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పషయానుత్రవుణిక 


ఖో భువనగిరి నాగరాజు 
డా॥ ఎం. బుద్ధిన్న 
సాంధ్యత్రీ 


ఏ ము త్తయ్య 


నన్ని లా.... 

గాలిబ్‌ |వణయ కవితాతత్వం 

ఆంతా చేసి ఏం చూసింది నేల....? 

(పాచీన భారతదేశములొ [గామాణ న్యాయ 
పంచాయతీలు 

నేసు 

కన్నీటి పళయం 

"వేదన 

ఆహ్వానం 


బతికే వున్నారు 


ఆదేశించు మిత్రమా! 

విజయనగర సామాజ్యమంతకాలము 
జీవించియుండెను? 

మహిషాసురుడు 

పద్మావతీ చరణ చారణ చ్యకవర్తి ( నాటిక 

మాదిరాజు ముక్తకాలు _- ఒక పరిశీలన 

మోరా 

ఆశ 

అన్నలీల)!, ఇద్దరును లేని కాలమళిదు! 

విరహిణి! 

అనంతయాత 

ఏయణువభీమ, మైలమభిమ _ 'ఒకటి కాదు! 

ఓ సరస్వతీ! 

కలగూరగంప 

నంత నొ మదలు 


(గ్రూ 


యలమంచిలి శివాజీ 
ఏల్చూరి విజయ రాఘవరావు 
విళాల శ్రీకాంత శర్మ 


[ూ(రూ(ూ రూ 


వల్ప భాచార్య 

కన్నడ మూలం :; ఎస్‌. ఎల్‌, ఖరప్ప 
తెలుగు అనువాదం : కాలివు వీరభ దుడు 
ర్తి సింగి సెట్టి సంజీవరావు 

రచన : కీ॥;శే।! యస్‌, కోదండరామయ్య 
సేకరణ, సమర్చణ : శ్రీ కారుపల్లి విశ్వనాధం 
శ్రీ తంగిరాల 

రై 

(శ్రీ పాతూరి రఘురామయ్య 

శ్రీ కాకులపాటి గుకుమూరి 

శ్రీ ఆదూరి వెంకట సీతారామమూ రి 

శ్రీ కపీలవాయి లింగమూర్తి ల 
శ్రీ బులుసు వేంక కేశ్వర్లు 

శ్రీ రాగమాలిక రఘురూప 

శ్రీ నురగా కృష్టమూర్తి రి 

శ్రీ దాశరథుల బాలయ్య 


సో 


న్‌ 
వ్‌0 
వ్‌లి 
లి 
త్తి 
తీగ 
శ్వ 
క్ష్‌ 
శ్రి 
త్య 
ర్‌0 
స్ట్‌ 
౮6 


న్యవిషయం౦ 


ఉర్దూకవి గాలిబ్‌ తన ఆత్మనృ ళ్తంలో "అల్లుకున్న అనిర్వచనీయ 
"మైన రాగాత్మక వేదనామయ విశిష్ట [పపంచాన్ని తడివి ముద్దుల 
ముచూయిరా లోంటి అళని మనసులొ ౦చి పాంగుకొచ్చిస _పణయ 
కవితా తత్త్వాన్ని గురిరిచి డా॥ బుద్ధన్న వివరించిన తీరు హృదయళలగ 
మంగా ఉంది. ఈ తత్వంలో ఎవరికయినా జలతారు సీమలు, 
గుల్మొహర్తు, నిషా నిలయాలు మోహన సాకీలుు మధుర మధనాలు, 
జ్వాలా వలయాలూ శనిపిన్తాయి,. 


(పాచీన భారతంలోని [గామాణ న్యాయ పంచాయతీల 
గురించి శ్రీ ముత్తయ్య ఈ నెల భారతిలో ఒక వ్యాసం రాసారు. 
(గామోణులకు ఉదా త్తమైస జీవనాన్ని అందించడం కోసం (గామ 
పంచాయతీలు కషి చేయాలని _ [గామసీమలు న్వర్గ సీమలు కావా 
లని _ కలలుగన్న బాఫూజీ ఆశయాల గురించి. ఇక్కడ తప్పక 
నెనపుకు తెచ్చుకోవాలి. 

ఈ నెల కన్నడ కథానిక తెలుగు రూపం “*బతికే వున్నారు 
మానవ జీవితంలోని ఒక కోణాన్ని [పతిబింబించే ఈ కథా యితివృ త్తం 
ఎవరినైనా కుదిపివేయగలదు. ఒక్క వాస్తవానికి మ్మాతమే అట్టి 
శక్తి ఉంది, 

విజయనగర నామాజ్యలక్ష్మ ఎంతకాలం జీవించి ఉండిందని 
కీ శే కోదండరామయ్యగారు ఈ నెల భారతిలో చర్చెస్తున్నారు. 
ఈయన వాదంతో ఎంతమంది చరి తకారులు ఏకిభవిస్తారో అన్న 
విషయం ఇంకా తేలవలసి ఉంది. 


ఈ నెల భారతిలో అందిస్తున్న “పద్మావతీ చరణ చారణ 
చకవర్తి నాటిక పన్నెండవ శతాబ్దికి చెందిన జయదేవుసికి, పద్మావతికి 
నంబంధించినది. ఆధా ద్రట్రి సుగతులకు చిరపరచితుడైన శాస్త్ర 
సాహిత్య సవ్యసాచి “*తొగారి రసరమ్య సృషి ఈ నాటిక, 

హా ౬ 
లోకో త్తరమైన__ 
“వాగ్రేవతా చరిత చ్యితిత చిత్త సద్మా 
పద్మావతి చరణ చారణ చ్మకవర్తి_ 


అనే అక్షర నిధికి (పత్యక్షర నిధి ఈ భావ సుధా జలనిధి అని అన/. 
త 


వచ్చునేమో కూడా! 
ఈ నెల భారతిలో ఇలాంటివి మరన్నో: 
కవిత్వపు గుబాళింపులు సరేసరి. 


అజ ావాక్తకస్టేట్తేసా-.. 





నన్ని లా... 


శ్రీ భంవనగిరి నాగరాజు 


మదుళ, మానవత్వం మీరుగ 
ద్వేషరి, మౌనం ౧౩గుల్లై లగే 
యః ఆ ఎంరణ్యాంలి" 
కురుస్తున్న అవినీతి దుర్గంధంల" 
నిలువునా తడుస్తున్న వాణి _ 

_క్‌ (3 
నన్నిలా తడవనీయండి! 
వీష్తున్న విషపుగాలిని పిల్చుకొని 
ఈ ఎడారుల్లొ 
అమ్మతధారనై కురవాలనుకొ నేవాగ్డీ_ 
ఇలా పల్బనివ్వండి! 
మింటిని రగిలే సూర్యుణ్ది 

ణ 
పొనీయలలా (లాగి 
ఈ చీకటి నరకంలోనికి 
వెన్నెల వాగునై వరుగు తయాలనుకొ నేవాబ్జి _ 
నన్ని లా నడచిపోనివ్వండి! 
గుండెలో_ 
౮ 
పొగలు కక్కుతున్న జ్వాలాముఖుల్ని 
వా 
గసి పడుతున్న లావాల 'కరటాల్ని 


వేరే టైలర్ర కో వప లేదు వ్రభుతా (వ (మోదం 
పొందిన్‌ నో వ్లున్త కందా ౧ (రా దుస్తులువూర్తి గా 


కత్తి రంచికుట్టుట నేర్చి వేలాదిమంది లాభించిరి. 


విరాలకు రు... 231[.0.చేయండి. 


టే నధ రట యల న 
ఇ మస నం వం 


జే 





మాస్తూ థరుగుతున్న మా నవుబ్షీ 

ఈ కలలో మునగనివ్వండి! 

న 

నా పదాలు 

మంటల్లో తడిసిన మంతాలై 

అ'వేదనలో ముసగిన (పభంజ బాలై 

ఆ వేశంతో ఎగిరిన చైతన్య కేతనాలై 
శిశింం ముసురుకున్న 

ఈ పూల తోటల్లోకి 

వాడిపోని వసంతాల్ని అహ్వానిస్తాయి! 
న్మిధిస్తున్న మూగగొంతుకల్ని శృతి చేసి 
మాసిపోని వెలుగు పాటల్ని, పాడిస్తాయి! 
దై  న్యాల ముసుగుల్లా 

దోపిడీల సంశెళ్ళలో 

కలల కౌగిళ్ళలో 

ముడుచుకు పడుకున్న 


- ఉక్కు పిడికిళ్ళకు 


(పాణవాయువు లూది 
ఆరిపోనీ అగ్నులుగా మండిస్తాయి.!. 
అందునే____ 
మా [బతుకుల్లో 
౮ 
కాసేవు నడవనీయండి! 
మో గుండెల చప్పుళ్ళు వింటూ 


'కాయనివ్వండి!! 


అకరాల పహారా, 


డా ఎం బు ద్ద న్న 


గాలివ్‌ ప్రణయ కటతాతత్వం 


శృంగారం సంయోగమన్కీ వియోగమనీ రెండుగా విభ 
జింపబడిందిం విశ్వసాహిత్యం చాలావళకు సంయోగ శృంగా 
రంతో సాగిపోత్సే ఉర్దూ సాహిత్యం వియోగంతో వేగిపోతుంది. 
సంయోగంలో నాయిక వెళ్ళిపోతుందన్న విచారం వుంది, వియో 
గంలో వస్తుందన్న సంతోషం పురులు విష్పుతుంది. అందుచేత 
సంయోగానికి చోటివ్వని ఉర్దూ సాహిత్యం అంతులేని ఒక 
వియోగ విశ్వంగా మారిపోయింది, 


ఆ విశ్వమే ఒక మధుశాల. ఆ నాయికే ఒక మధుబాల. 
ఈ వధువే దైవం. మధువే కృపారసం. వియోగం ఒక నింత 
పరీక్ష. సంయోగం నిరంతర నిరీక. దైవమనే మదిరాక్షి 
విశ్వ పానళాలలో (పియభక్తుడై న కవిని కషణ సంస్కాంరిగా 
మార్చి తనలో లీనం చేసుకునే (ప్రయత్న విభాగమే ఈ 
వియోగం. కవీ ఆరాటం పోరాటం అంరా తావాత్మ్యం కోసమే. 


కవి ఆత్మలో కల్లోలాన్ని రేపే ఆ చదిరాక్షి ఒక వీశ్వ 
'వేళ్యామణి. దై వ(పతీక అయిన ఆమె దై నంలాగానే సర్వ 
సమానంగా వ్యవహరిస్తుంది. 'సాకీ'గా లోకాన్నే ఆకర్షిస్తుంది. 
చిర యొవనపా[(తలో చిందిన సొందర్యామృత మే ఆ సాకీ. 
పొనగో ప్టిలో ఆ మాహిని చేసే మెత్త మెత్తని 'సషరార త్తు” 
లెన్నో, విసరే కైపు చూపుల కత్తులిన్నో. మనసూ మమతా 
లేని ఈ అల్లరి పల్ల వి ఎంత సొగసరోో అంత గడసరి కూడా, 
ఈ సాకీ అందాల నగరిలో అన్నీ వుంటాయి కాని 'దయి 
ఒక్క పే సున్న. కవి హృదయానికి ఒక అయస్కాంత 
వయస్వినిగా కనిపి స్తుంది కవ్వి స్తుంది. 


సాకీ అమాంతం కవిని వేధిస్తుంది. పానగోష్టికి ఆహ్వా 
నిస్తుంది. పిమ్మట పరాభవి స్తుంది. విలాసంగా విలోకి స్తుంది. 
వినోదిస్తూ విలపింపజే స్తుంది. ఉల్లాసంగా ఊరిస్తుంది. ఉల్లోలంగా 
ఉడికి స్తుంది. ఆమె. విధానమే ఒక (పళయాంతకంగా మారి 
పోతుంది. ఉవిద *“షమా” అవుతుంది. ఉర్దూ కవి శలభమవు 
తాడు. హృదయాలను కాపాడుకోలేని '*రింద్‌" వంటి బంద్‌గీ 
కవులకు సాకీ గడపయే మరణశయ్య ఇలా దీప శలభన్యాయంతో 
సాకీక్రీ, కవికీ తాదాత్మ్యం సిద్ధిస్తుంది. ఉర్దూలో ఇదే సూఫీ 
తత్వంగా భావింపబడుతోంది. ఈ తాత్త్విక నేపథ్యాన్ని ఆసరా 


'సెపెంబరు 
శు 


చేసుకొని ఉర్దూ కవులు రకరకాల చమత్కార మధుమంజరీ 
వికుంజాల్ని సృష్టించారు. ఉర్దూ కవితావనొన్ని సుసంపన్నం 
చేశారు. 


ఉర్దూ కవి ఒక అనిర్వచనీయమై న రాగాత్మక వేదనామయ 
(పపంచాన్ని తన ఆత్మవృ_త్తంలో అల్లుకుంటాడు. ఆతని 
మనసే ఒక ముద్దుల ముషాయిరా. అందులో జ్వాలావలయాల్ని 
రేపే జలతారుసీమల్సు గుండెల్ని చీల్చే గుల్మొౌహర్లు హృద 
యాన్ని కుదిపివేసే కోరికలు, నిషా నిలయాలు మోహన సాకీలు 
మధుర మధనాలు నిత్యం "సెల లేస్తుంటాయి. 


ఈ రాగజ్వాలా (ప్రపంచంలో సంచరించే ఊఉర్దూఠవి సాకీ 
కోసం పడరాని పొట్లు పడతొడుం అనుక్షణం పగిలిన గుండె 
లతో అంతులేని (ప్రయాసతో మండు పెడారుల మధ్యవర్తిగా 
మాడిపోకాడు. కాళ్ళకు బొబ్బల్ని కొని తెచ్చుకుంటాడు. అతివ 
గుర్తుకు రావాలని బొబ్బల్ని సూదులతో (గుచ్చుకుంటాడు, రక్త 
జీవన రాగాలాపన చేసాడు. విలాపంలోనే వింతమాధురిని చవి 
చూస్తాడు, (పియురాలి బాణం గురి తప్పగా దానిని అందుకొని 
మరలా వేయాల్చిందిగా ఆమెకే ఇస్తాడు. నరకలోకపు 'నకీరుతో 
ముచ్చట లాడుతాడు. 

రేయి నిద్రపట్టదు. చుక్కల్ని లెక్కిస్తాడు. కొవ్వువ్తితో 
చెలిమి చేస్తాడు. బాధను విన్న వించుకుంటాడు. వేకువను భరించ 
లేడు. (ప్రేయసి తన ఇంటికి రాకముందు వాన రాకూడదం టాడు. 
వచ్చాక విరమిం చరాదంటాడు. సరే అంటుంది నిరీక్షిస్తాడు. 
నిరాశోపహతుడవుతొడు. ఫకీరుగ్యా వికారిగా పరాకు చెందుతాడు. 
పలవరిస్తాడు. 


చావును చిరునవ్వుతో స్వీకరిస్తాడు. తన శవాన్ని సాకీ 
వీథిగుండా తీసుకుపొమ్మంటాడు. చాన సానుభూతి చూపితే 
సమాధిని పెకల్చుకొని (క్రీస్తులాగా పునరుక్థానం చెందుతాడు. 
కొత్త “పసుజురూము*లో కోలుకుంటాడు. ఇంచుమించు ఉర్దూ 
శృంగారమంతా _ ఇదేవిధంగా సాగిపోతుంది. కాకుంటే 
పసయాముల్కు పైగాములు కూడా తరచు పల్లవి గల్లీలనుంచి 
పలవిసుంటాయి, ఈ పలవిని తన మోహన పల్లవిగా పాడీ 
ఉం అాజలె న! ళో 
పోయిన మహాకవి గాలిబ్‌ ఉరూ శృంగారాన్ని కొత్త. అంచు 

టి అణాల 


ర్ట 1001 


భారతి 


ల్లోకి తీసుకుపోయాడు. ఒక్కొక్క అంచులో కూడా లెక్క 

లేనన్ని మెరుగుల్ని మేళవించాడు. 
గాలిబ్‌ కు పదుమూడవ యేటనే ఉమావ్‌బేగంతో వివాహ 
మయింది. ఈ బేగం పతిపట 
ళా 


మిక్కిలి అనుకూలవతి, హంగుల్ని ఆఅలంకారాల్ని సుతరామూ 
ఎరుగనీ అతివ ఆమె. 


సదాచార పరాయబణురాలు, 


ఇంక గాలిబ్‌ [ప్రేయసి విషయంలో అనేక వాదోపవాదా 
లున్నాయి. కవితల్లో వెలిబుచ్చిన (పణయ విషయాలన్నీ 
ఆయన జీవితానుభవాలే కావాల్సిన అవసరం లేదు, (దషప్టయెన 
మహాకవి ఊహా (_పేయసిని కూడా సృష్టించగలడు. మృతపేయసి 
'పస్తావన ఆతని గజళ్ళలో కోనిపించిన్సా అది కూడా కల్పనా 
జనితం కావచ్చు. అసలు ఉర్దూ [(పేయ'సే ఒక (పతీకాత్మక 
సుందరి కావున సాధ్యమై నంతవరకు గాలిబ్‌ [పణయ కవిత్వాన్ని 
తత్సమన్వయ దృష్టితో చూడాల్సిన అవసరముంది. 


గాలిబ్‌ ఒక గాయాల కథకుడు. పూలు లేని ఎడారికి 
రూడా తన గుండె గాయాటే పూలపుతాయి. ఆ పూల గుండెలో 
సృే (పేమ ఒక జ్వాలగా స్ఫురించింది గాలీట్‌ కి. 
టా 


ఇష్‌్స్‌-పర్‌ జోర్‌ నహీ హై యెహ్‌ వాహ్‌ ఆతిష్‌ గాలిబ్‌ 
ర లగాయె న లగే బొర్‌ బురూ యెన బనే. 


[(పణయంమీద బలాత్కారం తగదు. అది మండి స్తే మండేది 
కాదు. ఆక్ప స్తే ఆరిఫోయేది కూడా కాదు. 


గాలిబ్‌ చేసిన ఈ నిర్వచనం [పణయలోకపు సూక్ష్మ 
బిందువుగా కనిపిస్తుంది. దీపానికి జ్వాలయే సర్వస్వ మై నట్లు, 
జీవితానికి (పేమే సర్వస్వమని గాలిబ్‌ అభ్మిపాయపడతాడు. ఆ 
సేమ ఒక విచి్యితమైన జ్వాల వంటిది. ఇది మనిషికి 
వశమయ్యేది కాదు. రగిలింపవచ్చు. 
ఆర్పనూ వచ్చు. అందే పుట్టింపవచ్చు.. గిట్టింపవచ్చు. కాని 
(పేమజ్వాల కనిపించదు. అదొక మనో మధుకీల, కనిపించదు 
కావున మన వళం కాదు. కబళించాలం పే అదేమీ పదార్ధం కాదు. 
దానికొక రూపం కాన్వీ రంగు కానీ లేవు. దానిదొక స్వతం(త 
లోకం. దానంతటదే రగిలాక్క కొంత తగ్గినా జ్ఞాపక జ్వాలలలో 
సాగిపోతుంది. దైవాన్న్వైనా వశం చేసుకోవచ్చు కాన్సి (పేమ 
జ్వాలను అదుపులో చేసుకోలేము. 


కనిపించే జ్వాలను 


ఉర్దూలో సంయోగ శృంగారం లేదు. ఆ శృంగారాన్ని 
జ్వాలగా చి ్యతతించుట కుదరదు. కనుక ఇది వియోగజ్వాల. 


పెపెంబరు 
ఘు 


మనిషిని ఆత్మదఘ్నంగా మౌాడ్చే జ్వాల. ఈ జ్వాలాజగ త్తులో 
(పేమికుడు పడే ఆగచాశ్షాన్నో. వినిపించే విధుర ఘోషలిన్నో = 

జ్వాలా స్ఫురణతో కవి (పేమ పావి(త్యాన్ని కాపాడు 
తున్నాడు. అనంతమైన చైతన్యాన్ని కూడా జ్వాలామూలంగా 
వ్యంజింపజేశాడు. 


లోకంలో సాధారణంగా ఎదల లోతుపాతులెరుగని ఎద 
లన్నీ క్షణికమైన న సౌఖ్యాన్ని కౌంక్షి స్తాయి. అం టే కేవలం 
కౌమవాంఛలకే గురి అవుతుంటాయి. దేహగతమైన కామం 
క్షణికమన్సీ ఆత్మగతమైన (పేమ. సుస్టిరమన్కీ ఇట్టి (పేమనే 
(పేమికులు కలిగి వుండాలనీ గాలిబ్‌ (వవచి స్తున్నాడు- 


గరొ తేరే దిల్‌ మే హో భియాల్‌ వసల్‌ మే షాక్‌ కా జవాల్‌ 
మౌొజె మహీతె ఆబ్‌ మే మారే హె దస్తాపా3 యూ 


లాలా 
(పేయసీ సమాగమం సిద్ధించాక కూడా, (పియుడిలో ఉత్సాహో 
చ్వెగాలు సమసిపోరాదు, జలతరంగ'"ద్వేగం తగ్గుతుందా మరి. 


(పేయసి ఒక (పవాహజలం వంటిది. (పియుడు తరంగం 
వంటివాడు. జలంలో కలసిపోయిన అల ఒక్కసారి మాత్రమే 
ఉవ్వెత్తుగా ఎగసిపడదు, అద్ని పదే పదే సముత్స్భాహంతో, 
సముద్వేగంతో ఎగసి వస్తుంది. తరువాత జలంలోనే కలిసినొ 
మళ్ళీ మళ్ళీ (తుళ్ళిపడే ఉహ్వాగంతో ఉవీకివ స్తుంది. మద్యి 
(పేమికుడు ఠరూడా (పేయసీ సమాగమం కోలిగాక్క అతనిలో 
అనురాగం అంతరించిపోరాదు. అలా అంతరి సే అది కొమమవు 
తుంది కౌని, (పేమ కాదు. అల వ౩ె నిత్యనూతన వై తన్యంతో 
అతనిలో అమలిన (పేమ ఉ(రూత లూగాలి. ఉరకలు వేయాలి. 
అలాంటి (పేమే సుస్థిరంగా నునగలుగుతుంది. ఈ స్థిరత్వాన్ని 
సాధించాలంటే ( పేమికులకు ఎంతో ఆత్మావగాహన కావాలి. 
[పేమ అవయవాలకు 


సంబంధించింది కాదు, 


ఆత్మకు సంబంధించిందే కాని 


ఈ చేతనా పరీవాహాన్ని (పేమతత్వానికి లగించటంలో 
గాలిబ్‌ కవి ఆర్హ9తన్వు న్వచ్చుతను కూడా స్ఫురింపజేళాడు. 
అందుకే ఉర్దూ (పేయసి నిర్హయురాలై నా (పియుడిలో (పేమ 
తరిగిపోదు. ఆ తాత్విక (పేయసి కోసమే కవ ఆరాటిమంతా. 

మితిమీరిన సౌకుమార్యాన్ని అందుకో బేము ఒక పువ్వు 
పరమ సుకుమారంగా (ప్రకాళిస్తుంప్కే దాన్ని చూస్తూ ఆనంది 
సాము కాని 'గుల్చిలాగా (శత్రుంచివేయలేము. సాంతం చేసుకో 
లేము. అంత మెత్తని పువ్వుని తాకినా కూడా దాని కోమలత్వం 
పాడవుతుందనే విచారం మనసున్న (ప్రతివాళ్ణీ పట్టిపల్లారు స్తుంది. 
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గాలిబ్‌ [పఫపణయ కవితాతత్వం 


శావున అందమనేది ఆనందింపదగిందే తప్ప, అనుభవింపదగింది 
కాదు. ఆ అందాన్ని భరించలేని గాలిబ్‌ ఇలా మథనవడు 
తున్నాడు. 

ఇస్‌ నజాకత్‌ కా బురాహో వాహ్‌ భలే హై6తో క్యా 

హాథ్‌ ఆయె తొ ఉన్న హోథ్‌ లగాయె న బనే. 

చేయి తాకగానే చిమడిపోయే ఈ (పేయసీ సొకుమార్యంతో 
ఏమి [పయోజనం. ఇంత మెత్తని సుకుమారితో పొందిక కల్లి నా 
ఆనందముండదు కావున పొందలేకున్నాను. 

(పేయస్‌ అపురూపమైన సుకుమారి. చేతో సుతారంగా 
తాకినూ కూడా ఆ సౌకుమార్యం సలిగిపోతుంది. సుకుమారిక్తి 
కాళ్ళు నొ స్తే ఎవరి స్వప్న సీమకేగి వచ్చింటుం దో అనిపిస్తుంది. 
నాజూకుదనొన్ని కూడా భరించలేని మిక్కిలి నోజూకుదనం ఆమెది. 
అలాంటప్పుడు ఇంతటి వల్లమాలిన సుకుమారిని పౌందడంలతో 
కూడా హాయి బేదు. కావున 'కలయికి అనే (పశ్నే లేదంటూ 
గాలిబ్‌ విచారిస్తున్నాడు. అందాన్నీ ఆనందాన్నీ ఉర్జూకవి 
భరించలేడు. 

(పేయసి రూపమెంత సుకుమారమో హృదయమంత 
కర్కశం. సుకుమారంగా ఆకర్షి స్తుంద్కి కర్కశంగా కలత 
పెడుతుంది. అందరాని సాకీ శృంగారం ఎలాగూ వియోగమే. 
ఈ వియోగానికి సౌకుమార్యం మరొక్క కారణంగా మారింది. 
సుకుమార రూపాన్నే అంటలేని గాలిబ్‌ పరుషమైన సాకీ హృద 
యాన్ని అంత సులభంగా ఆఅందుకోలేడు. భౌతిక సంయోగం 
కన్న ఆత్మ సంయోగం మిన్న అనే సూఫీతత్వాన్ని కవి ఈ 
గీతంలో ధ్వనించాడు. సౌకుమార్యం సూఫీ (పాణం! 

('పేమజీవికి ఆత్మార్పణ తత్వం అవలీలగా అబ్బిన 
గుణం. (_పేయసి కోసం ఉర్దూకవి చేసే ఈ త్యాగం అదై్వైత 
సిద్ధికి మార్గం. ఆ మహామార్షదర్శి గాలిబ్‌  పేయసితో తన జీవన 
సర్వుస్వాన్నే ఇలా ఆర్పి సానంటున్నాడు, 

పర్తువె ఖుట్‌ "సే హె షబ్నమ్‌ కో ఫనాకీ తొలీమ్‌ 

మె6 ఖీహుం ఏక్‌ ఇనాయత్‌కీ నజర్‌ పోనే తక్‌. 
సూర్యకిరణం సోకగానే మంచుబిందువు తన ఉనికిని కోత్చో 
తుంది. అలాగే నీవూ ఒక వలపు చూపును నా మీద (ససరి సై 
నా జీవన సర్వస్వం నీకే అర్చిస్తాను. నా ఉసికినే మరచి 
పోతాను. 

ఉర్దూలో (పేయసి ముఖం సూర్యబింబంతో పోల్చబడు 
తుంది. అందమైన ఆ (ప్రేయసి మోమును అన్యుళెవ్వరూ చూడ 


'సెసపెంబరు 


రాదస్కి అలా చూ_స్పే దృష్టి తగులుతుందని ఆ సూరో్య్ళపమౌనం 
పాటింపబడుతుంది. ఇక్కడ సుందరి ముఖం సూర్యవింబమై తే, 
చూపు కిరణమవుతుంది. సూర్యకిరణ స్పర్శతో మంచుబిందువు 
సమస్తం కరిగిపోతుంది. (పియురాలి చూపు సోకగానే గాలిబ్‌ 
కూడా నిలువెల్లా కరిగిపోతాడు. ఆ కరిగించే చూపు కోసం 
ఆతడు తన సర్వస్వాన్ని సమర్ప్చించగలడు. హిమబిందువులాగా 
ఉనికినే కోల్పోగలడు. ఆముష్మికం ముందు ఐహికం గాలిబ్‌ 
కవికి తృణ[ప్రాయం. 

మధ్యాహ్న ,సూర్యునిది తీవ్రదృష్టి. ఉదయ సూర్యునిది 
నులివెచ్చని దృష్టి. పేయసి ఉఊగ్రదృష్టితో కాక్క అంటపి వియోగ 
దృష్టితో కొక ఉదయ సూర్యుని వలె నులివెచ్చని దృష్టిని తనపై 
[ప్రసరించాలని గాలిబ్‌ కోరిక. వియోగంతో వేగలేనసీ, 
సత్వరంగా తనతో లీనం చేసుకొమ్యునీ గాలిబ్‌ స్యంగ్యంగా 
అభ్యర్థి స్తున్నా డు. 

ఉర్దూకవి చూపుల యుద్ధం చేస్తాడు. కత్సి లేని ఈ 
కదనంలో 'సాకీి'కి అసువులు కూడా అర్చి స్తాడు. మర్కి అసువు 
లర్బ్చించేదాకా ఆతని గుండెల్లో గాయాల సిరులెిన్నో గోము 
చేస్తుంటాయి, ఆ గాయాల సిరుల కోసమే గుండె ఎంతగానో 
నిరీక్షి స్తుందిః గాయం కాగానే దాన్ని వరంగా భావి స్తుంది 
బాధకు బదులుగా హాయి కలుగుతుంది. ఆ పింత హాయిని 
హృదయనీణపై ఇలా వినిపి స్తున్నాడు గాలిబ్‌. 


దిల్‌ సే తేరీ నిగాహ్‌ జిగరోతక్‌ ఉతరొో గయీ 
దోనో(కో ఏక అదామే.. రజామంద్‌ కఠరొగయీ 


నీ చూపు హృదయాన్ని చీల్చుకొని కాలేయంలోకి చొచ్చుకు 
పోయింది. మునుపు ఈ రెండూ నీ చూపు తూపులతో గాయపడా 
లని అభిలషి స్తుండేవి. కోరిక తీరింది కనుక ఇప్పుడు హాయిగా 
వున్నాయి. 

(సేమికులందరికీ చెలుల చూప్పలు గుండెల్ని మ్మాతమే 
బిలు స్తాయి. గారిబ్‌ చెకి చూపులు ఆతని గుండెను చీల్చాకు 
తద్వారా కాలేయంలోకి కూడా చొర బడ్డాయి. దీన్నిబట్టి చెలి 
చూప్పలు ఎంత పదునై నవో తెలుస్తుందిం చూపులు అలా చొర 


బడినప్పటిశే గుండెకు కాన్సీ చాలేనూనికి కానీ గాయాల శా నాధ 
ాలానా 


కం 
కలుగలేదు సరికదా తాజాహాయి కలిగింది ఎందొకంయదే ఈ 
రెండూ తరుణి చూపులు తగిలి తత్పరత్వం౦ పొందాలనువునేవి. 
ఇపుడు పొందాయి. ఇక హాయిగా గాయాల వీణల్ని మీటవచ్చు. 
వేడిపాట పాడుకోవచ్చు. దీనిక్కూ.డా రుధిర మధువుతో అభిషేకం 
చేయవచ్చు. అలా చేశాక కొత్త చలువ కొలువు తీరళుంది. 
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భారతి 


ఇదంతా చెలి చూపు కారణంగానే సిద్ధించింది. అందుజకే గాలిబ్‌ 
హృదయం ఒక గాయాల గుల్మహాల్‌. 


ఆనుకూలమెన్నొ (పేయసి 
యూ 
చూపే కావాలి. దాని పరిజోమమెలాంటిదై నా (ప్రియుడు భరి 
సాడు. 'బగ రు పాలవుతాడు. 
అలీ ౦ 


(పతికూలమెనా గాలిబ్‌కి 
యా 


అందులోనే ఆతీతొనందాన్ని 
ఆవిష్కరించుకుంటాడు. 


రక్తనిక్త్షమెన ఇలాంటి సూఫీ శృంగారంలో ఇంతటి 
రక్తిమ దాగివుంటుంది. ఇలా గాయపడిన గుండెను గాలిబ్‌ 
చాలాకాలం అణచుకున్నాడు. ఆతనికి వియోగం మొగం మొక్తు 
తోంది. ఇంకొ ఎంతకాలమని లోకానికి తెలియకుండా గాయాన్ని 
దాచుకుంటాడు! అసలు బాధకన్నా ఈ దాచే బాధ ఎక్కువయింది 
గాలివ్‌ కీ. తద్విము క్రిని చాలా చమత్కారంగా పొందగలిగాడు 
గాలిట్‌ 


షక హోగయా హై సీనా ఖుషా లజ్ఞతె ఫిరాక్‌ 
తకీ ఫె పరదారీయె జఖ్మె జిగర్‌ గయీ 
దా ౧ 


1 పేమికుని గాయం అణగారక్క తుదకు వృక్షాన్నే [వయ్యలు 
చేపింది. అందాకా దాచటం కష్ట్తమయ్యేది. ఇప్పుడు విముకి 

ర్స వాణాట 
కలిగింది. 


గుండె గాయాన్ని దాచటానికి రొమ్ము ఉంది. అయినా 
(వణం సామాన్యమయింది కాదు. కావున తత్స 9ధావం చొమ్ము 
రూ్కూడా సోకింది. నలుగురికీ తన [పణయ[(వణం అెరియధూడ 
దని గాలిబ్‌ ఇంతకాలం అతీకష్టంగా దాచేవాడు, (క్రమంగా ఆ 
గాయం రొమ్మును కూడా తొలిచి వేసింది. ఇంక గాయాన్ని దాచే 
(పశ్నే లేదు. అందరికీ తన గాయం తెలిసిపోయింది. సిండా 
మునిగాక చలే లేదన్నట్లు, (_వణం అందరికి తెలిసిపోయాక 
కయమే లేదు. కౌబట్టి గాయాన్ని దాచే. బాధనుంచి గాలిబ్‌ 
విముక్తి పొందాడు. 

నరాల్లో [ప్రవహించేది రక్షం కాదనీ, అది కన్నీటికి 
మూల రూపమనీ ఉర్దూకవి చెబుతాడు, ఏరహరా(త్రం. కాటు 
వేయగా కన్నీటికీ రంగు వచ్చిందంటాడు అసర్‌, [పణయంలో 
కన్నీటి స్థానం ఆఅ మాఘం, కన్నీటికి పూర్వరూపం రక మెతే 
ప్రణయానికి పరరూపం కన్నీరు, ఆర్ద్రత లేనిది _(సణయం 
కానేకాదు, కన్నీళ్ళు దుఃఖంవల్ల వస్తాయి. ఆ దుఃఖాతిశయం 
పర్టూక విక విరహంవల్ల కలుగుతుంది. కన్నీటి ధారలకు హృద 
మాన్ని సిద్ధంచేసే దుఃఖలాలనసుడైన గాలివ్‌ ఇలా అంటున్నాడు, 


సె-పెంబరు 
అం 


క రాహు జమ ఫిరొ జిగరి లఖథ్‌ లభ కో 
అలలే వాయుాాతో అణాతొ 

అలీ 
ఆర్సా హువాహై దావతె మిజ్లా కీయేహువే 


ఆరిన కళ్ళక్కు కాలేయపు శకలాల్ని ఒకటిగా కలిపి రక్తాన్ని 
నుళ్ళీ (పసరింపచే స్తాను, 


మునుపు గాలిబ్‌ కళ్ళు సదా చెమ్యగిల్లుతుండేవి. ఆ 
చెమ్ముకు ర క్రాన్ని కాలేయం సరథరా చే స్తుండేది-కౌవున్వ నిత్యం: 
కళ్ళలో తడి తారట్లాడేది. ఆందాకా గాలిబ్‌ విరహం తీ[వ 
రూపం దాల్బలేదని భావింపబడాలి. రాను రాను ఆతని విరహం 
విజ్బంభఖించింది. ఫరితంగా కాలేయం చీలిపోయింది. ముక్కాలు 
ముక్కలుగా మారిపోయింది. ఇలా (వయ్యలయ్యాక మర్వీ రక్తం 
ఎలా నిష్పన్నమపుతుంది. రకం లేకుంటే కన్నీటికి గతే లేదు. 


ఈ అ(ళువు లేకుంటే అసలు (పణయమే లేదు. తానేమా 
(పణయోపానకుడు కావున అ[శు బిందువుల్ని చిందించక 
తప్పదు. అందుకే చకచకా కాలేయసృ తునకల్ని ఒకటిగా 


సంపుటీకరించి కళ్ళకు కన్నీళ్ళను - వీటికి మూలమైన ర క్రాన్ని 
పున।వసారం చేయి స్తానంటాడు గాలిబ్‌. 

దెవం దుఃఖంలో జ్ఞాపఠం, వచ్చినంతగా సుఖంలో 
రాదు. అందుకే గాలిబ్‌ దుఃథాన్నే వరించాడు. దుఃఖానికి (పతి 
రూపం కన్నీరు. ఈ దుఃఖం (పేయసివపల్ల ఏర్పడింది. ఈ 
'సాక్టి దై వ(పతీక. కావున దుఃథాన్ని విడనొదే (ప్రసక్తే లేదు. 
అళుపు నాపే ఆస లేదు. ధార సాగాల్బెందే! ధ్యాస వుండా 
ల్చీందే! తద్యారా “ముకి” పొందాల్చిందే! 

ముక్తి కళ5ీసం గాలిద్‌ చేసిన దుఃఖపూర్వుక చమత్కృతి 
ఇదరి, - 

(ప్రియుడికి (పేయసి ద్వారం దగ్గర మెడ (తోపులు 
మామూలే. కాపలావాడితో దేహశుద్ధి కూడా సాధారణమే. 
వాడితో కాళ్ళ బేరం చేయగా చేయగా 'మహా* అంటే ఒకమూల 
దొరికితే దొరకవచ్చు, లేకుంటే లేదు. అంతలో (ప్రియురాలు 
తన (ప్రియుణ్ణి అమానుషంగా చంపవచ్చు. పిదప పాడె మీదకి 
నాలుగు పువ్వులు మాథ్రం పంపవచ్చు. ఆపైన సమౌధి దగ్గర 
కాసేపు జాలిగా విలపి స ఏలపించవచ్చు. గాలివ్‌కి ఇంచుమించు 
['పేమపీడితుడై న గాలిబ్‌ తన 
(పియురాలితో ఇలా మనవి చేసుకుంటున్నాడు. 

అప్నీ గలీమే(మురుకో న కరొ దఫ్న బాదె ఖర్‌ 

మెరే పతేసే ఖళ్హవే కోళ్ళ తేరా ఘర్‌ మిలే 
నన్ను హత్య చేశాక్క నా సమాధిని నీ వీధిలో ట్టించకు. 
సమాధి చిరనామావల్ల సీ ఇల్లు అన్యులకు తెలియడ మెందుకు? 


ఇవన్నీ సంభవించాయి. 


నొ 


రి 1980 


గాలిబ్‌ (పణయ కవితాతత్వం 


(పేయసి హత్య చేసినందుకు గాలిబ్‌ బొాధపడటంలేదు. 
తన సమాధిని ఆవిడ ఇంటికి దగ్గరి వీథిలో కట్టిస్తే మాత్రం 
చాలా బాధ కలుగుతుంది. ఎందుకంటే తన సమాధి ఎక్కడ 
వుండేది అందరికీ తెలుస్తు సుంది. సమాధిని చూడటానికి అందరూ 
వస్తారు. దగ్గరలోనే (ప్రేయని, ఇల్లు వుంటుంది. కావున, అందరూ 
ఇంటిని ఇంట్లోని (పేయపిని చూస్తారు. యేయసి మామూలు 
దైతే కేవలం చూసి వెళ్ళిపోతారు. ఆమె అపురూప సుందరి 
కావున (ప్రేమిస్తారు అనవసరంగా (_పయవి (ప్రత్యర్థులపాలు 
కావచ్చు. ఈ గందరగోళమంతా లేకుండా సమాధిని సుదూరంగా 
కట్టి స్తేనే బాగుంటుందని గాలిద్‌ అభిప్రాయం. 


(పేయసి తనకు తప్ప అన్యులకు వళం కాకూడదనే 
స్వార్ధం” గాలిబ్‌లో మెండుగా వుంది. (షతీకా (ప్రేయసి విష 
యంలో ఇది సాధ్యం కాదు. సర్వులకూ సంస్కారాల్ని బట్టి 
సన్నిహితం కొవడమే ఆవిడ ధ్యేయం. 


దేవదూతల్లాగ్యా (పేమదూతలు కొందరు ఉర్దూలో 
సంచారం చేస్తారు. పురుషులే ఈ (ప్రేమ సమాచారాల్ని చేర 
వేస్తుంటారు. ఈ 'నామబఐర్ల (పేయసీ (సియులకు వారధుల 
వంటివారు. సాధారణంగా (పియురాలినుంచి అనుకూలమైన లేఖ 
రాదు. (ప్రియుడే అనుకూలంగా (వ్రాసి పంప్తుతుంటాడు. దీనికి 
(పేయపినుంచి వచ్చే సమాధానం (పియుడూహిస్తాడు. ఆ ఊహా 
వ్యామోహిగా గాలివ్‌ ఇలా ఆ (తపడ్డాడు. 


వానిద్‌ కే ఆతే ఆతే ఖత్‌ ఏ5్‌ బొర్‌ లిఖ్‌ రష్టూ 
మై జాన్తాహుం జొ వొహ్‌ లిఖీంగే జవాబ్‌ మే 


[పేయసి నుంచి వచ్చే సమాధాన లేఖ ఎలాంటిదో తెలుసు 


కావున్వ బదులుగా ముందే ఒక ఊఉ తరం (వాసి పెటుకుంటాను. 
అజో [ట్‌ 


మొదట ఒక (పణయలేఖను (వ్రాస్తి (పేయసికి దూర 
ఇంక ఆమె 'నిందాసహో క్రికమె”న 
ఉత్తరాన్ని ఎలాగూ బదులుగా (వాసి పంపుతుంది. ఆ లేఖలో 
ఎలాంటి దూషణలుంటాయో కూడా గాలిబ్‌ కు తెలుసు. 
మాతం ఊహించుకోగలడు. 
మరొక్క బేఖ (వాసి సిద్ధం చేసుకొంటే వచ్చిన దూతకు తక్షణమే 
ఇచ్చి పంపవచ్చు. దూత ఇచ్చిన లేఖను తీరికగా చదువుకోవచ్చు. 
ఎందుకం పే దూత తెచ్చిన లేఖను చదివ్వి అటుపిమ్మట నమా 
ధానం (వాసి పంపాలంటే చాలా ఆలస్యమవుతుంది. ముందుగానే 
(వాసిపెట్టుకొని వుంట్కే వెంటనే పంపుతున్నందువల్ల లేఖ 
శీీఘంగా (ప్రియురాలికి చేరి తీరుతుంది. 


ద్వారా పంపాడు గాలిబ్‌ . 


అతడా 


అతడా దూషణల్ని స్తుతిస్తూ 


తనపట్ల (ప్రేయసికి వలపు లేకుంటే ద్వేషమైనా సరే 
వుండాలంటాడు గాలిబ్‌. రాగద్వేషాల్లో ఏది వున్నా, దాని ద్వారానే 


ఆత్మసాన్నిహిత్యాన్ని సంపాదించుకుంటాడు. ఇప్పుడీ ద్వేష 
మార్ష్గంద్వారా (పేమాయణం కొనసాగి స్తున్నాడు* దింధ 


స్కృతులు విస్కతం కాకూడదన్వి ఆ(_తతతో ఉత్తర (వత్మ్యుత్త 
రొల ద్వారా బంధాన్ని బలీయం చేసుకోవటానికి నొనా యాకన 
పడుతున్నాడు గాలిబ్‌. 


“మజ్నూ *లాగా [పియుడు అడవులపాలు కావడం అరబ్బీ సంవ 
దాయంగా భావింపవచ్చు. (ప్రేయసి ఇంట్లో వుండగ్యా (పియుడు 
మామే ఇల్లు వడలి డొంకల పాలవుతున్నాడం పే-అతనిలోని 
బలవ త్తర మైన ఉన్మాదమే కారణమనొాలి. మజ్నూ అంటే కూడా 
ఉన్మ త్తుడని అర్థం, అందుకే లైలా (రేయి ను వలచాడు, కాని 
ఈ ఉన్మాదం అలౌకికం. (పియుణ్జి కషణ సంస్కా_రిగా (పేయసి 
మౌార్చడమం పే - ఆత్మ సంస్కారాన్ని పెంచడమే. ఈ 
ఆనందంలో భౌతిక సుఖదుఃథాలేవీ పరిగణనలోనికి రావు. ఈ 
విధానొన్ని అతీతానంద సన్ని ధానంగా చి(తించగలిగాడు గాలిబ్‌ = 


ఇన్‌ ఆల్లో( సే పావు కే ఘ్మబా గయాథా మై 
జీ ఖుష్‌ హువా హే రాహ్‌ కో పుర్‌ఖ్వార్‌ దేభ్‌కర్‌. 


కాలిబొబ్బల్ని చూచి. గాభరాపడ్డాను. 
సంతో షపడ్డాను. 


దారి ముండ్లను చూచి 


గాలిబ్‌కు (పేమోన్మాదం ముదిరిఫోయింది. ఈ దశలో 
ఆడవులన్నీ తిరిగాడు. ఫలితంగా కాళ్ళకు బొబ్బలు కలిగాయి. 
ఈ బొబ్బలకు కారణం (ప్రేయసి. మరి బొబ్బలు మానిపోతే 
(పేయసి జ్ఞాపకం రాదేమో! ఆ ధ్యాసే వుండాలంపే బొబ్బలు 
మానిపోరాదు. అంతలో ఆతని దృష్టి దారిమీద పడ్డది. అది 
కంటకమయం. ఆ మురీడ్లను చూడగానే గాలిబ్‌ కు మహానందం 
కలిగింది. వాటితో బొబ్బల్ని (గుచ్చుకుంటాడు. రక్తం చిందు 
తుంది. గాయం రేగుతుంది. తత్కారకురాలై న (ప్రియురాలు 
సదా స్మరణకు వస్తుంది. ఈ స్మరణానందమైనా గాలిబ్‌ కి దక్క 
కుంటే ఎలా? 


[(పియుడు ంంలడంగుళాల చొక్కాను నోలుగంగుళాలు 
అయ్యేట్లు చింపుకుంటాడు. (ప్రేయసి ముందు వస్తసాౌందర్యం 
ఆకరణకు దారితీ సుంది. కాని (ప్రతీకా యేయసి ముందు ఈ 

భో అధి 
భౌతిక సౌందర్యం పనికిరాదనీ ఆత్మసౌందర్యమే అవసరమనీ 
అందుకే ఉర్దూ |పియుడు ఆచ్చ్భాదనల్ని వైతం అభిలషించడం 
లేదనీ భొావింపబడాలి. గాలివ్‌ 'ఆషిక్‌కీ గలేబాహోనొ”__ 


భారతి 


“ఆపేమలో చొక్కా చీలికి అంటూ 'పై కాత్విక సం (పదాయాన్ని 
పోషించాడు. 

ఈ విధంగా గాలిబ్‌ తన కవిత్వంలో తాత్వికమైన 
(వణయాన్ని ధ్వనింపజేశాడు. (ప్రేయని సన్నిహిత అనుభూతి 
కావున తన సర్వస్వాన్ని వివరించటానికి అనువై న ఆధారం. 
అలా (పేయసిని ఆధారంగా చేసుకొని గాలిబ్‌ వినిపించిన 
ఆత్మ ఘోషయే = ఆతని _పేమతత్వం'! 


అర్ధ వివరణలు ; 
ప్రై షరారత్‌ :=చిలిపిచేష్ట్ర 2) షమౌ=దీపం 3 బందగీ== 
దాసోహం శ) ముషాయిరాజకవి సమ్మేళనం 5) నకీర్‌=ఒక 


అవా ంయల్లువ్రసక్‌కిస్టీట్టు 


నరకలోకపు దూత ర) మజూమ్‌=కొ త్త స్టితి 7) పయాషమ్‌జ 
రాయబారం 8) పై గామ్‌=వార్త ర గుల్చీజపూలు [తుంచేవాడు 


10) నొమబర్‌.=వొ రొహరుడు. 
అబల 


ఆధార (_గంథాలు ; 
ప్రే గాలిబ్‌ గీతాలు - దాశరథ్కి 2) ఈ నగరం జాబిల్లి = 
'శేషేం (ద, వ్ర జ్వాలాహసంతి = ఎం బుద్దన్న, శ ఏరి 


కూర్చిన గజళ్ళు _ రషీద్‌ ఖురేషి. 


ఇంతా చెసి ఏం చూసింది నేల...? 
శ్రీసాంధ్య శ్రీ 


చిగురు మేళాలు 
వర్ణస్వరాల్ని ధ్వనింపచేస్తున్న ఈ అశాహరితం 
అతని కన్న తొలి కల! 


నిట్టూర్చుల్ని రాలుస్తున్న 

శిశిర గళంలోంచి 

బుతుత్యాగర కొత గీతాల్ని పలవిసోంది! 
వాని అం అ 


గాలి పూల పెదిమల్ని కదిపితే 
రాలి పుప్పొడి చినుకులు 
పుడమిని అభిషేకిస్తాయి.... 


శాపవశాన దేవతలు శబంతాలై 

వసంత వృక్షాన్ని నివాసం చేసుకొని 

దిక్కులోకి పాతల జెం డాల్ని ఎగదేసాయి... 
౮ అటి 


పువ్వుల్ని పులకింతల్ని 
నిిదలేపిన ఈ బుతువు 
'దేశంమిోదికి సీతాకోక చిలుకల్ని వదిలింది.... 


స్మృతుల సై కతంలో 
ముకా పద పాద చిహ్నాలను 
వదిలింది అడుగులు మోసిన నేల... 


అయనాల నయనాల కాలానికి 
ఆళా కర్చ్యూర దీపానికి 
మధ్య మనిషిని నిలిపింది నేల... 


(బతుకు పరిమళ (కతువు కావాలన్న 
ఈ నేల వౌరాతన్యం 
కలల్ని కన్నిళ్లలో తడిపినవాడ్ని చూస్తోంది. 


ఒడిరాలిన అకులోంచి 
పిడి౭డు | పేమను బీజం చేసిన నేల 
. కట్టైలు కొడుతున్న మనిషిని చూస్తొంది....!!! 


డీ 
ర్‌బ్రీ 
రి 
రు 
లా 


10 1980 


్‌! పి, నుంత్త య్య 


ప్రాచీన వారత దేశవులో 


గావ 9౪9 
నో 


ఆదిమకాలము నుండి ఆధునిక యుగం వరకు (గ్రామీణ 
సాంఘక్క ఆర్థిక రాజకీయ సంస్థలు ఆదర్శ సంస్థలుగా స్‌లు 
స్తాయి* వేదయుగంలోనూ పాలనాపరంగా (గ్రామాలు (ప్రాధమిక 
ఖండికలని మనువు పేర్కొన్నాడు, (గ్రామ పాలనా వ్యవస్థ 
సాంఘిక్క ఆర్థిక నుత విధులతోపాటు న్యాయపాలనా కూడా తను 
(ప్రాథమిక విధులలో ఒకటిగా నిర్వహించినది. [ప్రాచీన [గామీణ 
న్యాయ పంచాయతీలు అనధికారిక మైనప్పటికి మనకు ఇందు 
బాటులో ఉన్న కొన్ని చారిఈక (గ్రంథాలు వీని పనితీరుకు అద్దం 
పడతాయి. మన దేశాన్ని పరిపాలించిన మొభలు సా మౌొజ్యాధి 
నేతలు (ప్రాచీన (గ్రామీణ సంస్థలలో మార్పులు చేపట్టుటకు 
ఎక్కుప (శద్ధ వహించనందున ఆవి (వీటిష్‌ పరిపాలన మొద 
లయ్యవరకు వర్టిల్లి నవి, [బిట్‌ షువారి కాలంలో మన దేశపు వివిధ 
వ్యవస్థలు అనూహ్యమైన మౌర్పులకు లోనయినవి. అట్టివానిలో 
(గ్రామీణ న్యాయ పంచాయతీ వ్యవస్థ ఒకటి. నిజానికి (విటిష్‌ 
వారి కాలంలోనే (గ్రామీణ న్యాయపంచాయతీ వ్యవస్థ (ప్రాధాన్యత 
త గముఖం పట్టినది. అయినను 19007.08 సంవత స్పరాలలో 
[ప్రజాస్యామ్య వికేంద్రీకరణ లక్ష్యంతో న్యాయ పంచాయతీలను 
ఏర్పాటుచేని కొన్ని న్యాయ విధులను అప్ప గించుటకు [(పయత్నం 
జరిగినది. 1915 సంవత్సరంలో న్యాయ పంచాయతీల ఏర్పాటు 
బాధ్యత రాష్ట్రా 9లకు ఇస్తూ భారత (పభుత్వం ఒక తీర్మానం 
చేసినది. అయినప్పటికి న్యాయ పంచాయతీల ఏర్పాటుకు గట్టి 
[(వయత్నం 11933 బొంబాయి (గామ పంచాయతీల చట్టం ద్వారా 
అయినది. ఆ తర్వాత 1939, 1947లలో సవరించిన చట్టాల 
ద్వారా న్యాయ పంచాయతీలకు న్యాయాధికారాలు అప్పగించి 
నారు బలవంతరామ్‌ మహతా నివేదిక ద్వారా న్యాయ 
పంచాయతీలకు అవసరమైన అధికారులను నియమించే 
అధికారాలు జిల్లా లేదా సబ్‌ డివిజనల్‌ 'మెజి స్ట్రటుకు ఇవ్వాలని 
సిఫారసు చేపినారు. (ప్రజాస్వామ్య వికేంద్రీకరణ లక్ష్యంతో 
పంచాయతీరాజ్‌. సంస్థలను ఏర్పాటు చేసిన తర్వాత అనేక 


సెపైంబరు 


ఫ్రయు పంబాయతీలు 


రాష్టా9లు (గామీణ న్యాయ పంచాయతీలను ఏర్పాటు శేపినని 
ఉ_త్తర(పదేశ్‌్‌ గుజరాత్‌ (తిపుర్వ పశ్చిమ బెంగాల్‌ రాజస్తాన్‌, 
బీహార్‌ మణిపూర్‌ మధ్య(ప్రదేశ్‌, మహారాష్ట్ర పామాచల్‌ 
(ప్రదేశ్‌ జమ్మూ = కాళ్యీర్‌ మొదలగు రాష్ట్రా9లు న్యాయ 
పంచాయతీలను ఏర్పాటు చేసినవి. భారతదేశంలో అధికారిక 
న్యాయ పంచాయతీలతోపాటు అనధికారిక న్యాయ పంచాయతీలు 
ఆనేకం పని చేయుచున్నవిం ఆం(ధ(పదే? (గామ పంచాయతీల 
చట్టం న్యాయ పంచాయతీల ఏర్పాటుకు సదుపాయం కల్పించినది. 
కొనీ కాం(గెసు [పభుత్వం వీనిని ఏర్పాటు చేయలేదు. 
క983లో తెలుగుదేశం (పభుత్వం అధికారంలోకి వచ్చిన 
తర్వాత పాలనవరంగా అనేక మార్పులు తెచ్చినది. అందులో 
భాగంగా (పభుత్వం (గామీణ న్యాయ పంచాయతీల ఏర్పాటుకు 
కృతనిశ్చయంతో ఉన్నది. 


(పాచీన భారతదేశంలో (గామాణ 
న్యాయ పంచాయతీలు ; 


(పాచీన భారత దేశంలో [గామీణ న్యాయ పంచాయతీలను 
వివిధ పేర్లతో పిలిచినారు. బృహస్పతి యాజ్ఞవల్క్య స్మృతుల 
ద్వారా అవి *కులాొ  *పుగాొ *(శేణొ అనెడి "పేర్లతో 
పిలువబడినట్లు తెలుస్తుంది. పాలన (క్రమ శేణిలో కులా న్యాయ 
స్థానం దిగున స్థాయిలోను (శేణి మధ్యస్థాయిలో ఉండగా పుగా 
న్యాయస్థానం అలగస్థాయిలో ఉంటుంది. కులా న్యాయస్థానంలో 
సమిష్టి కుటుంబాలు కులాలవారు బంధువులు సభ్యులుగా ఉంటారు. 
[గామీణ న్యాయస్థానాలు పదినుండి నలుబవి [గామాలకు విస్త 
రించి ఒక ఖండీకగా ఉన్నట్లు చారి.తకాధారములున్నవి. అర్జీ 
శాస్త్రంనొటి గోప అట్టి ఖండికకు అధికారిగా ఉన్నట్లు తెలియు 
చున్నధి. (శేణ్‌ కోర్టులలో వివిధ కులాలకు చెందినవారు వ్యాపా 
రస్తుల్కు చేతి పనులవారు (ప్రతినిధులుగా ఉంటారు. ధర్మరాజు 
పట్టాభి షేక ఉత్సవానికి వృషత్తి సంఘాల (పధానాధిపతులు హాజ 


క్షే 1920 


వార ఈ 


త3ైనట్టు మహాభారతం చెబుతుంది, పుగా న్యాయస్థానాలులో ఒ'కే 
(గామంలో వివిధ కులాలకు చెందిన వృత్తులకు చెందినవారు 
(పతినిధులుగా ఉంటారు. 


శాసన (పాతిపదిక ఉందా? 

ఏ యుగంలోనై న్వొ సమాజాలలోనై నా సాంఘిక 
ఆర్సిక్క రాజకీయ వ్యవస్థలు లిథితరూప౦లో గాని అలిఖిత 
రూపంలోగానీ ఉన్న నియను నిబంధనలకు ఆనుగుణంగా పని 
చేస్తాయి. (ప్రాచీన [గ్రామీణ న్యాయ పంచాయతీల. నిర్వహణకు 
మూలమైన శాసన [పాతిపదికలను కౌటిల్యుని అర్ధళాప్తం నాలుగు 
విధాలుగా పేర్కొంటుంది. అవి; ఛధర్మభావన్త వ్యవహారిక నియ 
మాలు చారిత్రక ఆచారాలు రాజకాసనొలు- వీటన్ని౦టిలో 
ధర్యం ఆత్యున్నత శాసనంగా పరిగణింపబడినట్లు నారద 
చొబుక్య్ళుల ఆఖి[(వాయం. వీరి " అఖి (పాయానికి భిన్నంగా 
మనువ్వు ఇతర ధర్మశా శ్రజ్ఞులు న్యాయ నిర్వహణలో ఆచారాలు 
అతి ముఖ్యమైనవిగా పరిగణించి, కులాలు (శేణబుల జాతుల 
ఆహారాల ఆధారంగా వివాదాలు పరిష్కరింపబడాలని వివరించి 
నొడు. దీనినిబట్టి [ప్రాచీన భారతదేశంలో ధర్మము, నైతిక 
నియమాలు ఆచార సాంప్రదాయాలు న్యాయ నిర్వహణలో 
(ప్రాతిపదికగా (పధాన పా(త్ర వహించినట్లు అర్ధమవుతుంది. 


న్యాయ పంచాయతీల నిర్యాణము : 

[పాచీన భారత దేశంలో పనిచేసిన [గామీణ న్యాయ 
పంచాయతీల నిర్మాణం అర్ధశాస్త్రం స్పష్టంగా వివరి స్తుందీ- 
గుపుల కాలంలోని [గామీణ న్యాయ పంచాయతీలు హెడ్‌ మెన్‌ 
మరియు పెద్దలతో నిర్మితమైనవి. .ఏీరినే మహతత్తరాస్‌ అని, 
మహజన్స్‌ అని వివిధ (ప్రాంతాలలో వివిధ భాషలలో వ్యవహ 
రించేవారు. కౌటిల్యుడు మెగస్తనీసు రచనలనుబట్టి వీరి సంఖ్య 
ఐదు. అందువలన వీరిని వంచాస్‌ అని చం[దగు ప మౌర్యుని 
కాలంలో వ్యవహరించేవారు. దీని (పధాన న్యాయాధివతి హెడ్‌ 
మెన్‌. ఈతనిని (గామిని అంటారు. హెడ్‌ మెన్‌ పదవి అను 
వంళికంగా. సంథక్రమించేది. (గ్రామ పెద్రగా (బాహ్మాణేతరులు 
ముఖ్యంగా క్ష[తియులుం డేవారు. లేని పక్షంలో వైళ్యులు (గామ 
పెద్దగా వ్యవహరించేవారు. వివాదాలు పరిష్క్టరించుటలో మెజారిటీ 
నిర్ణయం (ప్రకారం తీర్పులిచ్చినారు. 
అధికార పరిధి : 


'పాచీన (గామీణ న్యాయ పంచాయతీల అధికార పరిధి 
పరిమితమైనది. (క్రిమినల్‌ నేరాల పరిధి మరీ పరిమితమైనది. 


సెపెంబరు దీ 
ళు 


దీనిని రెండు విధాలుగా చెప్పవచ్చును. ఒకటి (పౌదేశిక అధికార 
పరిధి 0డు విధుల పరమైన 'అధకొర పరిధి. మొదటి రకమెన. 
అధికార పరిధి ఒక (గ్రామానికి లేదా పదినుండి నలభై 
(గ్రామాలకు విస్తరించినట్లు చెప్పుతారు. కౌటిల్యుడు తన అర్థ 
శాస్త్రము ద్వారా చెప్పిన విధుల పరమైన అధికార పరిధి చాలా 
పరిమితమై నది. బుణాలు, అమ్మకాలు, కొనుగోళ్లు, సరిహద్దు 
తగాదాలు లై ౦గిక నేరాల్యు దొంగతనము .నీటిపారుదల్క 
భూములు మొదలగువోనికి సంబంధించిన వివాదాలను (గామీణ 
న్యాయ పంచాయతీలు పరిష్క_రించినవి న్యాయ పంచాయతీల 
పౌర నేరాల అధికార పరిధి చాలా విసృతమైనది. ధనపరంగా 
ఎంత మొ తానికి సంబంధించిన నేరాలనై నా ఈ న్యాయస్థానాలు 


విచారిం చవ చ్చుః 


ళో 

సాకులు = నాఇ్యాధారాలు 
(ప్రాచీన (గ్రామీణ న్యాయ పంచాయతీలలో సాత్తులన్వు 
సాక్ష్యధారాలను [పవేశ పెటిన విధానానికి సంబంధించిన నిర్తిషు 
యు లలు. 
చార్మితక ఆధారాలు కనిపించవు. నేటికిని కొన్ని [గామాలలో 
ఆచరించబడుతున్న కొన్ని సార్యపదాయాలు (ప్రాచీన న్యాయ 
వ్యవస్తలలో ఆదరించినట్లు తెలు స్తుంది. లిఖిత సొళ్ష్యైధారాలు 

థి వె అణాల 
రాజులచే కానీ. స్టానికులచేగానీ ధృవీకరింపబదేడివి. సాక్షుల 
విషయంలో స్థానికులు లేదా స్టానిక నృత్తులవారికి (ప్రాధాన్యం 
ఉన్నటు ఏ. యస్‌. ఆల్లేకరొగారు. పేర్కొన్నారు. వివాదానికి 
భా చ్‌ 

సంబంధించిన నిజానిజాలు స్థానికులకే తెలుస్తాయి. వారు అబద్ధ 
సాక్ష్యం చెబితే [గ్రామంలో గౌరవం పోతుందని భయంతో నిజం 
పలికే అవకాశం ఉన్నందున స్థానికులకే ఎక్కువ (ప్రాధాన్యత . 
ఇచ్చినారు. వివాదంలో ఉన్న వ్వాస్తవాన్ని ధృవీకరించుటలో 
(పమాణాలు కఠిన పరీక్షలు (ప్రముఖపా(త వహించినవి. సాత్తులు, 
నేరారోపణ చేసినవారు చేయబడినవారు (పమాణం చేయవలసి 
వుంటుంది. దీనితోపాటు వాస్తవాన్ని నిరూపించుటలో కఠిన 
పరీక్షలు నేటికి కొన్ని (గ్రామాలలో ఉపయోగిస్తున్నారు. అగ్ని 
పురాణం వివిధ రకాల పరీక్షలు వివరించినది. తులామానం, 
కాలుచున్న ఇనుప కడ్డీలను చేతులతో దూచుట్క నిపష్పులోనుండి 
నడచుట వంటి కఠిన పరీక్షలు ద్వారా వాస్తవాలను నిరూపించి 
నారు. కఠిన పరీక్షలకు గురై నవారికి ఏ గాయం కాకున్నట్ల యితే 
నిర్దోషిగా నిరూపించబడినట్లు భావిస్తారు. ఈ పరీక్షలు నిర్దోషి 


విడుదలతె . దోషి శిక్షింపబడుతొడనే. దె వసంబంధమెన. 
లు యూ య్‌ టూ 
విశ్వాసం పె ఆధార పడీనవి. 
యూ 
శ909 


(పాచీని భారతదేశంలో (గ్రామీణ న్యాయ పంచాయతీలు 


అప్ప్బీళ విచారణాధికారము : 

దిగువ కోర్టులలో విచారించిన వివాదాలలో న్యాయం 
జమగనపుడు ఎగువ కోర్టులు విచారించే అధికారాన్ని అప్పీళ్ల 
ఆధికొరము అంటారు. (పొాచీనకాలంలో కూడ _ అప్పీళ్ళ్‌ అధికొరం 
నేటి న్యాయవ్యవస్థవలెనే (కమ(శ్రేణిలో ఉండెడిది, బృహస్పతి 
(పకారం కులా కోర్పులో విచారించిన వివాదాలు, (శేణీ కోర్టుకు 
(శేజి కోర్టునుండి పుగా కోర్టుకు అప్పీళ్లగా స్వీకరించబడినవి. 
జోలే నారద అప్పీళు మూడు స్లాయిలలో ఉన్నటు పేర్కొ 

న్‌ా! న! రు ళా 
న్నాడు. [గామ కోరులలోని వివాదాలు పటణ కోరులలోన్సు 
చ్లా పు లు 

పట్టణ కోర్డులలోని వివాదాలు రాజు కోర్జులలోకి అప్పీ ప్లగా స్వీక 
రించినారు. రాజు కోర్టులలోని తీర్పులు అంతిమ తీర్పులు, 
దీన్నిబట్టి అప్పీళ్ళ విచారాణాధికారము నేటి న్యాయస్థానాలలో 
వానే దిగువ కోర్టులనుండి ఎగువ కోర్టులకు అనుమతించినొరు. 


న్యాయ పంచాయతీల పరిగణన _ నాడు నేడు 


నొడు (గ్రామాలు సహజ పరిస్థితులలో వాతానరణంలో 
నిర్మింపబడినవ్కి నేడట్టి పరిస్థితులు ఆదిమ సమాజాలలో కూడ 
కనిపిస్తాయి. (ప్రాచీన భారత దేశంలోని (పజల ఆర్థిక్క సాంఘిక్క 
రాజకీయ సరిస్టితులు సహజ పరిస్థితులతో నిబంధించబిడినవి. 
మానవుని శా స్త్రీయజ్ఞానం పెరిగి నొగరికత, నగరీకరణం పెరిగే 
కొలది ఆయా రంగాలలో నై తిక (ప్రమాణాలు తరుగుతూ వస్తు 
న్నవి. నేడు నగరాలలో హెచ్చు స్థాయిలోన్యూ (గామాలలో 
తక్కువ స్థాయిలోను కృతిమ పరిస్థితులతో జీవన విధానం 
నిబంధించబడుచున్నది. పొళ్చాత్య సంస్క్యృుత్సి చలన చి (తాలు 
మరియు ఇతర సాధనాల ద్వారా (గ్రామాలలోని సహజ పరిస్థితు 
లను కలుషితం చేస్తున్నవి, అనధికొరికంగా ' నొడు పనిచేసిన్వ 
నేడునూ పని చేయుచున్న (గామీణ న్యాయ పంచాయతీలను సరి 
పోల్చినట్టయితే నైతిక (పమాణాలు ఏ విధంగా ఉన్నవి న్యాయ 
పంచాయతీల భవిష్యత్తు ఏమిటో అర్భమపుతుంది. అందుకు గత 
25 సంవత్సరాల [కితం సహజ పరిస్థితులలో పనిచేసిన న్యాయ 
పంచాయతీలు నేడు ఆనధికారికంగా పనిచేయుచున్న న్యాయ 
పంచాయతీలను పోల్చుటద్వారా ఊహించవచ్చును, 


ధర్మభావన్వ్న (ప్రాచీన భారత (వజల జీవన విధానొన్ని 
బహుముఖంగా (పభావితం చేసింది. ధర్మాన్ని రక్షించేవారిని 
ధర్మం రక్షి స్తుంది. ధర్మాన్ని నొశనం చేసేవారిని ధర్యం 
నొశనం చేస్తుందని అన్ని రంగాలలో అన్ని వర్గాలవారు విశ్వ 
సించేది. నొడు న్యాయమూర్తులు కూడ ధర్యరక్షణకు కృషి 
చేసినారు. నేడు దానికి విరుద్ధంగా రాజకీయాలలో న్యాయ 


సెపెంబరు 
ళ్‌ 


వ్యవస్థలో ధర్మాన్ని రక్షిస్తే ఆది తమను భక్షి స్తుందనే స్ట్‌తి! 
వచ్చినట్ల నిపి స్తుంది. స్వార్ధపరుల్లై న వ్యాఖ్యాతలు ధర్య్మభావనన 
తసు వర్ష (ప్రయోజనానికి, చివరకు కుల (ప్రయోజనాలకు 
అనుగుణంగా వ్యాఖ్యానించడం మొదశెట్టిన తర్వాత (ప్రాచీన 
కాలంలో జీవన విధానానికి పట్టుకొమ్మగా ఉన్న ధర్యళావన నేడు 
సర్వ(తా అవ హేళన చేయబడుచున్న ది. నాడు అన్యాయ 
తీర్చుకు బొధ్యులై న న్యాయమూర్తులు సాక్షులు అర్జి (పత, 
య్ధలు మధ్య ఆధర్మ౦ పంపిణీ అవుతుందని దాని ద్వారా వారు 
నాశనం అవుతామని విశ్వసించేవారు. నేడు అధర్మపు తీర్చులు 
ఇచ్చినపుడు మా(తమే లంచాలు పంచుకోవడం సాధ్యమవు 
తుందని దానిద్వారా మాత్రమే కుటుంబం బాగుపడుతుందనే 
స్థితికి ఆయా వర్షాలు దిగజారినవి. 

(పాచీన (గామీణ న్యాయ పంచాయతీలకు (ప్రధాన న్యాయ 
మూర్తిగా వ్యవహరించిన హెడ్‌ మెన్‌ పదవి అనువంళికంగా 
సం (కమించుట వలన తాను ధర్మబద్ధంగా నస్వతం (కంగా, 
నిస్ప కపాతంగా వ్యవహరించేది. దాంతో హెడ్‌ మెన్‌ వంళానిక్కి 
కుటుంబానికి కుటుంబ సభ్యులకు (పత్యేక గొరవం ఉండేది. 
నేటికి కొన్ని [గామౌాలలో హెడ్‌ మెన్‌ అనువంళికంగానే కొన 
సాగుచున్నారు. గత్త 25 సంవత్సరాల (క్రితం వీరి పని తీరును 
నేడు వారి పనికీరును పోల్చినట్ల యితే ప్పూర్తిగా భిన్నమైన స్ధితి 
కొనసాగుతున్నది. హెడ్‌ మెన్‌ పదవిలో కొనసాగుతున్న 
వంళాలు, కుటుంబాలు అపకీర్తి పొలయి అవసాన దశలో మనకు 
కనిపిసాయి. 


_పాచీన న్యాయస్థానాలలో న్యూయవాదులుగా వ్యవహరించిన 
కుల సభ్యులు తమ తము కులాలకు అన్యాయం జరుగకుండా 
రృృషి చేసేవారు. దాంతో అన్ని కులసులకు ఉత్తమ తీర్పులు 

వాతి న! 

అందేవి. న్యాయ విచారణలో కుల సభ్యులు లేనట్లయితే ఉత్తమ 
తీర్చు ఆసాధ్యమని మనువు మాటలద్వారా ఆర్ధ మవుతుంది. కానీ 
నేటి న్యాయ పంచాయతీలలో న్యాయవాదులుగా చెలామణి అపు 
అనా వ్‌ 
చున్న కల పెద్దలు తమ కల (పయోజనొలకన్నా స్వియ 
(పయోజనొలక్కు (గామంలోని ముఠ్వొ పార్టీ, రాజకీయ నాయకు 
లకు అనుకూలంగా వ్యవహరిస్తున్నారు. కులం పేరుతో స్వీయ' 
(పయోజనొంకు ఠ్భషి చేయడం మనకు నేడు అనేక రంగాలలో 
కనిపిస్తుంది. 

(పాచీన (గామీణ న్యాయ పంచాయతీలలోని ఐదుగురు 
నా్యాయమూ రులు ఆధిక సంథ్యాకుల నిరయం (పకారం వివోదాలటో 

అాాామే ర ఛి 
తీర్పు లిచ్చేవారు, నేడు కూడ అనేక (గానూలలో అదే విధానం 


5 19800 


భారతి 


కొనసాగుతుంది. కానీ ఆ పద్ధతిలో కొంత పరిమాణాత్మకమైన 
మార్చు వచ్చినది. అదేమనగా [గ్రామాలలో లుంగి'సేన అనగా 
ఎస్‌.ఎస్‌.సి ఇంటర్‌ డి[గీ ఇతర(తా పాసైన ఫెయిలయిన 
యువకులు ఉద్యోగాలు దొరకక లుంగీలు కట్టుకొని తిరిగేవారు 
వారిని అనుకరించే నిరక్షరాస్యులు వివాదంలోని ఆర్థ్రి _పత్యథ్థ 
లైన ఇరుపళ్లాల తరపున (ప్రదర్శించే సంఖ్యాబలం, అవసర 
మె తే కండబలం ఆధారంగా తీర్పులు ఇ స్తున్నారు 


(ప్రాచీన కాలములో గుణము శీలము కలిగి ముక్కు 
సూటిగా వ్యవహరించే వ్యక్తులను సాక్షులుగా అనుమతించినట్లు 
మనుధర్మ శాస్త్రం చెప్పుతుంది. దానికితోడు స్థానికులు నొతులుగా 
నిజానిజాలు తెల్సియుండి అబద్ద సాక్ష్యం చెపితే గౌరవం 
పోతుందనే భయంతో నిష్పకపాతంగా సాత్యుం చెపుతారని 
స్థానికులకే (పాధాన్యం ఇవ్వబడినది. కానీ నేడు [గామాలలో 
స్థానికులే సాక్ష్యం ఇ స్తున్నప్పటికీ నిజమైన సాక్షులు వివాదా 
లకు భయపడి దూరంగా ఉంటుండగా నకిలీ సాక్షులు అబద్ద 
సాక్షులు ముందుకు వచ్చి స్థానిక నాయకులకు అనుకూలమైన 
తీర్పులకు తోడ్పడుచున్నారు. (ప్రజలలో భౌతికవాదం పై 
విశ్వాసం "పెరుగుట వలన దేవుని అస్థిత్వం్నపై నమ్మకం తగ్గి 
నందున వాస్తవాల నిరూపణలో (పమాణాలు కఠిన పరీక్షలకు 
ఉన్న స్థానం [క్రమంగా పడిపోవుచున్నది. 

నొడు (గామీణ న్యాయ వంచాయతీలు రాజకీయాలకు 
వీలయినంత దూరంలో ఉండేవి. రాజులు స్థానిక వివాదాలు 
స్థానికులకే వదిలివేశారు. అంకేకాక న్యాయ పంచాయతీలు 
అనధికారికంగా ఉండి స్వతంతం౧గా న్యవహరించెడివి. నేటి 
న్యాయ పంచాయతీలు న్యాయాధిపతులు ఆయా (గ్రామాలు 
రాజకీయ నాయకుల ఆదీనములో ఉండి తమ పార్టీ ఆభిమానులు, 
మద్దతుదారులకు అనుకూలంగా తీర్పులు ఇ స్తున్నారు. 


(పాచీన కాలంలో దిగువ కోర్టులలో న్యాయం జరుగనివారు 
ఎగువ కోర్టులకు స్వేచ్చగా అప్పీళ్లు చేసుకొన్నారు. కానీ నేడు 
(గామ (పజలు అప్పీళ్ళశే కాదు (పథమ విచారణకు కూడ 
ఎగువ కోర్తులకు వెళ్లే అవకాశం లేదు. ఎందుకంటే [గామ 
పెదలను కొదని, వారి తీర్చులను కాదని (గ్రామాలలో స్వేచ్చగా 

€ి 
(బతకడం కష్టం. కాపున (పజలు (గామాలలో తమకు వ్యతిరేక 
మన తీర్పులు వచ్చినప్పటికి విధిలేక శిరసావహించవలసి 
రా 
వస్తున్నది. 

(ప్రాచీన కాలంలో (పజాభి[ప్రాయం రాజుకంపే బల 
మైనదిగా పరిగణింపబడినది. న్యాయమూ ర్పులు 


పెదలు, 
లు 


"సె పెంబరు 
“త 


సాక్షులు నేరస్తులు అధికారులు (సజాభి(ప్రాయానికి లోబడి 
ఉండేవారు. నేరస్తులు (ప్రజాభిప్రాయానికి భయపడి తలవంచుకుని 
జీవించేవారు. దీనికి భిన్నంగా నేడు ఆయా వర్గాలవారు (పజాఖి 
(పాయాన్ని తెక్కుచేయక వారే నిర్భయంగా తలఎ త్తుకుని 
తిరుగుచున్నారు. (ప్రజాభిప్రాయానికి భయపడి జీవించేవారి 
సంఖ్య తీర్చులిచ్చేవారి సంఖ్య (క్రమంగా తగ్గుచున్న ది. 

(పాచీన న్యాయ పంచాయతీలు వివాదంలో గలిచినవారి 
వద్ద 10 శాతమ్యు (ప్రత్యర్థివద్ద 5 శాతం స్టాంపు డ్యూటీగా 
వసూలు చేసినవి, అందులో కొంత భాగము గొరవ 
భృతిగా స్వికరించినొరు. నేటి (గామ న్యాయస్థానాలలో పెద్దలు 
వివాదాల విచారణకు ముందే వివాదంలోనున్న ఇరుపక్షాలనుండి 
మద్యం స్వీకరించిన మరునాడు ఉదయం నివాదాలు పరిష్కరిస్తు 
న్నారు. వివాదానికి సంబంధించిన స్టాంపు డ్యూటీలు వసూలు 
చేసే మొత్తం పెద్దల అవసరాలనుబట్టి ఉంటుంది. దానితోపాటు 
వివాదంలో గెలిచినవారికి చెందవలసీన నష్టఫరిహారము నుండి 
(గ్రామ పెద్దలు భాగం పంచుకుంటున్నారు. 


పంచాస్‌ 


ముగింపు : 

ఆంగ్లేయుల పాలనా .కాలములోన్నూ స్వాతం (త్యం 
సిద్ధించిన తరువాత మన ఆర్డిక్క సాంఘిక రొజకీయ రంగాలలో 
అనూహ్యమైన మార్పులు వచ్చినవి. తత్ఫలితంగా కొందరు 
కుల పెద్దలలో మరియు (గ్రామ పెద్దలలో, వారిని ఆశ్రయించిన 
అనుచరుల టో స్వార్దం అసూయ, ఇతరుల అవసరాలను 
ఆసరాగా చేసుకొని తాము బాగుపడాలనే కోరిక అధికమెనది. 


తోటివారికి సహాయవపడీ సంతోషించాలనే మంచి గుణం నానొటికి 


నళి స్తుంది. ఇరుపక్షాలు వివాదపడినపుడు దానిద్వారా తొము లాభ 
పడాలనే కోరిక పెరిగినది. స్వార్ధం, స్వాతీశయం వలన మనిషి 
మనిషిని మనిషిగా (ప్రేమించలేకపోవుచున్నాడు. శాస్త్రీయ 
సాంకేతిక పెరుగుట వలన _ ఐపాక జీవనానికి 
(ప్రాధాన్యం పెదగుట్క పట్టణాలు పెరుగుట, చలనచి (త్రాలలోని 
పాశ్చాత్య నాగరికతల అనుకరణ, దీని [పభావం (గ్రామాలలోకి 
విచక్షణా రహితంగా తరలి వెళ్లుట్క లోపభూయిష్టమైన విద్యా 
విధానం అక్షరాస్యులలో మానవతా విలువలపై 
అవగాహన లేకపోవుట్ట [గామాలలో నిరక్షరాస్యులలో ఎక్కు 
వగా ఉండుట మొదలగునవి (గ్రాము జీవనంలో నై తిక (ప్రమాణాలు 
పడిపోవుటకు (పథాన కారణాలు. ఈ స్థితి ఇదేవిధంగా కొనసాగి 
నట్ల యితే సహజ సిద్ధమెైన్య నిరాడంబర జీవనానికి ఆదర్శ[ప్రాయ 
మైన (గామాలు పట్టణాలవలెనే కలుషీతమవుతాయి. ఈ లోపా 


పరిజొానం 
మా 


సరియన 
దయాలా 
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(ప్రాచీన భారత దేశంలో (గామీణ న్యాయ పంచాయతీలు 


అను నవరించి (ప్రాచీన భారతదేశపు నాగరికత పాళ్చాత్య 
నాగరికతలలోని ఆమోదయోగ్యం కాని విలువలకు తిలోదకాలిచ్చి, 
ఆయా నొగరికతలలోని ఉత్తమ విలువలను మన విద్యా లమ్యా 
లుగా స్వీకరించి. ఆకృతిక [ఫార్మల్‌], అనాకృతిక [నాన్‌ 


ఫార్మల్‌] విద్యా విధానొల్యు దృశ్య [(శవణ విద్యా సాధనొల 


ద్వారా పట్టణ మరియు (గ్రామీణ (ప్రజలకు బోధించినట్ల యితే 
(ప్రజలు స్వార్ధపరుల్వైన కుల పెద్దలను రాజకీయ నాయకులను, 
వారి చెడు (సవర్తనను ,(ప్రతిఘటిస్తారు. తద్వారా (గ్రామీణ 
ఆర్థిక సొంఘిక్క రాజకీయ్య న్యాయ వ్యవస్థలు గుణాత్మకంగా 
పనిచేసి [గామ (ప్రజలకు ఉదాత్తమైన జీవనొన్ని అందిస్తాయి. 
మన జాతిపిత గాంధీజీ కలలుగన్న (గామసీమలే స్వర్షసిమలుగా 
పరిణమిసాయిః 


సంపదించిన (గంథములు థ్‌ 


1. (స్రమకానాధ బెనర్జీ పన్లిక్‌ అడి్యనిప్రేేషన్‌ ఇన్‌ ఏస్టియంట్‌' 
ఇండియా ఇండియన్‌ రీ(ప్రింట్స్‌ పబ్లిషింగ్‌ కంపెనీ ఢిల్లీ. 


2. డ॥ ఏ. యస్‌. ఆర్టేకర్‌ ఫేట్‌ అండ్‌ గవర్నమెంట్‌ ఇన్‌ 
ఏన్షియంట్‌ ఇండియా మోతీలాల్‌ బన్సొర్సిదాస్‌, 


3. ఆర్‌. వి. జత్‌ హర్‌, . ఎవోల్యూషన్‌ ఆఫ్‌ పంచాయతీరాజ్‌ 
ఇన్‌ ఇండియా జే. యస్‌. యస్‌. ఇనిస్టిట్యూట్‌ ఆఫ్‌ ఎకనమిక్‌ 
రిసెర్చ్సొ ధార్వార్‌ఎ4. 

4. స్వామి దయానంద సరస్వతి, సత్యార్థ (పకాళ | డాః॥ చిరంజీవ 
భరద్వాజగారి ఇంగ్లీషు అనువాదము] ది ఆర్య (ప్రతినిధి సభ 
పబ్లి కేషన్సొ ఢిల్లీ. 

5. పి. వి. కాన్కే హిస్టరీ ఆఫ్‌ ధర్మశాస్త్ర, వాల్యూమ్‌=కి. 

* రచయిత బాల్యమునుండి గత 25 సంవత్సరములుగా 


న్యాయ పంచాయతీలలో [| పేశుకుడుగ్యా అర్ధిగా గడించిన అనుభ 
వాన్ని పురస్కరించుకొని పంచాయతీల పరిగణన చేసినారు. 


అజజవశ్రుఎష్రిస్తసిమాఛ------ = 


చ 


శ్రీ యులవుంచిలి నివాజీ 


నేను 
అలలా ఎగసీపడతాను 


మించులా మిడిసిపడతాను_ 
స్నేహాల పూదోటలో 
చెలిమి పూలు పూయిస్తాను._ 
ఆనందోదధిలె 


సంతోషపు 3రటమై 


పహృూదయాకాశంలో 
వలపు తారకనై _ 


మనసు నందనంలో 
[న 
పూస్తాను_ నేను_ 





మానవతా కాసారంలో 
మానవతా పవద్మమై___. 


అశాంతి తిమిరంలో 
జానజ్యోతినై 

హీ 6 

శాంతి పదాతనై 
వెలుగుతాను _ నేను. 


వాలా శాత - యర నటనే స్రక్యానా.- ఛవతతననంలంాల--. 
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కన్నీటి. ప్రళయం 


శ్రీ వల్చూరి విజయుంరాఘవరావు 


“ఆచం[ద తారార్మ మాది యంతులు లేని 
అందాన్ని జు[రుతూ, హర్దాన్ని పంచుకుని 
అందరూ నమంగా అవనిలో బతకొమని 
ఇం[దధనుస్సుల సొగసు, ఇగురొత్తు సౌరభం 
మధురసపు మధురిమం, మానవాళికి పంచి 
మధుసూదనుడు నీకు *మనిషి” రూపిచ్చాడు! 


“మనిషి వే నివన్న నూట మరిచేపోయి 
మహిషాసురుడవై న మతిచెడిన నే స్రమా!! 


మాతృభూమి గర్భగుడిని 
మంటల్లా మసిజేస్తూ 
మందాకిని అందాన్ని 
కావేరి *కలి *“కలినూ 
మన మబ్బుల నీరిమనూ 
మన కోయిల *కుపహు' *కుహుినూ 
త 
బలిగొంటావా [పజలను! 
కండ్లూ కాళ్ళూ పొదిగిన 
కాయా లెన్నెనై్నైనా 
పీనుగులయ్యే దాకా 
పిండాల్లో నొప్పాక కు.... 
6నిగ* “*నిగిలాడే దేహం 
నీదై నా నాదైనా 

కంకుడి వొడిలో పూడ్చే 
కంకాళపు మన్నా కళకేు.... 


వేరు వేరు మతాలలో 
వేల వేల 'పేర్తున్నా 


సెపెంబరు 


రక్తధార రింగొకకేు.., 


దూరంగా చిచ్చు బెట్టి 
దువారాలు రగిలించకు___ 
కాళ్ళకు నిప్పంటిస్తే 
కళ్ళల్లా నీళ్ళా స్తయ్‌ _._ 
ఆ వేలుకు యీ వేలుకు 
అరిచెయ్యే ఆధార౦___ 
ఏ వేలును కోసేసినా 
ఏడుస్తుంది వొళ్ళంతా___ 
మన మన తోబుట్టువు లే 
మనతోనే కలపాస్తూ 
గుడిలోనూ బడిలోనూ 
గుర్విణి గర్భంలోనూ 
గుండ్లు పేల్చి గుల్ల చేసి 
గూండాలై గూం[డిస్తూ, 
సతమతమయ్యే జనతను 
పితమెరుగక పహొంసి స్తే 
చీమైనా దోమైనా 

చీకటో పురుగైనా 
చినై్నైనా మ్‌ 

చిల్ల పెంకు ముక్కైనా 
రాజైనా బం కైనా 
రాటుపడి రైతైనా 
రాతై%నా పగలైనా 
రాల్సిన పతి క౦టిబొట్టు 
తటాకమై _ తమాలమై 
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తటుగుతుంది తల్లి కడుపు... 
మబుగుతుంది మన రక్తృం... 
మాతృ శ్రీ మం డాటం 
మధు ద్విషుడి చ్వకంలా__ 
ఘాతుక శక్తుల పాలిటి 
పరిఘాతంలా _ తృటిలో 
[షచండమై, |1పచ[కమై, 
ఫాలుడీ మూడో రన్నై___ 
“పండిన .పాపవు కొండల 


వెదన 


శ్రీ విఠాల శ్రీకాంచశర్మ 


అనంత పకృతి సౌందర్యాన్ని సృష్టించి 

ర0డే రెండు చిన్న కళ్ళిచ్చి నందుకు, 

ఆర్హులను, బాధితులను అసంఖ్యాకులను పుట్టి ౦చి 
ఆదుకునేందుకు కేవలం రెండే రెండు చేతులిచ్చి నందుకు, 
అగాథమైన దుఃఖాలను బాధలను -కల్చింఛి 
పంచుకోడానికి ఒకే ఒక ఇరుకైన మనసిచ్చినందుకు, 
అనంత శతకోటి వరాల కాల్యపమాణంలో 

కేవలం నూరంకే నూరేళ్ళ స్వల్బ ఆయుస్సు 


గుండె చీల్చి పిప్పిజేసి 
దుండగిళ్ళ గొంతు నొక్కి 
పిండుతుంది హలాహలం! 
విషసర్బపు పండ్లు ఎకి 
విిదోహాణ్రగదొక్కి 
కోలుకున్న '|పజాబలం 
కోరుతుంది శాంతిపధం౦; 
మేలుకున్న ధరాతలం 
తోలుతుంది శాంకిరధం! 


ట్ర హ్యో న్‌ ౦ 
శ్రీ వల్లభాచార్య 


నీలి జలదమ్ముల వెనుక నింగి నడుమ 
నొఅసికొనుము తటిల్లతలూరకే త 

టాలున మెరసి యంతలో సోరిపోయి 
యెచటనో జారిపోవు నా యెడదవో౪౭! 


ఆ వినీల జలదమ ట్రై యావరించు 

దుఃఖ తిమిరమ్ము సందు సందుల నుబికి కొ 
నుచు మెరవు లేవియో వెల్లు-నచటనె మాసి 
పోవు-బాధాంబువాహమ్ము మూసివేయు! 


ఇచ్చినందుకు, 

“పైవాడి భుభఅ యా) (పళ్నించాలో ఎన్ని మెరవులటుల చెత నిరికిన క్రై 
పారబాన్సి నిందించాలో ్ట 
న స. చిక్కి జూరిపోయినవొ నా జీర్ణహృదయ 
తెలియని రోదన ఇది భవన కుడ్య్మములగలట్రి పద్య చ్కిత 

6౬ వ్‌ 
ముగియని వేదన ఇది, సంచయమున కాంచగలరు సాగిరండు! 

బోలో 


జా 
రిల 
ఠి 
త్ర 
ల్రో 
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బతికే వున్నారు 


కన్నడ మూలం ; 


ఎన్స్‌ ఎల్‌, భైరప్ప 


దిడి గంట కొథ్టరు. పిల్లలంతా పరుగెత్తుకొంటూ బైటి 
కొచ్చారు. జారిపోతూన్న  చెడ్డీని మీదికి లాక్కొంటూ 
వెంక టేశన్నాడు = “నిజం, దేవుడిమీద ఒట్టు; మీ నొన్న చని 


హోయాడు.” 

ఈ ర్స్‌ నాన్నే చనిపోయాడా మౌ నాన్న దేవుడి దగ్గరి 
కెళ్ళారు.” కోపషంతో చం[దం అన్నడు. 

“* ఏమిటా అన్నావ్‌, మౌ 
శమాపణ కోరుకో.” 

“ద్షోగ్రస్సు గాక్ష కోరా పందీ.” 

“జఇమాపణ కోరలేదు సరిగద్తా పందీ అంటావా. మా 
నాన్నతో చెప్పి నిన్ను ఏం చేస్తానో చూడు. 

“నేనూ మా నొన్నతో చెప్పి...” చం[దం ఆగిపోయాడు, 
ఎన్నాళ్ళనుంచో నాన్న యింటికి రాలేదని చం(దానికి తెలుసు. 
తను ఆ ఆలు చదువుతున్నప్పుడే నొన్న దేవుడిదగ్గరి కెళ్ళి 
పోయాడు. ఇంకా రాలేదు. ఎప్పుడన్నా అడిగితే అమ్మ అనేది 


నాన్న చనిఫోయారా; 


_-“*వసారు బాబూ అక్కడ పని పూర్తయాక వస్తారు.” అని. . 


అయితే అమ్మ మాటలు అబద్ధాలా? కౌదుు అమ్మ అబద్ధమాడదు. 
చం[దం అనుకున్నాడు. 

“వెంకటేశ్సూ మరి నొతో వస్తావా మా అమ్మనడుగు 
తాను ఎవరి మాట నిజమా?” 

“సన్నెందుకు పందీ అనొలి. నేను రాను.” 

“రావా ఆంటూ చందం ఓ చిన్ని రాయి తీసి వె 
పోతూన్న వెంకటేశుమీదికి విసిరేడు. అది వెంకటేశు తలకి 
తగిలింది. ఏడుసూ వెంకటేశు యింటికి పరుగె తాడు. 

తాల వాశాతే 

చం[ద౦ యింటికొచ్చిన వెంటనే “నాన్న చనిపోయారా 
అమ్మా, నిజంగానా?” అని తల్లి నడిగాడు. 

చం[దం తల్లి మాట్లాడలేదు. కన్నీళ్ళు దాచుకోవాలని 

న. న్‌. 
వంటింట్లోకి వెళ్ళింది. ఆ తర్వాత వచ్చి - “*నొన్నగారు 


చనిపోలేదు బాబూ దేవుడిదగ్గరి కెళ్ళారు” అని చెప్పింది. 
ర 


తెలుగు అనువాదం : 


కాలివు ఎరభ దుడు 


“మరి ఆ పందిగాడు వెంకపేశు చనిపోయారని 
ఆఅంటాడే?” 

“ఆబ్లాబూ”* అని గట్టిగా అరిచి, “ఇలాంటి మౌటలు ఎప్పటి 
నుంచి నేర్చుకున్నావ్‌ తప్పు బాబూ” అని ఆ తల్లి నెమ్మదిగా 
చంద్రానికి చీవొట్లు పెడుతూంది. ఇంతలో వెంకయేశు త ల్రి 


వచ్చింది. తన కొడుక్కి తగిలిన దెబ్బ చూపించింది. 


= ఏర్వా ఇలోం౦ంటి పెంకతనం ఏమిటీ?” ఆంటూ చం [దాన్ని 
కోప్పడీందతని తల్లి. 


“మా నాన్న 'దేవుడిదగ్గరి కెళ్ళారని నేనంటే "కాదు 
మీ నాన్న చనిపోయార”ని ఎందుకంటాడు?” చం[ద్రం ఫిర్యాదు 
చేశాడు. వ 

“బడికెళ్ళి చదువుకోకుండా యిలాంటి మౌటలెందుకురా 
నీకు” అంటూ వెంక టేకు తల్శి చీవాట్లు పెట్టడంతో వెంక పేళక్క్ల 
డ్నుంచి పారిపోయాడు. ఆ వెనక్కే చంద్రం కూడా పరుగె శ్తేడు, 
ఇద్దరు తల్లులూ కొంత సేపు కష్టసుఖాలు వళ్ళబోసుకున్నారు. 

ఆ మర్నాడు బడికి వెళూ వెంక టేళు చంద్రంతో అన్నాడు 
“మీ నాన్న చనిపోలేద్యటా చంద్రం; మా అమ్మ చెప్పింది. 
మీ నొన్నే మో దేవుడి వూరు వెశ్ళేర టా.” 

“సరేన్యా నా మౌాట యుప్పటికన్నా నమ్ముకావా” 
చం [దం మాటల్లో, పోగొట్టుకొన్న అమూళల్యమైన వస్తువు తిరిగి 
దొరికినప్పుడు కలిగినంత ఆనందం వ్య కృమయింది. 


4 'దేవ్సుడ్తి వశం ఎలా ఉంటుందో?” వెంక టేళన్నాడు. 


*స్పీక్ట్ర ప్రెలీదా! మా అమ్మ చెప్పిందిల. ఎర్కడ నో 

ద 

పెద్ద మేడలుంబటాయట. మెసూరు రాజుగారి కోటకం ౭కే కూడా 

పెదవట. దసరాకి మెసూరు కాంతివంతంగా మెరుస్తూంద్యా అంత 
టి య అవాని 


కంట అందంగా ఉంటుందట చేవుడి వూరు, అక్కడెప్పుడూ 
అగరుబ త్తీల వాసనలు సనసిండి ఉంటాయట. ఎండ కాసున్నా 
చల్ల గానే ఉంటుందట. మా అమ్మకిలాంటి సంగతులెన్నో 


తెలుసు.” 


18 19000 


బతి కే వున్నారు 


“అలాంటి వూరు వెళ్ళారంటపే మీ నొన్నదే 
మనం కూడా ఓసారి చూడ్డాని కెళ్లా మా” 


అద్భష్ష్టం. 


“తప్పుర్వా మనం అలా అనకూడదు!” 

“ఏం?” 

“*నాక్షూ. తెలీదు. వెళ్ళకూడదని మౌత్రం 
అంటూంది.” 


మూ అవ్య 


ఖః ఃః ఖ్‌ 

బడినుంచి రోజులాగే పదికి వచ్చిన చం (దానికి అన్నం 
పెట్టి వాళ్ళమ్మ స్కూలుకి వెళ్ళిపోయింది. చం[దం బాలుర 
ఎలిమెంటిరీ స్కూళ్ళో చదువుతున్నాడు, ఉదయం ఏడునుంచి 
'రెండునుంచి. అయిదువరకూ చంద్రానికి 
బడి ఉంటుంది. వాళ్ళమ్మ బాలికల హైస్కూళో్‌ టీచరు. ఆమె 
సాయంకాలం అయిదుకిగాని యింటికి రాదు. అవాళ చం (దానికి 
ఏమీ తోచలేదు. రోజులాగే వెంక టేళు యింటికి ఆడుకోడానికి 
వెళ్ళేడు. అక్కడా ఉండాలనిపించలేదు. వాళ్ళుమ్మదగ్గరి కెళ్ళాడు, 
ఆమె క్తాసు చెబుతూంది, వొఠం ఆపి చం[దం దగ్గరికొచ్చింది. 


పది మధ్యాహ్నం 


“నాకేం తోచలేదు. ఇంటికొచ్చే యమ్మా” చందం 
అన్నాడు, 
“మరి స్కూలో!” 
“స్సువ్వు జీతం తేవలసిన అవసర మేమిటమ్మా?” 
“వ్సునక్రి త్రింద్తీ బట్టలు - యివన్నీ ఎలా వ స్తాయి?” 


“డబ్బు పంపమని నొన్నకి ఉత్తరం రాయమ్మా.... 
నువ్వు రాకుండా నేనిక్కడ్డ్నుంచి కదల్నంతే.” 


* బలా ఆనకు బాబూ. నేను సాయంకాలం వచ్చినష్పుడు 
నీకు అన్ని విషయాలూ చెబుతాను. సరేనా. నువ్వు మంచి 
బాబుపు గదా; వెళ్ళమ్మా. వెంక టేశుతో ఆడుకో. హెడాైష్టరు 
యిలా వప బావుండదు.” ఆంటూ ఆమె చం (దాన్ని గేటు 
వరకూ సాగనంపింది. 

అమ్ము క్లాసుకు వెళ్ళిపోయాక చంద్రానికి వడుపొచ్చింది. 
ఏడ్చే నేడు. (“ఇంటికి రాని చెబుతాను అన్ము పని. బుగ్గమీద 
ఒకటి గట్టిగా వేస్తాను.” ఆనుకొని చంద్రం ఏడుపు దిగమింగేడు. 
వెంక పేశు యింటివై పు వెళ్ళునాగాడు. 

సాయంకాలం అమ్మ వచ్చింది. కొట్టడం సంగతి మర్చి 
పోయాడు. రాతి నిద్రపోయేముందు _- “*నొన్నకి ఉత్తరం 
రాసావా అమ్మా” అని అడిగాడు తల్లిని, 


“*బేదు బాబూ.” 


"సపెంబరు 
ళు 


“ ఏం?” 

“*న్సనం రాసిన ఉత్తరాలు అక్క-డీ3ళ్ళవు, అక్కడ్ను 0౦+ 
మనకి రావు 

“నాన్న దగ్గరినుంచి ఉ_త్తరొలు వస్తున్నాయంటావు-ా 
అదిద్ధాలా?” 

“నొన్నగారండే వూళ్ళో పోస్టాఫీసులుండవు.” 

“ ఏమిట్సీ దేవుడి వూళ్ళో పోస్టాఫీసులుండవా!? నువ్వు 
ఉత్తరం రాయమ్మాా నేను తీసు 3ళ్ళిస్తాను నాన్న కి.” 

“* ఆలా అనకూడదు బొబూ యిక్కడి ఉత్తరాల్ని అక్క 
డికి తీసు2_శే దేవడొప్పుకోడు.” 

“అయితే, దేవుడు మంచివాడు కాదు.” 

“అయ్యో, అలా అనకూడదు బాబూ లెంపలేసుకోలొ 
అంటూ చం[ద్రంచేత లెంవలు వ్రేయించి అక్కూన చేర్చుకుంది. 

“నాన్న అక్క-డికెందుకెళ్ళారమ్మా?” 

“ అగరుబ త్రీలమ్మ్యడానికి.”* 


“నీవ్రన్నీ అబద్ధాలేనమ్మా. అక్కడ యింతకం కై మంచి 
వాసన గల అగరుబ త్రీ లున్నాయన్నావు. అలాంటప్పుడు నొన్న 
దగ్గర ఎవరు కొంటారమ్మా?” 

ఇప్పుడేం చెప్పాలో ఆ తల్లికి అర్ధం కాలేదు. 

“అగరుబ త్తీలు అమ్మేసిన తర్వాత నాన్న వచ్చేస్తారు 
గదమ్మా.” 

చం(దాన్ని గుండెలకు హత్తుకొని ఆమె ఏడ్వ సాగింది. 

“ ఏడు స్తావేమమ్మా?” 

“ఇలాంటి (పశ్నలడగొద్దు బాబూ. నా కేడుపొపస్తుంది. 
నిద్రపో జోకొడతాను.” 

చం[(దం కళ్ళు మూసుకున్నాడు. 
భయంగా ఉందమ్మా, 


“ అమ్మా, దీపం 


చెయ్యమ్మా” 


పిదది 
చి 


“ఆలాగే బాబూ, న్మిదపో-” ఆమె దీపొన్ని పెదది 
ళు 
చేసిందిం 
“అమ్మా, నాన్నగారు మనశందుకు డబ్బు పంపరమ్మా, 
పంపితే హాయిగా నువ్వు ఇంటిదగ్గరే ఉండొచ్చు గదా హైసూ్యూలు 
ఇళ్ళకుండా. నాన్న మనల్ని మర్చిపోయారా?” 


శ అయుండొచ్చు బాబూ *” 


0 1989 


వ్య 


“కాదమ్మా, నాన్నగారెంతో మంచివారమ్మా, నొన్న 
యిక్కడికి రాడానికి రైలు టిక్కట్టుకి డబ్బుల్లేవేమోనమ్మా, 
పంపించమ్మూ.” 

ఆ ద్వేవృడ్రి దేశంలో ౩ ల్లుండవు బాబూ,” 

“నాన్న గారక్క-డి కలా వెళ్ళారి విమానంలోనా?” 


ఏమని చెబుళూందా తలి! [పతి సమాధానంకి ఓ (పశ్న 
పుడుతూనే ఉంది ఆ పసివాడి బు[రలో. ఎన్నని కధలు అల్ల 
గలదు. ఆమె ఆలోచిస్తూంది- తండి గురించి బాబు నన్ను గాకు 
యింతవర్ని అడుగుతాడు. కాని తనెలా వాడ్ని సమౌాధానపర్చ్భ 
గలదు? చం[(దం నీ [దపోయాడు. 

ణు ఖ్‌ షో 
చందం ఒకటినుంచి రెండో తరగతికొ సాడు పెద 
కారా ళు 
వాడవుతున్నాడు. 

శివరా[తి సందర్భంగా శివాలయులో హరికధలు చెబు 
తున్నారు. ఆలయం చందం యింటికి దగ్గర్లోనే ఉంది. అంచేత 
చందం రోజూ హరికధలు వినేవాడు. భక మార్కండేయ 
సతీ సావి్యతి మొదలె న కథలు విన్నాడు. 

ఎచం(దం రెండు మూడు రోజులవరకూ ఏదో ఆలోచిసూ 
మౌనంగా ఉన్నాడు. వాళ్ళమ్మని అడిగాడు _- * దేవుడెలా ఉంటా 
డమ్మా” అని. 

66 స్ప్ప దాబూల* 

“నల్లని తాడు పట్టుకొని దున్నపోతుమీద వచ్చేవాడేనా?” 

“ఆఅత్రస్సు యమరాజు బాబూ.” 

“యముడు ఏమిటి చేస్తాడు?” 

“మనుషుల (ప్రాణాల్ని దేవుడి దగ్గరికి తీసుకె ళాడు.” 
ఆఅమ్మ చెప్పిన మాటలు చం(దం సరిగ్గా వినలేదు. పిడికిలి బిగించి 
ఏదో ఆలోచి స్తున్నాడు. 

“నాన్న చనిపోయారా అమ్మా” విచారంగా అడీగేడు. 
చంద్రం తల్లి ఆశ్చర్యపోయింది కొడుకు యీ నిర్ణ యానికొచ్చే 
డంటే సతీ సావితి హరికధ అని ఆ మెకర్టమయింది. ఎలాగో 
గొంతు పెగుల్చుకొని అంది ___ *అలా అనకు బాబూ. మీ 
నాన్నగారు దేవుడి దగ్గరి కెళ్ళారు.” 

“అంహే దానర్థం చనిపోవడ మే గదమ్మా.” 


ఆమెకు మాటలు కరువయే్యేయి = “నొకు ని(దొస్తుంది 
బాబూ, నువ్వూ నిద్రపో. బాగా రా(త్రయింది.” 


సెపెంబరు 
ళు 


వం 


రతి 


“నీకు నిదేం రాలేదు. నా మాటకి సమాధానం చెప్పమ్మాం 
అంతవరకూ నిన్ను ని(దపోనివ్వను.” 

“సాకు తెలీదు బాబూ.” 

“*లబుయితే నేను చెబుతాను విను. దేవుడి దగ్గరి కెళ్ళుడ 
మంటే చనిపోవడమే,. యముడు సత్యవంతుడి (పాణాలు 
తీసుకుపోయాడు. దానితో సత్యవంతుడు చనిపోయాడు.” 

చం [దం తి మాట్లాడలేదు. తన మాటల్లో నిజం. 
ఉన్నందుకు చం(దానికి ఆనందంగా ఉంది. 

“ఏమమ్మా మాట్లాడవూ, అంతేగదూ.” 
రెట్టించేడు. అవునని చెప్పాలనుకుంది. కాని - *కాదు బాబూ 
నత్యవంతుడు నిద్రపోయాడు. మెలకువ వచ్చాక గొడ్డలి పట్టు 
కొని యింటికొచ్చేసాడు గదా.” అని అంది. 
సావి[తి. అతని (ప్రాణాల్ని తీసుకొని 
వచ్చింది. ఆందుకే అతను లేచాడు. లేకపోకే సత్యవంతుడు 
చనిపోయాడు.” 


చం [దం 


ఈ ఒజర్టద౦, 
వ! 


చందం -తల్లికి మాటలు కరువయ్యేయి. 
“సావి (త్రిలాగే నువ్వు కూడా నొన్నగారి (ప్రాణాలు 
తేలేదేమమ్యా? నొన్న నీ వడిలో ని(దపోలేద్యా” 
ఈ [ప్రశ్న ఆమెను విలవిల్లాడేటటు చేపింది. 
(ఉం మ! 


ఆనాడు ఆమె భర్త కూడా ఆస్ప(తిలో 'తన వడిలోనే 
చనిపోయాడు, ఆవ్వుడు చం [ద౮ా వెంకటేశు యింట్లో ఆడుకుంటు 
న్నాడు. ఆమె మాత్రం సావి(తిలా తన భర్త [(నాణాల్ని తీసుకు 
రాలేకపోయింది. సొవి (తికీ తనకీ పోలికా! ఛంటద్రం తల్లి వెకి్కా 
వెక్కి ఎడ్వ సాగింది. 

“ఏడు స్తున్నా వేమమ్మా?” 

“నాన్నగారి గురించి నన్నేమీ అడక్కు. బాబూ నాకేడు 
పొస్తుంది. మీ నాన్నగారు దేవుడి దగ్గరి కెళ్ళారు. చనిపోలేదు” 
చం[దాన్ని గుండెలకు హ తుకుంది. 

“ఇంకప్పుడూ అడగనమ్మా. ఊరుకో.” 

మర్నాడు స్కూలునుంచి తిరిగొచ్చాక అన్న౦ తిని 
వంకచేళు యింటికి వెళ్ళకుండా శివాలయానికి వెశ్ళేడు చందం, 
ఆ వేళప్పుడు ఆలయంలో ఎవ్వరూ ఉండరు. 
ఉంటుందక్కుడ,. 


నిశ్శబ్దంగా 


చందం కిటికీలోంచి లోపలికి చూశాడు. పెద్ద శివలింగం. 
విభూతి రేఖలతో పూలమౌొలలతో అలంకరించి ఉంది, లోపలున్న 


1989 








అరి గాఢంగా పనిచేసే 
అమ్బలౌ౦దన్‌ డెర్మల్‌ ఆయి౦ట్‌మె౦ట్‌ 


చర్మవ్యాధులకు ఉపయోగవడే సాధారణ ఆయింట్‌ మెంట్లు ఎక్కువగా చర్మం లోపలకు 
(పవేశించలేవు. కాని అమోఘమైన చర్మరోగ నివారణ బౌొషధాలు విశిషంగా 
చేరిఉండడంచేత అమృతాంజన్‌ డెర్మల్‌ ఆయింట్‌మెంటు మా(తతము లోపలకు 
(ప్రవేశిస్తుంది. సాధారణ చర్మవ్యాధులను అతి శీఘంగా నిర్మూలించి చర్మాన్ని 
పూర్వస్థితికి తెచ్చి సహజంగాను ఆరోగ్యవంతంగాను ఉంచుతుంది. 
అమృతాంజన్‌ -డెర్మల్‌ ఆయింట్‌మెంట్‌ తామర, గజ్జ దురద ఇతర చర్మ రోగాలకు 
అదర్శమైన నివారిణి. నేడే కొనండి! 





అమన్బుతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 42-45, లజ్‌ చర్చ్‌ రోడ్డు, మ్యదాను 600 004 
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భారతి 


తీపొల కాంతిలో శివలింగం మెరుస్తూంది. ఇంటినుంచి తెచ్చు 
కున్న అగ్గి పెక, రెండు అగరుబ త్తిలు జేబులోంచి లీసాడు* 
వంగిపోయిన అగరుబ ల్రీలను తిన్నగా చేసి వెలిగించాడు. కిటి దీ 
దగర పెక్ష్తేడు. కళ్ళు మూసుకొని నమస్కరించేడు. 
శి టి 

ఈ లింగాన్నే మార్కండేయుడు గటిగా పట్టుకొని 

ళు చు 

యముడి బారినుండి రక్షించుకొన్నాడు. మా నొన్న కూడా 


లింగాన్ని గట్టిగా పట్టుకుం టే బతుకును. నాన్న మార్కండేయ 


కధ విన్నారో బేదోం 

“నాన్న చనిపోలేదు దెవుడి దగ్గరి శెళ్ళారని” అమ్మ చెబు 
తూంది. నాన్న అక్క_డెన్ని రోజులుంటారో. అమ్మ హైస్కూలు 
కె్టిపోతే నేనొక్కడ్నే ఉండాలి. నాకేం తోచదు. మనందరిలో 
ఉండే విషయాలు దేవుడికి 'తెలుస్తాయంటారు సురి నా మనస్సు 
లోని సంగతి తెలుసుకొని నొన్నని పంపించవచ్చు గదొా=చం[ద౦ం 
తనని తాను మరిచిపోయి దేవుడ్నులా చూస్తూ ఉండిపో యాడు, 


చం(ద్రానికేదో ఆలోచన వచ్చింది. ఆలయం లోపలికి 
వెళ్ళాడు. ఓ స్థంభానికి చేరబడి మరం వేసుక్కూర్చున్నాడు. 
కళ్ళు మూసుకొని తపస్సు (పారంభించెడు. భ కిపూర్వుకంగా 
ఒక్క క్షణం తపన్సు చేసినా దేవుడు కనిపిస్తాడని హరికధలో 
విన్నాడు. 

చం(దం కళ్ళు మూసుకొని ఆలోచి స్తున్నాడు = నాలాంటి 
చిన్నవాళ్ళకి దేవుడు తొందరగానే (పత్యక్షమప్పతాడు. నొన్నని 
పంపమని ఆడుగుళొను. దేవుడు నాన్నని నొతో 
ఇంటికి కూడా వెళ్ళకుండా నొన్నా నేనూ అమ్మ దగ్గరికి స్కూలుకి 
వెళాం. ఇదుగోనమ్మా నాన్నని తీసుకొచ్చానంటాను, అమ్మ 
ఆనందంతో పొంగిపోతూంది ...కాని దేవుడలా ఉంటాడో నొకు 
తెలీదు. శంకరుడికి నుదుటిమీద మరో కన్ను ఉందని హరిదాసు 
చెప్పేడు. తలమీద సిగలోంచి గంగ (_పవపొస్తుందట. చేతిలో 
(తిళశూలం, పక్కనే పార్వతీదేవి. పార్వతీదేవి అమ్మలా 
ఉంటుందా, చెవుల్లో దుద్దులు, చేతులికి కంకణాలు. నుదుట 
కుంకుమబొట్టు... అమ్ము బొట్టు పెట్టుకోవడం ఎందుకు మానే 
పిందో!? ఈ (ప్రశ్న చంద్రం ధ్యానొన్ని భంగం చేసింది 


పంపుకాడు 


నొన్న చనిపోయారా? చనిపోలేదని అమ్మ అంటూంది. 
మరెందుకు బొట్టు పెట్టుకోదు? కొనడానికి డబ్బుల్లేవా? జీతం 
'తెచ్చుకుంటూంద్వి కుంకం కొనుక్కోలేదా? నాన్న చనిపో 


యుండొచ్చా? 


'సెపెంబరు 


డడ 


సరే మొదట దేవుడు _పత్యక్షంగానీ. చనిషోయినవాళ్ళని 
బకికించే చుహిము అతనికుంది గదా. నొన్నని తీసుశెళ్ళకుండా 
క్‌దల కధగా న్స 
యిక్కడ్నుంచి దలను చందం మరింత గట్టగా కళ్ళు 
మూసుకున్నాడు, 
వుడా, రా మా నాన్నని తీసుకురా, ఇంతో ఆలస్యమా 
అమ్మకి జీతం రాగానే నీరు అభి షేకం చేస్తాంం ఇప్పుడు నేను 
భోజనం చే సేసాననా? భక్తితో మొర పెట్టుకుంపే క్షణంలో వస్తా 
వంటారే రాకపోయావో నా మీద వొళ్లు... 
ఇ-తళో ఎవరో వచ్చినట్లు అడుగుల శబం వచ్చింది. 
యు ళు 
ఆ( ఇవుడే దచ్చాడు, 'బే బాబూ నేను వచ్చాను అని అన్నంత 
వరఠూ కళ పిప్పును అసి చంద్రం అనుకున్నాడు. 
ఇంతలో ఆలయమంతా (పతిధ్వనిస్తూ ఓ కేక విని 
పించింది _“చం[ద్రం ఇక్కడేం జే స్తున్నావు, రారా ఆడు 
కంందాల” అంటూ వెంకటేశు పిలిచిన పిలుపది. 


“పోరా పంద్తీ ఆలయంలో కేకలేమీటి?” 
కోషంతో విసుక్కున్నాడు. 


చం[దం 


“సువ్వే పందివిరా” అంటూ వంకటేళు చం[ద్ర౦ం దగ్గరికి 
రాబోతున్నాడు వెంటనే చందం అక్కడే ఉన్న చిన్నదీపం 
"సెమ్మెను వెంకకేళుమీదికి జోరుగా విసిరేడు. దీపం సెమ్మె 
వెంక టిళు భుజానికి గుచ్చుకొని రక్తం చిమ్మింది, వెంకటేశు 
ఏడుస్తూ పారిపోయాడు. 


చవం[ద౦ మళ్ళీ ధ్యానంలో మునిగిపోయాడు, కొంచెం 
పేపషయాక మళ్ళీ ఏదో శబం. 

“ఏరా చందం, యిక్కడ కూర్చొన్నా వేమిటి? 
వెంకటేశు నెందుకు కొట్టావ్‌” ఆంటూ చం(ద్రం తల్లి కోపంతో 
ఊగిపోతూ వచ్చింది. చం(ద్రం కళ్ళు తెరిచాడు. వంకపేళు 
అతని తన్ని రూడా ఎదురుగుండా కనిపించారు. 

“ఏం జే స్తున్నావరాా” అంటూ చం దాన్ని కొట్టాలని 
అతని తన్ది చెయ్యె త్సింది. 

“తపస్సు చే స్తున్నానమ్మా.” 

“త్రప్ర'స్పేమిటి!?” 

“నాన్నని మనింటికి తొందరగా పంపమని 
తపస్సు చే స్తున్నానమ్మా. వెంకటేశు వచ్చి 
చేసేడు.” 


గ 
ళో 
ర్‌ి ౧| 
గ్ర 
ల్‌ 
ర 
ల్రో 


బతికే వున్నారు 


చంట[దాన్ని కొట్టాలని ఎ_త్రిన ఆమె చెయ్యి కిందికి దిగి 
ట్‌ అజాన్‌ 

పోయింది. కొంచెంసేపు ఆమెకు మాటలు పెగల్లేదు. 

ఏడుసూ అంది _ “ఠకపస్సు సు నాన్న వసారా బాబూ?” 
వాలే ల అంజ 


తర్వాత 


“హరిదాసు చెప్పేరు గదమ్మా.” 
“ఫపద్ర వెంకటుళూ నీ గాయానికి మందు వేయిస్తాను యా 
అంటూ చం(దం తల్లి వెంక టేళుని తఈనపంట తీసుకుపోయిందిం 


కొంత సేపయాక చం (ద్రం కరూడా యింటిదారి పట్టాడు ఆ 
సాయంకాలం గాని రాతికి గాని చం[దంతో తల్లి మాట్లాడలేదు. 


ళం నః న 

మర్నాడుదయం చం(ద్రం స్కూలునుంచి వచ్చేడు. వాడికి 
అన్నం పెట్టి ఆమె (హైస్కూలుకీ వెళ్ళిపోయింది. చం [(దంతో 
అప్పుడు కూడా మాట్లాడలేదు. చందం రోజులాగే వంకటేళు 
యింటికి వెళ్ళలేదు. దేవాలయానికి ఎశ్ళేడు జ తపస్సు చెయ్య 
డానికి. *ఇక్క్టుడ నేనొక్కడ్నే, నాకేమన్నా అయితే” అని 
భయపడిపోయాడు. తర్వాత హాస్కూూలు గోడపక్కని చెట్లు 

రూ లు 

కింద కొంతసేపు ఒకగాడే ఆడుకున్నాడు. '౦ండు గంటలు 
కావస్తున్నా పలకా పుస్తకాలు తనదగ్గర లేనందున స్కూలు 
3ళ్ళ్గడం మానేసాడు. 

సాయంకాలం తల్లి చం (దంతో ఏీమీ మాట్లాడలేదు. ఆ 
తర్వాత యిద్దరూ రాతి భోజనాలకి కూర్చున్నారు. కొంచెం "సేపు 
ఎవరూ మాట్లాడలేదు, తల్లి ధోరణి చంధదానికి విసుగ్గాను 
కోపంగాను ఉంది. 

“మౌట్లాడ వేమమ్మా నొతోొ చం (దం తల్లితో అన్నాడు. 

ఆమె ఏదో ఆలోచిస్తూంది. సమాధానం యివ్వలేదు. 


“మొట్లాడతౌవ్వా ఒకటివ్వాలా”” _* అంటూ చం (దం 
తల్లి మీదికి చెయ్యె త్రాడు. కాని అంతలోనే చం [దం కోపం 
కన్నీరుగా మారిపోయింది. 

“ అమ్మా! నొతో మాట్లాడ వేమమ్మాం”* ఏద్చేసాడు. 


“నీతో మాట్లాడక ఎవరితో మాట్లాడతాను బాబూ” ఆ 
తల్లి కొడుకుని అక్కున చేర్చుకుంది. దాంతో చం (దానికి ఎంతో 
బిలం వచ్చినటయింది. 

యణ 

“తపస్సు చేస్తే నాన్న వనారని ఎవరు చెప్పారు బాబూ” 

“హరిదాసు చెప్పేరు గదమ్మా దేవుడు (పత్యక్షమై మన 
కోరికలు తీరు సాడని_అందుకే అతని దగరున్న నాన్నని తొంద 

అయన ౧ 
రగా పంపమని తపస్సు చేస్తున్నా నమ్మా.” 


'సెపెంబరు 
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బం 


“ అకండి 3ళ్ళినవాళ్ళు తిరిగి రారు బాబూ.” 


“*కప్రస్సు చేసినా రారా!” 


ఈయూ గ్రాబు చాలా మంచివాడు. నొ మాట వింటాడ్‌ 
ఎప్పుడూ ఆలయానికి ఒక్కడినీ వెళ్ళ కేం.” 

“నాకేం భయమా?” 

“నువ్వు పిరికివాడీవి కాదు బాబూ. కాని నాకే భయ, 


ఎవ్వరితోనూ వెళ్ళకు.” 

“ విం” 

“కారణం అడగొద్దు, నామీద వొళైైయ్‌ వెళ్ళనని” 

ఆలయీనికి వెళ్ళనని వొట్టు పెక్లుడు తల్లి చేతిలో చెయి 
క్స్‌ 

మర్నాడు చంద్రం స్కూలుకి బయలుడేరేడు. దారిల్‌ 
రోడ్డంచున చచ్చిన కుక్కా పడి ఉంది. చాలామంది పిల్లలతి 
బాటు చంద్రం కూడా చూసాడు. ఏవేవో ఆలోచన్లతో స్కూలు 
వెళ్ళేడు. ఆ తర్వాత రండు రోజులవరకూ ఎన్నో ఆలోచన్న 
అతని బు[రలోకి వస్తున్నాయి, పోతున్నాయి. 


“వఏమిటాలోచి స్తున్నావు బాబూ” తల్లి అడీగింది. 


“* ఇన్నాళ్ళయినొ రాబేదం "పే నొన్న నిజంగానే చనిపోయా 
రమ్మా* మరిచిపోయారనుకున్నా యిన్నాళ్ళూ. ఆఅంతేగదమ్మా.” 


ఆ తల్లిమీద పిడుగు పడినట్టయింది. నాన్న చని పోయా 
రని అప్పుడే చెప్పకపోవడంలోన్సు దేవుడి దగ్గరశెళ్ళారని మభ, 
పెట్టడంలోనూ ఎంత పొరపాటుందో ఆమెకు యిప్పుడు తెలిసి 
వస్తూంది. ఆనొడే నిజం చెప్పే స్తే రెండు రోజులేడ్చి ఆ తర్వాత 
తం (డ్రిని మర్చిపోను. ఇష్పుడిలాగ నాన్నను తీసుకొ స్తానని 
దేవాలయంలో తపస్సు చెయ్యకపోను, ఆనాడే నిజం చెప్పేపై 
ఎంత బావుండును....పోనీ యిప్తుడైనా నిజం చెప్పేయాలి 
తను చెప్పినా చెప్పకపోయినొ చం (దానితెలా గ్రైనొ తెలిసిపోతుంది 
అంచేత యిప్పడే చెప్పేయాలనే నిశ్చుయానికొచ్చిందామె* 


కొడుకు డేరుల్ని తన మెడలో వేసుకొని ___ *ఆఅప్పును 
ఆ 
వాబ్యూ నేనిన్నాళ్ళూ నీతి అబద్ధం చెప్పేను మీ నాన్నగారు 
దేవుడి దగ్గరి కెళ్ళలేదు. ఆయన చనిపోయారు బాబూ” 
అంటూ గుక్కు- తిరక్కుండా ఒక్కసారే చెప్పేసింది. 
ఇన్నాళ్ళూ అబద్ద మెందుకు చప్తావమ్మా. 
“నావి తప్పే బాబూ” 
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బతి శే వున్నారు 


చందం మొనం వహించేడు. ఆలోచి స్తున్నాడు--- 
చనిపోవడమంటే?ి ఆ కుక్క చచ్చిపోయింది, అలాగేనా? 
అయికే నొన్న కూడా....చం' దానికి ఏడుపు పెళ్ళుబికింది. అమ్మ 
గుండెల్లో ముఖం దాచుకొని పక్కి. వెక్కి. ఏడ్వ సాగేడు. 


“ఏడవకు బాబూ. పుట్టిన (ప్రతి పాణీ ఏదోరోజున చని 
పోక తప్పదు.” తల్లి చం్మద్రం వీప్ప నిమురుతూ అంది. అలాగే 
రెండు మూడు నిమిషాలు ఏడ్చి ఆ తర్వాత కళ్ళు తుడుచు 
కున్నాడు. ఏ్‌రో నిశృయించుకొ న్న వాడిలా ముఖం గంభీరంగా 
'పెప్రైడు. 

“నాన్న చనిపోయారని అనకమ్మా.” 


“లేదు బాబూ్యూ 
నాన్న చనిపోయారు. 


ఆయన నిజంగానే చనిపోయారుః మీ 


చెందానికి మళ్ళీ ఏడుపొచ్చింది. = “ అలా అనకమ్మా, 
నాన్న చనిపోలేదు; గేవుడి దగ్గర ౩ళ్ళారమ్మా.” అంటూ ఏడ్వ 
సాగేడు. 


కొడుకు ధోరణి ఆమె కంతుచిక్కలేదు. ఆతని ముఖం 
అలా చూస్తూ ఉండిపోయిందా మె, కాదంటే ఏడుస్తాడనే బెంగ ఆ 
తల్లికి ప్పుడు పట్టుకొంది. 

“నా మాట నిజమే గదమ్యా; 
అంటూ చంద్రం తల్లిని కుదిపే స్తున్నాడు- 


బౌనని చెప్పమ్మా” 


సరిగ్గా అప్పుడే హరిదాసు చెప్పిన మాటలు ఆమెకు గుర్తొ 
చ్చాయి = భర్త కొడుకు రూపంలో భార్య గర్భంలోంచి జన్మిస్తా 
డట- అంపే చందం రూపంలో ఆయన తనదగ్గరే ఉన్నారన్న 
మాట. అవును ఆయన బతికే ఉన్నారు చనిపోలేదు. 


తనని కుదిపేస్తున్న కొడుకుతో ___. *ోబొను బాబూ మీ 
నాన్నగారు చనిపోలేదు బతికే ఉన్నారు.” అంటూ కన్నీళ్ళతో 
కొడుకు చం(ద్రాన్ని గటిగా కొగిలించుకుందామె. 
యా 


ఆదెశించు మితమా! 
న్‌ నింగి సెట్టి సంజీవరావు 


చెటు శుష్కిసే కళ అవుతుంది 
ఠు ౨ లు 
మనిషి మరణిస్తే కై మిగులుతుంది 
ఓ కఠు దగమె మనిసి [బతికిస్తుంది 
లు థో లి 
మరో కర్రు కాలి చెట్టుకి చావు తెసుంది 
నా అహం జ్వలి స్తే నీకు విషం పెడతాను 
నేను అసూయాపరుడ్ని 
నా అణువణువు వెలగించి 
(పాణం పోసే (పాణ వాయువు 
ఉదజని రగిల్చి నీరు పోసుంది 
కంరదాహం తిరుస్తుంది 
అంగారకంతో కలిసి కిరణ సంయోగంతో 
చెట్టుకి కాయ కాయిసుంది 


అనె ఆహార్యం అవుతుంది 


సెపెంబడరు 
ళు 


(పాణవాయువు నేను కానా? 

నేను నీరాజనమై స్వాగతి ఇవ్వనా? 
[పాణోదకం ధారపోయ సా? 

మనుషుల చీకటి గహ్వూరంలో దూరి 
రళ్మి రేఖ మొలకె త్తించనా? 

(బతుకులు ఫలింపజేయనా"? 

నువ్వు ఆదేశించు మి[తమా! 

ల ధర్మమా అని తప్పు దిద్ధుకుంటాను 
ఎ(రని అసూయ జ్వాల నాలో ఆరిపి 
పచ్చని పాణదీప్రి నీలో పెడతాను 

ఆ వెచ్చని కాంత్యుజ్వలంలో నన్ను చూచి 
ఈ గుప్త పరితప హృదయాన్ని తెలుసుకోగలవు 
నన్ను ఆదేశించు మ్మితమా! 


బో 1983 


రచన * 


క్షి నే కే యయ, కోదండరానుయ్యు 


సేకరణ, సమర్చుణ : 


శ్రీ కారుపల్లి విశ్చునాధం 


విజయనగర నాొమ్రాజ్యు 
వెంతకాలవు జవించియుం డెను? 


(క్రీశ. పదునొల్లవ శతాద్ధిము తొలి భాగమున ఢిల్లీ 
సులానులు పెక్కు. తడవలు దక్షిణ దేశముపై గావించిన 
భయంకరమైన దండయా (తల శెదురొడ్డి విలువలేక్క ఆ సమయ 
మున ఈ దేశములో వేర్వేరు [సాంతములలో పాలించుచుండిన, 
హైందవ రాజ్యాలై న యాదవు హొయసల, కాకతీయ పాండ్యాది 
రాజ్యము లొక్కటొక్కటిగా పరాజయముపాలైై [కమ (కమ 
ముగా జితికిపోయినవి,. ఈ విషయము నొక చరితకారుడిట్లు 
విశదపరచియున్నాడు. “*ఇట్‌ అల్లిమేట్లీ వికేమ్‌ సబ్దెక్సుటుది 
ముహమ్మడన్‌' యోన్‌. అపర్బునిటీస్‌ ఫర్‌ ప్తండర్‌ వేరి ఫ్రీలీ 
ఆవైల్డ్‌ బై ది సుల్తాన్స్‌ ఆఫ్‌ డెల్టీ ....” 

మహమ్మదీయులు గావించిన దుర్యార్షములిట్లు వర్షింపబడి 
యున్నది. “ది కాంపైన్స్‌ ఆఫ్‌ మాలికాఫర్‌ అండ్‌ అల్హాడద్టీన్‌ 
లై డ్‌ వేస్టీరిచ్‌ (టాక్స్‌ ఆఫ్‌ సదరన్‌ ఇండియా ఆప్‌ టుది 
కీప్‌ _ _ _- డెత్‌ అండ్‌ డిజల్యూషన్‌ అండ్‌ ప్పండర్‌ అట్‌ ది 
కొపిటల్స్‌ డిస్ట్రక్షన్‌ ఆఫ్‌ టబెంపల్స్స్‌; కన వెర్షన్‌ ఆఫ్‌ ది 
(ప్రాఫట్‌ ఫాలోడ్‌ ఇంది కై 
(వైడ్‌. ఫాండర్స్‌ ఆఫ్‌ది విజయనగర్‌ ఎంపయర్‌. పుట 330] 


తరతరాలుగా (ప్రజొహిత చింతకులై* హిందూమత 
సంరత్షకులె , సాహిత్య పోషకులై యుండిన హిందూ రాజుల 

యల యా 
పరిపాలనా కౌొలములో సుసంపన్నములళై , కళకళ లాడుచుండిన 
పె రాజ్యములు కళఠినులు భిన్నమతస్టులు అయిన విజేతల 
పాళి న తరువాత దిక్కులేనివై , పంటలు నళించగ్యా కరువు 
కాటకాలకు నెలవుల్లై పాడుపడినవి. ఈ దుర్భర పరిస్థితిని 
విదేశీయ  చరి[తకారుడగ్యు డి. బి. (గిబ్రేగారిట్లు వర్ణించి 
యున్నారు. “*దెరీజ్‌ తూ అవుట్‌ ది హిస్టరీ ఆఫ్‌ ది స్ట్రగల్‌ 
విట్‌వీన్‌ ది మహమ్మడన్‌స్‌ ఆండ్‌ ది హిందూస్‌. వన్‌ 
రిమార్క_బుల్‌ ఫీచర్‌ అండర్‌ 'మహమ్మడన్‌ రూల్‌ ఇట్‌ వుడ్‌ 


సీమ్‌ దెట్‌ దేరొ వోజ్‌ లిట్ష్‌ ఆర్‌ నో నొచురల్‌ (పొడక్షన్‌ అండ్‌ 
నో డెవలప్‌మెంట్‌ ఆవ్‌ ది కంట్రీస్‌ రిసోర్సస్‌. అండర్‌ హిందూ 
(పిన్సస్‌ ఆన్‌ ది కాంగటర్కీ యాజ్‌ లాంగ్‌ యాజ్‌ దె వెరొ లెఫ్ట్‌ 
ఆన్‌ డిస్టర్‌ బ్దు అ టెన్షన్‌ వాజ్‌ పెడ్‌ టు ఆ (గికల్చర్‌ అండ్‌ 
ఇ(రిగేషన్‌ వర్కా అండ్‌ ఎస్‌ పెషలీ టు మింగ్‌ ఇండస్టరీస్‌. ది 
కాన్సీక్వన్స్‌ వాజ్‌ దెట్‌ ది హిందూ కింగ్‌డమ్‌స్‌ బికేమ్‌ రిచా 
అండ్‌ (ప్రాస్‌పరస్క్‌ బట్‌ యాజ్‌ సూన్‌ యాజ్‌ దే వేర్‌ కాంక్వర్డ్‌ 
ఆండ్‌ అనెక్స్‌డ్‌ బై ది మహన్ముడన్‌స్‌ ఇండస్ట్రిస్‌ వేర్‌ 
అలోడ్‌ టు లాంగ్విష్‌, నో మోర్‌ ఫై0కింగ్‌ ఇన్‌స్టన్‌స్‌ ఆఫ్‌ 
దిస్‌ ఈజ్‌ సౌండ్‌ దాన్‌ ఇన్‌ ది డెక్కన్‌...” 


[వైద్‌. ఏ హిస్టరీ ఆఫ్‌ దిడక్కన్‌. పార్ట్‌ 2, పుట, 26) 


విమతుక్టుల దారుణమైన పరిపొలనములో హిందూ 
ధర్మము, హిందూనుతము ధ్వంసము కాజొచ్చినది. సనాతన 
మెన హిందూమతము దక్షిణ భారతములో రూపుమాసిపోవు 
దురదృష్ట పరిస్థితీ యేర్ప్చడినది. అట్టి మహా క్తిష్ష సమయముటో 
మహాతపస్వి, విద్యానిధి దీర్చదర్శి సమయజ్జుడు అగు 
(థ్రీ విద్యారణ్యస్వ్వామివారి అమోఘమైన సంకల్ప బలముతో 
ఆశీర్వాదముతో, తోడ్పాటుతో మహాశూరులగు బుక్కరాయాది 
సోదర పంచకమ్యు శా.శ. 1258 ధాతృ సంవత్సర వైశాఖ శుక్ష 
సష్టమి బుధవారమునాడు ( (క్రీ.శ. 1336) విజయనగర సామా 
జ్యము రంగ త్తుంగతరంగ రంజితమైన తుంగభ్మ్యదా తరంగిణీ 
తీరమున అభేద్యమైన స్థలమున ఉదయించింది. 


ఇది జరిగిన షగళ్ళకావల బహమనీ రాజ్యమేర్చడింది. 
“జహరిహరరాయని కాలమందే. విజయనగరమునకు గర్భళ (తు 

వై న యొక తురుష్కరాజ్య ముదయించెను. 
[ చూ. మహమ్మదీయ మహాయుగము, పువశ4గ 


ద్‌ 1980 


భారతి 


విజయనగర సామౌజ్యమును పాలించిన రాజవంశములు 
_ విజయనగర సా(మాజ్యమును నొలుగు రాజవంశములవారు 
పాలించినారు. వారు (క) సంగమ వంశము (2) సాళువ వంశము 
(3) తుకువ వంశము (4) ఆరవీటి వంశము. 
వీరిలో సంగమవంశపు రాజులు (క్రీశ 1336 నుండీ 
1485 వరకు సుమారు 15060 సంవత్సరములపాటు పాలించినాొరు. 
పిదప సాళువ వంశపు నరపాలురు క45ిరనుండి 1505 వరకు 
నేలినొరు. వీరి యనంతరము తుళువ వంశమనువారు 1505 నుండి 
క్ష571 వరకు అనగా దాదాపు డెబ్బది సంవత్సరములు పాలించి 
నొరు, వీరికి బవిమ్మట ఆరవీటి చక్రవర్తులు రాజ్యాధికారమును 


వహించి, ఆ సా్మామాజ్యము సం పూర్ణ ముగా బితిక్కి అంత మొందు. 


వరకు పాలించారు. కాని ఈ చ(కవర్దుల పరిపాలనా కాలము 
యొక్క తుది సంవత్సర మింకను తేలలేదు. ఈ విషయమై 
చర్మితకారులలో ఖిన్నా ఖి[ప్రాయములున్న వి. 
ఆరవీటి రాజైన ఆరవ (శ్రీరంగరాయల మరణముతో 
వారి పరివాలన నుంత మొందినదని కొందలణు చరి(తకారులు చెప్పి 
యున్నారు. ఆ చక్రవర్తి (క*శ, 1675వ సంవత్సరమున మర 
ణించెననియ్యు అంతటితో నాసామాజ్య మ_స్పమించెననియు 
కీ."థే. నీలకంఠళాన్తిగారు (వాసియున్నారు. “వెన్‌ లైక్‌ జింజీ 
ఎ లిట్ల్‌ బిఫోర్‌ సబ్‌మిటెడ్‌ టు వబిజాపూర్‌ ఇన్‌ 169 
శ్రీరంగా రిపేర్ష్‌ టు మైసూర్‌ వేర్‌ హి శెప్ట్‌ హిస్‌ కోర్ట్‌ విత్‌ 
చి ఎయ్‌డ్‌ ఆఫ్‌ శెలడీ చీఫ్స్‌ [డీమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది రికాన్‌ క్వెస్ట్‌ 
ఆఫ్‌ వెల్లూర్‌ ఆఅంటిల్‌ డెత్‌ కేమ్‌ టు హిమ్‌ ఏజ్‌ ఎ రిలీఫ్‌ సమ్‌ 
మైెమ్‌ అబాట్‌ 1675.... దస్‌ నెవర్త్‌ స్‌ ఎండెడ్‌ దికర్నాటకం 
విజయనగర ఎంపయర్స్‌ మోర్‌ దాన్‌ (త్రీ నెంచుకిన్‌ ఆఫ్టర్‌ 
ఇట్స్‌ ఫెండేషన్‌ ....” 
[వెద్‌. హిస్టరీ ఆఫ్‌ సౌత్‌ ఇండియా పుట. 293] 
కాని మెసూరు చరి[తకారుడగు కీ.శే. శ్రీ హయవదన 
రావుగారు ఆ సా[మాజ్యము [కీ.శ. 1776 వరకు, 
సుమారు 440 సంవత్సరాలు జీీవించియుండెననియ్యు వేర్వేరు 
వంశములకు జెందిన రాజులు దాదాపు ముప్పదిమంది పాలించి 
రనియు ష్‌ స్టోరీ ఆఫ్‌ విజయనగర్‌ 
ఎంపయర్‌ మే బి సెడ్‌ టు ఎండ్‌ హియర్‌. దిస్‌ ఎంపయర్‌ 
హాడ్‌ ఎండ్యూర్డ్‌ ఇన్‌ వన్‌ ఫార్యొ ఆర్‌ అనెదర్‌ పార్‌ నియర్షీ 
440 ఇయర్సా (1336-1776 ఎ.డి) అండర్‌ సమ్‌ థర్టీ 


అనగా 


(వాసియునా రుం 


1ఫిన్సస్‌, క్తైమింగ్‌ డీసెంట్‌. (ఫ్రమ్‌ డిఫ౭9ట్‌ డై నా్సాస్త్‌ మోర్‌. 


ద్ర 
మ! 
ఆర్‌ 3స్‌ కనెక్టడ్‌ విత్‌ ఈచ్‌ అదర్‌ ....” 
[వైచ- మైసూర్‌ గెజటీర్‌. వాల్యూం 2 పార్ట్‌ 3. పుట. 2420) 


"'సెసపెంబరు 
౪౮ 


అయినను, ఈ విషయమును గురించి సు (ప్రవిద్ధ శానన 
పరిళోధకులైన కి.శే. శ్రీ వ. కృష్ణమాచార్యులు విజయనగర 
స్మామౌజ్యము (క్రీశ. 1790 వరకు గూడ జీవించియండెననియు 
(ప్రజలా చ[కవర్హుల అధికారమును, ఆంగీకరించి గౌరవించుచుండి 
రనియు (వాసియున్నారు. “ది (సాక్టికల్‌ సావరీనిటీ ఆఫ్‌ ది 
విజయనగర పాస్ట్‌ అవే అబౌట్‌ ది వే ఆఫ్‌ ది సెవస్టీన్స్‌ 
పెంచుర్తీ ఎ సెంటిమెంటల్‌ రికగ్నిషన్‌ ఆఫ్‌ ఇట్‌ సర్‌వైన్ట్‌ 
ఈవెన్‌ యాజ్‌ లేట్‌ ధ్రూజ్‌ 1790....దిస్‌ ఈజ్‌ ఎ గుడ్‌ జెసి 
మోనీ టు ఇట్స్‌ ఒరిజినల్‌ పవర్‌, లేటర్‌ (గేట్‌ నెస్‌ అండ్‌ 
(పాస్పరిటీ టు సే ఇెస్పక్ట్‌ అకార్పెరొటు ఇట్‌, ఈవెన్‌ ఇన్‌ ది 
డేస్‌ ఆఫ్‌ ఇట్స్‌ ఇన్‌ఫార్మిటీ అండ్‌ డిసీస్‌...” 
(వైడ్‌. ఇండియన్‌ ఆంటిక్వరీ. వాల్యూ. 251925 ప్పః 12] 


కాని (శ్రీ సి. హయవదనరావుగారు మరల నొకచోట నీ 
విషయమును గురించి చర్చించి ,కీ.+. 1675కు తర్వాత 
సయిత మా రాజ్యము జీవించియుండెననియుు ఆరవ శ్రీరంగ 
రాయలకు పిదప ఏడవ శ్రీరంగరాయలు (క్రీ.శ. 1759 వరకు 
పాలించెననియుు ఆ పిదప పాలించినవారిని గురించిన మరికొన్ని 


- వివరములు కీ.శే, మెకంజీ దొరగ్గారి [వాత (పతులనుండి తెలియు 


చున్నదనియు, ఆ వివరములనుబట్టి ఏడవ (శ్రీరంగరాయలకు 
దిమ్మట తిరుమల రాయలను నతడు టీం. 1801వ సంవత్చ 


''రములో గూడ పాలించుచుండినటుల దెలియుచున్న్నదనియుు ఈ 


కడపటి రాజులు ఆనెగెంది నుండి పాలించుచుండిరనియు దెలియు 
చున్నది. 

“శ్రీరంగ గా అకార్దింస్లీ నోన్‌ టు ఇన్‌ ికీప్లన్స్‌ ---- 
యాజ్‌ వి డునొట్‌ హిర్‌ ఎనీమోర్‌ ఆఫ్‌ హిమ్‌ ఆఫ్టర్‌ దెట్‌ 
డేట్‌ పొ [పాబబులీ డ్రైడ్‌ అబౌట్‌ దెట్‌ ఇయర్స్‌ విల్‌ హీమ్‌ 
ది డై నాస్టీ యాజ్‌ సబ్‌వర్చువలీ క్షోస్ట్‌ అకార్డింగ్‌ టు మెకంజీ 
మాస్క్‌ హొ ఎవర తిరుమలరాయు హూ సక్షీడెడ్‌ ఇన్‌ 1/56 
రామరాయలు, (ఐడెంట్‌కల్‌ విత్‌ కోదండరామ 2 ఆర్‌ రామ 
రాజర) వాజ్‌ స్టిల్‌ రూలింగ్‌ ఇన్‌ 1రింకే అట్‌ ఆనెగెంది....” 


[వై ద్‌. మైసూర్‌ గెజెటీర్‌ వాల్యూం 2 పార్డ్‌ 3. పుట. 2420] 


మెకంజీ దొరగారు చెప్పియుండు పై విషయమును మరి 
యొక మంచి ఆధారము బలపరచుచున్నది. ఈ తిరుమల రాయలు 
(కీ.శ. 1776వ సంవత్సరమున కూడ ఆనెగొంది రాజ్యమును 
పాలించుచుండననియుు ఆ సంవత్సరమున మైసూరు పాలకుడైన 
హైదరాలి యాతనిని జయించ్వి యౌతనినుండి కప్పము గానె 
ననియు మరియు నొతడు విజయనగర వంశ్రీయుడనియు దెలియు 


26 1800 


విజయనగర సా్యమౌజ్యమెం తకొలము జీవించియుం డెను? 


చున్నది. ఈ వివరము లిట్టున్నవి. “వా (మైదర్‌) ఇన్‌ జులై 
1076 (శాన్డ్‌ తుంగభ(దా ఇన్‌ బాస్కెట్‌ బోట్స్‌ అట్‌ 
ఆనెగొంది. ది చీఫ్‌ ఆఫ్‌ ఆనెగొంది తిమ్‌రాజ్‌' (తీరుమలరాయ) 
ఎ డీన్సెండెంట్‌ ఆఫ్‌ ది ఇల్ల స్‌టియస్‌ -కింగ్స్‌ ఆఫ్‌ విజయ 
నగర సబ్యి బెడ్‌ టు హైదర్‌ విత్‌ యాన్‌ ఆఫర్‌ ఆఫ్‌ “ఎ లాక్‌ 
ఆవ్‌ రూపీస్ర్‌' హైదర్‌ ఇన్‌ వ్యూ ఆఫ్‌ “ది హై ర్యాంక్‌ ఆఫ్‌ది 
ఆన్స్‌స్టర్స్‌ ఆఫ్‌ తిమ్య్మరాజ్‌ అండ్‌ దేర్‌ ఫార్మర్‌ (గేట్‌ నెస్‌.” 
“ది కం[టీ ఆఫ్‌ ది టూ కార్నాటిక్స్‌ ఆండ్‌ ఈవన్‌ ది డక్త్హమ్‌ 
(ఫమ్‌ ది ఫోర్స్‌ స్‌ ఆఫ్‌ మలబార్‌ టు ది బ్యాంక్స్‌ ఆఫ్‌ నర్హ బుద్దా 
బీయింగ్‌ సబ్జెక్ట్‌ టు దేర్‌ అథారిటీ ఇన్‌ ఫార్యర్‌ .బమ్స్‌”-- 
ఎక్సుక్య్యూజ్‌ డ్‌ హిమ్‌ ది పేమెంట్‌ ఆఫ్‌ హిస్‌ పైష్‌కుష్క్‌ ఆండ్‌ 
“నెంట్‌ హీమ్‌ హోనరరీ (డెస్క్‌ కన్ఫర్కింగ్‌ హిమ్‌ ఇన్‌ ఆల్‌ హిస్‌ 
పౌ-షెషన్స్‌-...” 

[వై డ్‌. హిస్టరీ ఆఫ్‌ మైసూర్‌. వాల్యూం 3. పుం 228) 


ఎ పంక్రులనుండి తిరుమల రాయలను గురించి మరి 
కొన్ని విషయములు గూడ తెలియుచున్న వి, ఈ తిరుమల రాయలు 
(పథ్యాతి గాంచియుండిన రాజవంశమునకు జెందినవాడనియుు 
ఆతని పూర్వీకుల రాజ్యము చాలా విస్తారముగ నుండననియు 
దెలినినందున ఆ సుల్తాను తిరుమలరాయలను గౌరవించి అత 
డివ్వపలసిన కప్పమును మౌపు చేసెననియ్యు అంతేకాక ఆతని 
వళశమందుండిన (ప్రాంతముల నాతనికే స్థిర మొనర్చెననియు 
'దెలియుచున్నది.' దీనినుండి తిరుమలరాయలు మంచి చాతుర్యము, 
మరియు లౌకిక పరిజ్ఞానము గలవాడనియుు పొదరాలి వంటివానిని 
గూడ తన కనుకూలునిగ జేసుకొని తన రాజ్యమును రక్షించుకొన 
ననియు తెలియుచున్నది. (కీ.శ. 1776కు దర్వాత తిరుమల 
రాయటింత కాలము పాలించెనో తెలిసికొనవలసి యున్నది. 


'హేదరాలి (కీళ. 1782వ సంవత్సరమున మరణించెను. 
ఆవల నాతని కుమారుడు టిప్పు సులాను మైసూరు రాజ్యమునకు 
వచ్చెను. హైదరు మరణానంతరము మహారాష్ట్ర9లు విజ్బంభిం 
చిర. హైదరాలి సంపాదించుకొనియుండిన రాజ్య భాగములను 
జయించి వశపరచుకొనసాగిరి. టిప్పు సుల్తాను తండి యంఠతటి 
సమర్థుడు కాడు. రాజకీయ చతురుడు కాడు, 
అసమర్థతను, మహారాష్ట్రల (_సాబల్యమును (గహించి నవాబు 
అధికారము [క్రిందనుండిన సామంతరాజు లొక్కురొక్కారిగా 
మహారాష్ట్రల పక్షమును జేరినారు. (క్రీ.శ. 1786వ సంవత్సర 
మున తిరుమల రాయలు మహారాష్ట్రంల అధికారము నంగీకరించి, 
తన రాజ్యమును గాపాడుకొనెను. *ోది మహారాటాహార్చ్‌ స్పె ౦డ్త్‌ 


టిషప్పుసు లాను, 


'సె పెంబరు 
యలు 


దెమ్‌'సెల్‌వ్సు ఆల్‌ ఓవర్‌ ది కంశటీ బిట్వీన్‌ ది కృష్ణా అండ్‌ 
తుంగభ(ద్రా వ్వైల్‌ దేర్‌ రెగ్యులర్‌ (టూవ్స్‌ వేరొసర్చొపిప్టీ 
ఎంస్తాయిడ్‌ ఇన్‌ ది రిడక్షన్‌ ఆఫ్‌ సైసస్‌, ఇన్‌ఫారక్ట్‌ ది హోల్‌ 
ఆఫ్‌ దెట్‌ స్తెడ్‌ ఆఫ్‌ ది తుంగభ(దా. అట్‌ దిసేమ్‌ టైమ్‌ది 
పాశేగార్చొ ఆఫ్‌ సిరాహట్టి దాముల్‌ కనకగిరి అండ్‌ ఆనెగొంది 
(యటాన్సిఫర్న్‌ డెర్‌ అలతెజియన్స్‌ టు ది మహారాటాస్‌ అండ్‌ ఇట్‌ 
సేమ్‌ యాజ్‌ ఇఫ్‌ ది మైసూర్‌ సావరీనిటీ ఓవర్‌ ది నొర్దరన్‌ 
కర్నాటక వాజ్‌ ఫాన్స్‌ షిప్పింగ్‌ (ఫ్రమ్‌ టిష్పుస్‌ హాండ్స్‌...” 
[వైడ్‌,. ఇవిడ్‌. పుట. 694] 


(క్రీశ. 1798వ సంవత్సరమున టిప్పు.ను లాను నాలుగవ 
మైసూరు యుద్ధములో ్రీరంగ పట్టణమున _ చనిపోయెను. 
మైసూరు రాజ్యము ఆంగ్రేయల వళమాయెను. మహారాష్ట్రలకును, 
ఆం గ్లేయులకును మె[తి యుండినందున తిరుమల రాయల 
అధికారమున కేలాంటి ఆటంకము గలుగలేదు. కౌన్వి ఈ తిరుమల 
దేవరాయలం తవరకూ రాజ్య మేఇనో తెలియదు. ఎట్టయినను 
(కీ.శ. 1880.1901 వరకు అతడు జీవించియుండెనని చెప్ప 
వచ్చును. [చూ మెకంజీ రికార్డులు]. టిప్పూ మరణానంతరము 
మైసూరు సుల్తానుల రాజ్యమును ఆంగ్లేయులు నై జాము మరియు 
మహారొష్టుంలు పంచుకున్నారు. ఈ సంధి షరతుల ననుసరించి 
తుంగభ్యదా నదికి దక్షిణమున గల ఆనెగెౌంది. మొదలగు 
(సాంతము లాంగ్లేయల అధికారము (కిందికి వచ్చినవిం 


తిరుమల దేవరాయల తరువాత నెవ్వరు ఆనెగొందిని 
పాలిందిరో తెలియదు. తరుమల రాయలకు గొంతమంది భార్య 
లుండినట్లు తెలియుచున్న ది. వారికందరకు మగ సంతాన ముండ 
నట. కావున్వ వారసత్వము విషయమున తగవు లేర్పుడినట్లు 
తోచుచున్నది. ఆంగ్లేయ (ప్రభుత్వమునుండి ఉపకార ధనమును 
బౌొందుటకై , తిరుమల రాయల పు[తులలో కలహములు బయలు 
దేరినట్లు తెలియుచున్న ది. ఆంగ్లేయలనుండి జీవనభృతిని 
పొందుటకై. తిరుమల రాయల కుమారులలో గొందరిని విస్మరింప 
చేస్తి మరియొకడు వారసుదారుడుగా ఆంగ్రేయ దొరతనము వారిచే. 
గుర్తింపజేసికొనునట్లు తెలియుచున్నది. ఈ యేర్పాటు ననుస 
రించ్వి. తిరమల రాయల భార్యయైన నరసింగమ్మ రెండవ 
కుమారుడు వెంకటపతి రాయలు ఉపకారధనమున కర్షు డై నట్లు 
తెలియుచున్నది. ఈ వ్యవహారములు వీర వంకటపతిరాయలు, 
ఆతని తల్భి మరియు నొ కుటుంబము వారికిని, ఆం గ్రేయుల దొర 
తనము వారికిని మాత్రమే తెలిసియుండెను. అయినను వెలుపలి 
వారెవ్వరికిని తెలియదు. 


౭ 1083 


అత్తా 
అక్టలో 


విజయనగర రాజ్యము బాగా చితికిపోయి యుండినన్వు ఆ 
రాజులపట్ల విశ్వాసము గలిగి వారినే నిజమైన 'దేశపాలకులుగా 
నమ్మియుండిన సామంతరాజు లక్కడక్కడ గొందరుండినట్లు 
తెలియుచున్నది. వారెన్వరీ వెంకటపతిరాయలు విజయనగర 
చ్మక్రవ ర్తులకు నిజమైన వారసుడుగ అంగీకరించి నట్లు తెలియదు. 
కావున అసలు వారసుడు వేరొక వ్యక్తి యుండినట్లు తోచు 
చున్నది. ఈ విషయములను గురించి పె (ప్రాంతములందు పర్య 
టించియుు అచ్చట్‌ పెద్దలతో సంభాషించియు చేయుచుండగా, 
ఆచృష్టవళశమున నీ ఆనెగౌంది రాజులకు సంబంధించిన మరి 
యొక విళ్వా సొర్హ్యమైన ఆధారము లభిం చినదిం 


ఇదియొక భూదాన శాసనము. ఇది (కీ.శ. 1816వ 
సంవత్సళమున వేయబడినది. ఇది కృష్ణగిరి తాలూకాలోని, 
వేపనపల్లి యను (గ్రామమునకు జెంతనుండు బూదిముట్లులో నుండి 
నదిఖ. పే సంవత్సరమున సీ [పాంతమును పాలించుచుండిన 
యొక పాశేగారుడు బూదిముట్టులోని శ్రీ కోదండరామస్వామి 
ఆలయములో శె ౦కర్యములకైై_ ఆ సమీపమున నుండు 'హరియన 
పల్లి” యను ([గామమును, దానమొసగి శాసనమును [(వాయించెను. 


పూర్వుమీ [_పాంతములన్నియు “*అంకుళగిరొ యను 
సంస్థానమునకు జెందినవి, తర్వాత దానికి “ బేరిక జమీందారి” 
యను పేరు గలిగినది. అంకుశగిరి యొక (ప్రాచీనమైన ఆం(ధ్ర 
సంస్థానము అంకుశగిరి దానికి ముఖ్యపట్టణముగా నుండెను. 
ఇది హోసూరు తాలూకాలో నున్నది. (కీ.శ. 1644.45లో 
శివాజి తం (డీయైన షాహజి బెంగళూరు కోలారు [పాంతములను 
జయించి వళపరచుకొన్న షుడీ అంకుశ గిరి రాజ్యమును జయుంచి 
'మాస్తి* యను [(గామమును గ్రైకొని అ"కుళగిరిని ఆపాశేగారు 
నకు వదలివేసెను. ఇష్టే సుగుటూరు. పాశేగార్హ వద్దనుండి 
సుగుటూరును గైకొని పుంగనూరును వారికే యిచ్చి వేసెను. 
ఆంకుశగిరి మహారాష్ట్రల వశమైన పిదప ఆ సమయమున ఆ 
సంస్థానమునకు పాలకుడ్డై యుండిన శెంపేగౌడ- అనువాడు 
“బేరిక'”” యను (గ్రామమును తనకు ముఖ్య పట్టణముగ జేసుకొని 
పరిపాలించుచుందెను. ఈతని యనంతరము యాతని కుమారుడైన 
“వాక్కేగొడ” యనునతడు పాలకుడైై (క్రీశ. 1828వరకు పరి 
పాలించెను. ఇది యిట్లు చెప్పబడియున్నది. ది లాంగివిటీ 
ఆఫ్‌ దిస్‌ ఫామిలీ ఈజ్‌ సమ్‌వాట్‌ రిమార్థాబుల్‌ యాజ్‌ 
శేంపేగొండర్‌ హు బీకేమ్‌ యాన్‌ వుమేదార్‌ ఆన్‌ హిస్‌ ఫాదర్స్‌ 





* _బూదిముట్ల [(గామములో గల (శ్రీ కోదండరామస్వామి ఆలయ 
ధర్మకర్తలగు కీ.శే. శ్రీమాన్‌ రామేగాని వారి వద్దనుండినది. 


'సెపెంబరు 


ల్ని 


28 


రతి 


కాప్‌చర్‌ ఇన్‌ 1771 సీమ్స్‌ టు 'హావ్‌బీన్‌ ఆలైైవ్‌ అప్‌ టు 
1813, వెన్‌ హ్‌ వాజ్‌ సక్సీడెడ్‌ వై చొక్కేగానివార్కు. హిస్‌ 
ఎల్లస్‌ సన్‌ హు రూళ్త్‌ ఫార్‌ ఫిప్టీన్‌ ఇయర్న్‌ అండ్‌ డైడ్‌ 
తలు మ! ఖు యయ 
వితాట్‌ మేల్‌ హేర్స్‌ ఇన్‌ 1826....” 
[వై డ్‌. సేలం డిస్ట్రిక్‌ మాన్యువల్‌. పార్ట్‌, 2. పుట. 192] 


ఈ చొక్కేగాడు పరమభక్తుడు. సాహిత్యాభిమాని. 
తన్నా(శయించిన సంస్కృతాంధ్ర కవుల నొదరించి. సత్క 
రించుచుండెనని తెలియుచున్నది. ఆ కవులు కొందరు (వ్రాసిన 
పద్యములు, దండకములు కొన్ని లభించియున్నవి. చొక్కేగొడు 
బూదిముట్ల [గామమందు౦డు ఫ్రీ కోదండరామస్వామి ఆలయము 
నకు “హరియ్య'పల్లి యను [గ్రామమును దానమొసగుచు శాసనము 
(వాయించెను. 4 


ఈ శాసనమున చొక్కేగాని పేరును ఆ సమయమున 
విజయనగర చక్రవర్తుల నవంశమువాడును, మరియు వారుసుదారు 
డును నగు నతని నామధేయమున్నది. ఆ వారసుదారుడు 
“ శ్రీమ[దాజాధిరాజ రాజ పరమేశ్వర రాజకంఠీరవ (ప్రౌఢ 
[పతాప వీరనరపతి (శ్రీరంగ దేవరాయలు.” 


ఈ శాసనమునుబట్టి ఆ సమయమున ఆనెగొందిలో 
శ్రీరంగరాయ లనునతళడు రాజుగా నుండెనని తెలియుచున్నది. 
ఈతనిని ఎనిమిదవ శ్రీరంగరాయలని చెప్పవచ్చును. మరియు 
నింతకుముందు జెప్పియుండు తిీరమలదేవరాయల అనంతర 
మీతడు రాజుగా నుండెనని చెప్పవచ్చును. శాసనమునందు చెప్ప 
బడియుండు విరుదులనుబట్టి ఈ శ్రీరంగదేవరాయలు ఆరవీటి 
రాజుల వంశస్థుడని తెలియుచున్నది. , 


ఈ శాసనమునుండి మరియొక మంచి విషయము గూడ 
దెలియచున్నది. 19వ శతాబ్దాదియందు కూడ విజయనగర 
చ[కవ_రుల వంశమువారే నిజమైన, మరియు వంశానుగత మైన 
పరిపాలనాధికారమును గలిగియుండినవారని తెలియుచుస్నది. ఆ 
సా్మమాజ్యము చితికిపోయి యుండినను, ఆ కాలమున నుండిన 
పెక్కుమంది పాశేగారులు వారి అధికొారమందు విశ్వాసముంచి 
యుండిరని తెలియుచున్నది. ఈ శాసనము కన్నడ భాషలో 
నిట్లున్నది, 


*ఉ ఈ దొనశాసనము థీ కోదండరామస్వామి ఆలయ ధర్యక_ర్త 
లును, భగవద్భ క్తులును అగు కీ.శే (శ్రీమాన్‌ రామేగాడు 





ఆనువారివద్ద నుండను. 


1860 


విజయనగర సా్యమాజ్యమెంతకాలము జీవించియుండెను? 


“స్వ స్త్రి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన వరుషంగళు 
౧౬౬౮ యదాతు సంవత్సర భాద్రపద శుద్ద ౧౫ రలు సర్వ 
దేవతా సార్వభౌమ భక్రజన కామితార్థ పదాన ఏకా దురంధర 
(శ్రీమద్దో రావతీపుర నివాస శ్రీ సీతాలక్ష్మణ సమేత శ్రీ కోదండ 
రామస్వామి యవర సన్నిధానదల్లి శ్రీమ(దాజాధిరాజ రాజ పర 
మేశ్వర రాజకంఠీరవ (పొఢ(ప్రతాప వీరనరపతి శ్రీరంగదేవ 
రాయ రవరు పృథ్యీ రాజ్యంగ్రై  యు_త్తలిరలు అచ్యుత గో[త 
పవ్శిత రాదమౌ స్తి ముమ్మడి చొక్కేగౌడర పొషతరాద ౩ంపేగాడ 
రవర ప్వుతరాద మౌస్తి ముమ్మడి చొక్కేగొడరవరు బరసి 
శ్రీరామ ప్రీతియాగి సమర్పణగై ద (గ్రామళశాసన హ్యూగందెలె....” 

పై శాసనమునుండి (గ్రామదాన మొనర్చినవాడు రెండవ 
(ఇమ్మడి) చొక్కెగౌడని తెలియుచున్నది. వీరికి “మా స్తికులక” 
యను బిరుదుండెను. 

ఇంతేకాక విజయనగర చ[కవ రుల అధికారమును ఆనాడు 
కూడ అంగీకరించి వారే నిజమైన దేశపాలకులని నమ్మి, [కయ 
విక్రయ దానాదులకు సంబంధించిన దస్తావేజులు మొదలగువాని 
యందు ఆ చ(కవ ర్తుల సంతతివారినే యింకను పేర్కనుచుండీ 
రనీ విశదమగుచున్నది. అట్టు ఆ వంళమువారిని 'పేర్కొనని 
యెడల ఆ దస్తావేజులు పష్యతములు మొదలగునవి చెల్లుబడీ 
కాకుండెనని కూడ తెలియుచున్నది. ఆహా! యెంతటి స్వామి 
భక్తి! ఎంతటి విశ్వాసము! 

ఆ సమయమున మైసూరు రాజ్యము చితికిపోయి 
యుండెను. మహారామ్ట్రలు మహమ్మదీయులు అంగ్రయులు 
మొదలగు వారచ్చటచ్చట కొన్ని (ప్రాంతములను జయించి తమ 
వళమందుంచుకొని యుండినన్తు వారిలో నెవ్వరికిని సర్వ (తా 
వ్యాపించి, స్థిర పడీయుండిన ఆఅధికారముండలేదు. ఆనొటి (పజల 


దృష్టిలో వారెవ్వ రును న్యాయమైన, వంశానుగతమైన హక్కు... 


గలవారు కారు. ఇంతేకాక ఆ సమయమున వారందరు దక్షిణ 
దేశమున రాజ్య దాహముతో పరస్పరము పోట్లాడుకొనుచుండిరి. 
వీరిలో మైసూరురాజులు విజయనగర చ(కవర్దుల సామంత 
రాజులలో నొకరు. మహారాష్ట్ర్రలు దో పిడీగాం(డు- మహమ్ము 
దీయులు హిందుపులకు (ప్రబల శ్యతువులుు అన్యమళస్టులు. 
ఆంగ్లేయులు మతాంతరులే గాశ కేవలము వర్తకులు. కౌవున్య 
వీరిలో నెవరిని బజలు సమ్మలేదు. అందువల్లనే విజయనగర 
చ([కవర్పుల అధికారమునే అంగీకరించి యుండుట మేగాక్క 
దురదృష్టవశమున్వ వారి అధికొారమాకాలమున చాలా సన్నగిలి 
యుండినన్తు మరల వారి అధికారము నెలకొనగలదను గట్టి 
నమ్మకము గలిగియుండిరని తెలియుచున్నది. 


యు (శ్రీరంగరాయలు రీళ. 18188 ఆవల కూడ కొంత 
కౌలము' పాలించెనని తెలియుచున్నది. ఆవలి విషయములు స్పష్ట 
ముగా దెలియవు. అచిరకాలమందే ఆంగ్లేయల (ప్రభుత్వము దేశ 
మందంతట స్థిరముగా నెలకొనెను. అందువలన (పజల్యు అచ్చ 
టచ్చట నుండిన చిన్న చిన్న పాశేగారులు (క్రయ వి[క్రయాదు 
లను పూర్వమందువలి కాక్క ఆంగ్లేయ (ప్రభుత్వమువారు (ప్రవేశ 
పెట్టిన వారి అధికారము[ద గల భాషా కాగితములందే (స్టాంప్స్‌ 
పేపర్లు) (వాయసాగిరి, ఈ కారణమునుబిట్టి ఆనొటినుండి విజయ 
నగర రాజవంశమువారి నామధేయములు విస్మరింపబడీ వడలి 
వేయదడినవి. 


లు వివరములనుండి, ఆరవీటి రాజవంశముల వారేదో 
యొక విధముగా పరిపాలనాధికొారమును కే9వ శతాబ్దాదివరకు 
గలిగియుండిర ని తెలియుచున్నది, ఇట్లు విజయనగర చక్రవర్తుల 
అధికారము కొందరు చరి(తకారులు చెస్పియుండునట్లు 17వ 
శతాబ్బ్టమువర క కౌక్క కే9వ శతాబ్దమువరకు నేదోయొక రూపమున 


సాగినదని చెప్పవచ్చును. 


శాతవాహనాం్యధ్ర సాామాజ్యము (క్రీ.పూ. మూడవ శళతాబ్ది 
చివరి వారమునుండి (క్రీశ. మూడవ కతాబము తొలి పాదము 
వరకు అనగా దాదాపు నాలుగున్నర శతాబ్దాలపాటు దక్షిణా పథ 
మును అద్వితీయమైన్క ఆదర్శ(ప్రాయమైన కీర్తి (ప్రతిష్టలతో 
పాలించినది. పం(డెండు శతాద్దాల కావల ఉదయించిన విజయ 
నగర నా్యమౌజ్యము అంతకం ప ఎక్కువ కాలము పాలించినది. 


విజయనగర స్మామాజ్యము దక్షిణ దేశమునకు చేసి 
యుండు మహోపకారము చెప్పుటకు వీలుకాదు. ఆ విషయమును 
గురించి పెక్కుమంది న్యుపసిద్ధ చర్మిత కారులు కడు వృద్యమంగా 
వరి ంచియున్నా రు. 

ఎట్టయిననుు విజయనగర చ్ళకవ _ర్థుల పరిపాలనము ఒక 
ప్పుడు మహోన్నతముగ్య మరియొకప్పుడు సామాన్యముగ్య 
వేరొకప్పుడు నామమా(తముగ సాగినదని చెప్పవచ్చును. దీని 
నుండి ఆరవీటి చ్మకవరుల పరిపాలనము 1576 నుండి 1800 
వరకు సుమారు ౮60డు వందల సంవత్సరములపాటు సాగినదని 
గట్టిగా చెప్పవచ్చును. 

విజయనగర సా(మాజ్యము అది ఏర్చడిననొటినుండ్వి 
అనగా మొదటి హరిహరరాయలనుండి పై ఎనిమిదవ శ్రీరంగ 
రాయల పాలనము వరకు సుమౌరు ఐదు శతాబ్దాలపాటు జీవించి 
యుండెనని చెప్పవచ్చును. 


అయుత ఆషే్తరష్టపతుం వలయాలా? 


సె పెంబఠరు 
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లి 10009 


వుహిషాసురుడు 


శ్రీ తంగిరాల 


కాలం కీకారణ్యంలో 

(5"ర్యం ఘనీభవించి 

వూర త్వం కండలు పెంచి 

శుక్త పడ చవితి చం[దులు వాడి కొమ్ములుగా 
శుుకతారలు రండు కళ్ళుగా 

నఖళిఖ పర్యంతం కప్పిన అజ్ఞానం బురఖా నల్లని ఒళ్ళుగా 
మండే మధ్యపాచ్యం ఇసుక గుట్టలా 

ఓ మపిపొసురుడా! నీ పుట్టుక, 


దుర్మదం పెచ్చు పెరిగి 

దొష్ష $9 హెచ్చి హెచ్చి 

నింగిని చీల్చి రంకెలు వేస్తూ 

ఖర్జూరపు చెట్టు కూలుస్తూ 

ఎడారులు దాటి 

బిడారులు దాటి 

ఆర్యావ రంలో అడుగు పెట్టావు 

అమాయకుల పొట్టలు చీల్చిన నెత్తుటికొమ్ముల చందుళ్లో 
అసూయాద్వేషాలు నిండిన చూవుల చుక్కల్ని 
జెండాగా ఎ త్తిపట్టావు 

మా మాద బుసలు కొట్టావు, 

నీ గిట్రల కత్తుల కింద 

పుణ్యభూమి (బదలై 

భోరున ఘోషించింది __ 

నెజీయల వేలాది నోళ్ల తో 

దోచుకోబడ్డ ఊళ్ల తో 

చెరచబడ్డ స్త్రీల కన్నీళ్లతో 

మంటల కోరల్లో పడ్డ ఇళ్ల తో 

కాళ్లూ చేతులూ విరచబడ్డ దేవుడి గుళ్ల తో .... 


'సెపెం0బరు 
ఈం 
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నా చేతిలో చెట్టకొమ్మలున్నప్పుడు _ నీ చేతిలో 
విల్లమ్ములు 
నా చేతిలో విల మ్ములున్న ప్పుడు _ నీ చేతిలో కత్తులూ 
కటార్జూ 


నా చేతిలో కత్తులూ కటార్జూ ఉంకు _. నీ చేతిలో 
తుపాకులూ తూటాలూ 


మటి బురుజుల మాటున నేను _ మరఫిరంగులు 

/ "పేలుసూ నువ్వు 
నేను ఏనుగు నెక్కితే నువ్వు గుు[రాన్నెక్కావు 
నెగ్గితే తరుముకొచ్చావు _ ఓడిపోతే పారిపోయాను! 
నేను యుద్ధభూమికి వెన్ను చూపను 
(పాణం పోయినా నీతి నియమాలు విడువను 
ధర్మాధర్యాలతో నీ౭ప్పుడూ పని లేదు 
నమ్మక దోహమే నీరక్తంలో నిలు వెల్లా పారే కుళ్ళునది 
ఓరి పచ్చి అవకాశవాది! వట్టి గాలివాటు నీది. 


మంచి _ చెడునీ 

నీతి _ అవినీతినీ 

ధర్మం _ అధర్మాన్నీ 

ఎప్పటికైనా జయిస్త్తాయన్న నా నమ్మకమే 

దసరా అంటించిన దెయ్యం బొమ్మాల మంటల్లో మెరిసింది 

పేల్రివ బాణసంచా పిడుగుల్లోంచి పెఠిల్లున కురిసింది 

నాది వ్యెరి వమ్మకమని నీ చర్మిత నిరూపించింది 

నీ (పవ ర్తన పరిహసించింది 

కు తకలు కత్తిరించి 

కత్తుల వంతెనల మీంచి నడిచి 

కులాల అనై క్యంతో కొట్టుకుచచ్చే మా నెత్తినెక్కి 
తొక్కావు 


క్రి 1089 


భారతి 


గర్వంతో నిక్కావు 
మా (పాణాలూ న్తీల మానాలూ 
నీ కొమ్ముల శూలానికి గుచ్చి ఎగరేశావు 
మా గుళ్ళూ గోపురాలూ నీ కళ్ళల్లో విరిగే ముళ్లు 
మా తరతరాల ఆచారాలు నిత్యం నీ నోట్లో నానే తిట్టు 
మా పవిత పూజా వ్యిగహాలు నీ ఎడమ కాలికింది మెట్లు 
మా సిరి నంపత్తులు నీ తాతగారి సొత్తులు 
కంఠంమాద కల్తి పెట్టి బెదిరించి 
మాలో కొందర్ని నీ పశుత్వంలోకి లాక్కున్నావు 
మో అందరూ కలిసి మళ్ళీ మా గుండెలమోాద 
మృత్యు తాండవళకేళి! 
3 
శతాబ్దాల ఉలుల అనుభవంతో శిల్చ నై పుణ్యాన్ని పట్టి 
ఈ భూ[పపంచంలో ఏి కంటిపాపా చూడని అందాన్ని 
ల 
అద్భుత హంపీ విజయనగరంగా ఆవిష్కురింటాము 
శ్రీకృష్ణ దేవరాయల్ని సాహితీ సమరాంగణ సార్వ 
భొమునిగా న్టాపించాము 
మా కన్నపిల్ల లకు ఆ చల్లని వల్హభుని "పీరు 
మా (గంథాలయాలూ విశ్వవిద్యాలయాలూ ఆ 
ఆంధభోజుని విలాస విహార భూములు 
మా అష్ట దిగ్గజ కవిలోకం ఆయస భువన విజయ 


మా సాహిత్య చర్మితలో రాయల యుగం స్వర్శయుగం 
కృష్ట రాయల పేరు చెపితే ఒళ్ళు పులకరింపనివాడు లేడు 
ఉ౦టే వాడు తెలుగువాడు కాడు! 


అలనాటి విద్యానగర నిరి సంపదలు 
సౌందర్యాలు సౌగంధ్యాలు సంగీతాలు సంతోషాలు 
నృత్యాలు సాహిత్యాలు సాహిత్యాలు 
వజవై డూర్యాలు నడివీథులో నవరత్నాల రాసులు 
ష్‌ ౧9 
బంగారు కాసులు చూసిన పోర్చుగీసు కనుల ఊసులు 


సెప్రైంబరు త్ర 


భుజకీర్తులు 


రాయరాణున శార్య సాహసాలు 
దసరా కనకదుర్ల దరహాసాలు.... 


కాని 
ఓ మహిసొసురుడా! 
నువ్వు 
నీ రక్కసి మూకనంతా కూడగట్టుకొని ఎదిరించి 
ఓడిపోయి కాళ్తమాద పడి 
క్షమించిన ఆ కాళ్లు పట్టి లాగి 
సంధికి వచ్చిన రాయబారిగా నటించి చటుక్కున 
దాడిచేసి 
అన్న౦ పెటిన చేతికి సంకెళ్లు వేసి 
రు యం 

“పెంచిన తండి తలకొటి బెండా కరకు కటి 

ఓటు ళు 
మతోన్మాదం రెచ్చ గొట్టి మారణహోమం చేశావు 
గునపాలతో గొడ్డళ్ళతో ఘోర వాత్యలతో 
రణరలగాలతో మానభంగాలతో 
ఆరునెలలు క గొట్టి నెత్తుటి మడుగులు సృష్టి ౦చావు 
వర్ణించడానికి స: జాంలని నౌందర్యసీమను 
కంట వల్ల కాడుగా శిథిలాల బీడుగా మార్చావు 
వందలాది ఏళ్లుగా చెక్కిన అఫపురూప శిల్చాలు 
నీ వాడి కొమ్ముల కుమ్ములతో 


రాళుగా రప్పలుగా 
ఉమ 


ముక్కలుగా చెక్కలుగా 


ఎప్పటికీ ఆరని 

నా జాతి కన్నీటి చుక్కలుగా ....మిగిల్బావు.... 

చరి[త నెత్తుటి వాతలు కన్నవాడు 

"పెయిస్స్‌ న్యూనిజ్‌ స్యూయల్‌ (పత్యక్ష్ర కథనాలు 
విన్న వాడు 

ఎన్ని శతాబ్తాలకైనా నిన్ను క్షమించలేనివాడు.... 

విస్మృత మహో సా_మాజ్యాన్ని 

పగిలిన గుండెల్లో చితాభస్మంగా భరించేవాడు 

పీడకలల కంటక కిరీటాన్ని ధరించేవాడు.... 


1980 


భారతీ 


దుర్గకు ఎన్ని దున్నలు బలి యిచ్చినా 

అవి మళ్ళీ మ్దీ వుడుతూ చే ఉంటాయి 

మెలి తిరిగిన కొమ్ములతో మమ్మల్ని కుమ్ముతూనే 
ఉంటామిు 

జమ్మూలో కాళ్ళీర్‌ లో 

అలిఘర్‌లో అయోధ్యలో 

లక్నోలో ముజఫర్‌ నగర్‌లో 

అహమ్మదాబాద్‌లో 

హైదరాబాద్‌ పాతబ స్పీలో 

గజణేశులు ఊరేగే (పతి గర్రీలొ 

ఓ మహిషాసురుడా! నువ్వు ఎక్కడ ఉంకే అక్కడ 

రాక్షసి _. తంగడి రాబందు నీడ 

మామాద పడుతూనే ఉంటుంది 

నీ మైనారిటీ నా మెజారిటీని భయ పెడుతూనే ఉంటుంది! 


భారతానికి గ్లాని వచ్చినప్పుడు 
౮7 
సాధువుల పరి తాణం కోసం 
దుష్కూతుల వినాశం కోసం 
“ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ సంభవామి యుగే యుగే" 
[పతిజాబద్తుడెన మా దేవుడే 
ఠా ధా 
కష్ట రాయలుగా రాణాాపతాపుడిగా 
శివాజీగా నేతాజీగా భగత్‌ సింగ్‌ గా 


అజాద్‌గా వీరసావర్కర్‌ గా అల్లూరి సీతారామరాజు గా 
ఉరికంబాలను వరించే వేలాది ఆడవి వీరులుగా 

నా రక్తంలో పొంగే | పతీకార జ్వాలగా 

నా కోధారుణ మందారమాలగా 

[పచండ చండి “భయంకరి జిహ్వాపల్ల వంగా 

పన్నెండు చేతుల భ్యదాయుభాలుగా 

నీ కుత్తుకమోదికి దూకుతున్నాడు.... 

ఎప్పటికైనా న పాట్ట చీల్చి పచ్చి నెత్తురు జురుతాడు 
ఈ వ్యజపుగోళ్ళ ఉగనరసింహావతారుడు.... 


ర్‌ 


దక్షిణ భారత చర్మిత కర్ణాట సంగిత గానసభలో 
నిర్ణి (ద తుంగభ(దా తరంగాల తంబుజ [శుతిలో 
వీరభటుల కవాతుల తాళగతిలో 

రాయల నవర్శాతి మహోత్సవాల దీపక రాగాలాపనలి 
విజయనగర వై భవ గంధర్వగానంలో 

నాడు మధ్యలో ఆగిపోయిన పురందర కీర్తన 
నేడు అందుకుంటోంది మన జనతా |పభుత! 
చాముండి (తిశూలం వాడి మొనలూ 

చండ సంహం౦ ,(కూరమైన కోరలూ 
మహిహాసురుడి బండ గుండెల్లో బలిసిన కంఠంలో 
కరకర ధిగబడుతున్న మోత... 


(25-10.1088 నాడు హంపి విజయనగరంలో కర్ణాటకపభుత్వం జరిపిన దనరా మహోత్సవాల 
కవి సమ్మేళనంలో శ్రీక్ళష్ట దేవరాయల మంటపంలో చదివిన కవిత 


ఖో 
రబీ 
అ 
ణి 
క 


లలి 1880 


కళ త్ర 


పదా వతీ చరణ నారణ చ 


నాటిక 


పా(తలు; 
జయదేవుడు సిద్ధ కరాళీపుడు 
పద్మావతి శృంగార కావ్యనాయికలు 
గోవర్ధనా చార్యుడు గొల్ల పడతులు 
కాలం: స్థలం ప 


కేవ శతాబం; బెంగాలు బేక ఒరిస్సాలో ఎక్కడో 
(0 


1వ రంగము 
| బిందు (కెందు) బిల్వ ([గామము. జయగేపు నివాసము. 
ఒకవై పు ఉద్యానవనము. వేతోకవై పున లతా మంటపమున 
రొాధామాధవుల వి([గహములున్నవిం వొనిచెంతనే. వెదురు వాకిలి. 
సమీప అనోకవా (గముల పై అరుణోదయ 
దూరమున కర్షకుల అలజడి. మూడవ (పక్క 
విటపి ఛదముల మరమర. 


ఒక వేదిక. దానిపై లేఖిని మషీపా్శాత తాళ భూర్హ పష్మత 
ములు చెల్లా చెదరుగ పడీవుండును. వేదికపై జయదేవుడు. గౌర 
వర్దుడు; దృుఢకాయిడు; పొడవైన నాసిక; 
పీతాందిరము కట్టియుండును. తెల్లని ఉఊత్తరీయమ్యు చేత6దుళసీ 
దామముు చెవులలో కుండలములు; చందన తిలకము ఆది ఇంచుక 
చెళిగియున్నది. అతడు తాళపతముల. (దిప్పుచు నొకదాని, దీసి 
చదువ మొదలిడునుం తెర వెనుక శంఖారావము. ] 


స్ని గ్ధ్హకాంతులు 
నారికేళ కదళీ 


వాగ్దేవతా చరిత చి(తిత చిత్త సద్మా, 
పద్మావతీ చరణ చారణ చకవర్తీ 
శంఖధ్వని వంటనే ఆగిపోవును. తెర వెనుకనుండి త్తీ 
కంఠము వినబడును. దాని అర్థ మే మో” కాని జయదేవుడు 
చదువు సాగించును. 


యవనికాభ్యంతరము నుండి ఒక స్తీ సహసాగమన 
కారణమున నూపురమేఖలా కింకిణుల సంయుక్త నిక్వాణము. 
జయదేవుని పత్ని పద్మావతి (ప్రవేశము. 


సెపెంబరు 
౬ 


నిదపు(జూపు; 
(. 1 


ఆశా 


ఆమె శరీర ఘుజ్వ్వల శ్యామలము. అప్పుడే స్నాత 
యగుటవలన విశ్శథక బరీ ఘన కృష్ట కేశములు జలసిక్రములై 
యుండును. నుదుట కుంకుమ, కరమున లోహ శంఖముల 
కంకణములు. నెమలి పురి రంగు చీరె. ఆమె ముఖము కృతిమ 

[కోధ లజ్జాయతము. 

పద్మావతి : [కటు స్వరమున॥ పద్మావతీ చరణ చారణ 

చ్యక్రవర్హీ అనుదాని కర్థమేమండీ: 

[ఉలికిపడి] ఆ! దేవీ ఫద్మావతీ! (ప్రియే! నేనన్ఫత 

మౌడను గదా నిజముగ నేను ఆల క్తకానురంజీత 

కిసలయ కోమలములైై న సీ చరణముల దాసుడనే 
సుమౌ! [చిఅునవ్వు నవ్వుచు] ఐనను నొ రచనల్నపైె 
నింత రోషమేల నీకు? 

పదా : ఇవి యన్నియు (వాయుటకు మీకు సిగ్గగుటటబేదా? మితులు 

పరిజనులు పురజనులు విన్న నేమందురు? 

(ఆ వేళమున) ఏమందురు? జయగేవుడు యాయావారుడు. 

చరి(తహీనుడు తపో (భష్ణుడగును గాని మిథ్యావాది 

మా(తము కాద౦దురు. 

౩ (వ్యంగ్యమున) మీ ఈ గుణము నధిక్షేపించుచునే ఆనొడు 
మౌారాంక మల్ల దేవు (_మోల ఓథఢ్ర గాయనుడు బుద్ధ 
మి[శుడు అన్నమాట మజచితిరా! *పాంచగొాడమున 
శ్రీలే గుణనంపన్నలు. పురుషులు గుణహీనుల”ని!! 


జయదేవ , 


జయ: 


జయ : బుద్ధమి (కుడు నిజమే చెప్పెను. వాని అర్థమే వేలు, వాని 
దృష్టి నిర్గణవాదులపై నుండె ఆ నిర్షణవాదుల కఠోరాంత 
స్సాధన ఎవరు గమనింతురు? అదిగో అవధారు. సిద్ధ 
కరాళీపుడు నిరీశ్వర సాంఖ్యుడై న కబ్లపుని తత్త్వము 
గానము చేయుచున్నాడు. 

['వేణువనము బయట మలిన వేషధారియగు కరాళీపుడు 


పాట పాడుచు మెలమెల్లన సాగిపోవును. పాట (కమళః తగ్గి 


పోవును.) 
ల. 


1899 


పద్మా: ఛీ ఛీ! ఏమి మగవారు! ఈతడు సిద్ధుడట! బుద్దమ్మిళుడు 
గాయనుడట! మీరు కవులట? ఏమైననేమి? అందణు.... 
(అని ఏమో అనుచు గొపషమున పెళ్ళిపోవును.) 


జయ ; ఇదిగో విను. ఇదిమా(తత్రము తెలిసికొనుము. లోకములో 
చాలమంవ జీవనగంగా హరిత తటముపై నుండియే తుష్టు 
లగుదురు. కొందలు తిరంగముల పై కాలు సెతులు కొట్టు 
కొనుచు దు ఃథావతీర్జుల మయితిమని, ఆనందావలంబితుల 
మయితిమని భావింతురు. వారే ధన్యులు = ఎవరు జీవన 
వాపొనీ అంతర్షత పురుషార్థ ముక్ష్యన్వేషులో! 

పద్మా; [తల అడ్డముగా (దిప్పుచు]నే తెలిసికొనను. (వెళ్ళిపోపు 
చుండును) 


జయ : ఆహా! మౌనము[ద కూడ ఎంత రమణీయము. 
(పద్మావతి హరిణివుఎ దల వెనుకకు (దిప్పి కోప 
దృష్టితో ( జూచును? వెంటనే కెటిల్యము పోయి స్నిగ్ధత్వము 
కనబడును. జయగవుడు అవిరళముగ నవ్వును 
తటాలున దలుపు వేసికొని బయటకు నడచును.) 


పద్మావతి 


జయ : (ఉచ్చ స్వరముతో) గోలోకేళ్వరి రాధిక కూడ మాధవ్వుపై 
గినిసెను. మాధపుడామెను సాంత్వన పజచెను. పద్మే! 
(పేమ (పతిమే! కలహాంతరిత్క రసరాజ్ఞియైనది రాధ; 
ఈ పరిణామ రహస్య మేమో తెల్పెదవా? 

పద్యాః (వెంటనే) నేనేమయు దెలుపను. 
(కవాటముప్రై చపేటా ఘాత మొనర్చును). 

జయ : చాలు చాలు. ద్వారము వెనుక నీవున్నావని మాత్రమే 
తెలిసికొనగోరితిని. _పణయాందూబద్ధ రోషముచ్చు 9౦ఖ 
లము కాదు కదా. మదీయవాణీ వీణాతం(తులు మేళగించి 
నవి. కలహాంతరిత రాధికామూన (ప్రకరణము రచింప 
జోవుచున్నాను. కొన్ని గీతములు విను. 


స (వీడ మీక్షిత సఖీవదనాం దినాంత 
సానంద గద్గద పదం హరి రిత్యువాచ 


ల్లో 


(అని చదివి) ఇప్పుడు పదము వినుము. 
పద్మా: హు వినుచుంటిని 
జయ : (ముఖారి రాగమున పాడును) 
(పియే! చారుశీలే (పియే చారశీలే 
ముంచవమయి మౌనమనిదానం 


సెపెంబరు 
6కు 


తర్వాత మాధవుడు రాధికా సాంత్వన మొనర్చును. సీ 
కినుక మాపుటకు నేనాడిన మాటలన్నిటినీ రాస సాట్యాచా ర్యునిచే( 
దిలి్యాంచినొను. 


భణ మసృణవాణి, కరవాణి చరణ 
ద్వయం సరస పదల క్తక సరాగం 


పద్మా: (తెర వెనుకనుండే) మరల చరణములపై మరలితిరా? 
ఈ చాటు కౌరిత్వ యెడలనే నేను మండిపడుదును. 

జయ : కానీనా అవస్థ విను. నా మాటలన్నిటికి ద్విగుణీకృత 

కోపయగుచుంటి వే! శమితరోషమై (ప్రసన్న యగుటకు 

ర'సేశ్వరి రాధికకు రాసలీలా నాథుడేమి చెప్పియుండ 

వచ్చునని! 

; స్నానా ధ్యానములు విడిచి ఈ కల్పిత కష్టములలోనే 
యుండుడు. మీ కష్టాలు తీరవలెనన్న వచ్చి ఆర గింప్పుడు 
నేరంధనళాలకు బోవుచున్నాను. (పోవును) 


శివ రంగము 


[నక (గంగ కావచ్చు) తటమున జయదేవుడు = తెర 
వెనుక బొలికల కోలాహలము.”] 
1వ బాలిక; జయదేవ భట్టాచా య్యులవారే 
2వ బాలికవ ఈనాడేమో విచార్యగస్తులైనారు. రండి. మాట్లా 
డింతము, 
[ఆఖేడు బాలికలు వత్తురు, చేతులలో కడవలుండును.] 
ఆందలజు :ః కవికుల గురులకు వందనములు, 
జయ ; (పర ధ్యానమునుండీ మేల్కాన్నట్లు) 
ఓహో (తటాలున) 
కాంతుని ఏ మాట విని మీ కోపము శపించినదో చెప్పె 
దరా? 
బాలికలు : (కిలక్‌ల నవ్వి) ఆచార్యులవారు హాస్య ధోరణిలో 
పడినారు. మేను ముగ్ధలమండీ? ఆ మాట మీ 
గృహిణినే అడుగకపోయితిరా న్వామీ? 
జయ : అడిగినందులనే సమస్య జటి లతర మైనది 
బాలికలు ఏ మీ సమస్య పూర్తి చేసికొనుటకు మీరే సమర్జులు. 
ఆశీస్సుల నిండు. పోయెదము. 
జయ : ఏమని? మీరు (సియాకాంక్షలు. నేనో, నేనో ముశ్రైశ్వర 
జగన్నాథ దాసుడ ఐనను గై కొనుడు (దీవించును) 


లకీ 1$20 


సద్మావతీ చరణ చౌరణ చక్రవర్తి 


(బాలికలు గంఖీర వదనలై_ వెళ్ళిపోవుదురు 


జయ : వేయి వనంతములు విజృంభించినట్లు, కిమ్మీర వర్ష 


తీయ 


ల! 


ఆమె: 


పుష్పోపహార మొనర్చినట్లు చంద్రికలు వెల్లువ గట్టినట్లు, 
గోపకిళోర వంశిగ'న వివశములై. గోవత్సములు పర్విడి 
నట్టు వీరు! మరి నా సమస్య) 


(అబు ఇటు తిరుగుచుండును. నది కద్దటి ఒక ప్త వోవు 
చుండును. జయచదవుడు నిదానించి చూచి గుర్తించి 
అహో మృడాని! 


(ఆమె మాట్లాడదు. మెలమెల్ల న ముందుకు బోవుచుండును) 
సహపాఠినీ! భగినీ! 


(ఆమె ఉలిక్కిపడి జయదేవుని. జూచి ముసుగు వేసికొని 
అవనత వదనయై నిలబడి) 
కవి యోగులకు శతనమస్స్నులు, 


సుమంగళీభవ . అన్నట్లు యవ ద్వీపముసందలి (శీ విజయ 
సా[మాజ్యమునకు ఓడలపె బోయిన నీ పతి జాడ 
తెలిసినదా? . 

లేదు కవీ! మన్వ౦తరములై సవ్వి అటవీగత చంద్రిక 
మైనది నా (బ్రతుకు. పదేండ్లనొటి నా స్వామి నవ్వు 
నొకింకసు వినబడుచున్నది, అదిగో! నృర్శమునా నర 
నరముల (బాకి తపింప జేయుచున్నది. వెన్నెల వేడిమి 
మైనది, (బరుకే బరువై నది, ఆతృ ప్త మనోరథము 
అవ్య కృబాధ్య కృళశాన జ్వాలల్లై నన్ను కాల్చుచున్నవి, 
నొకీ స్లేళము నుండి ముక్తి ఎప్పుడో? జగన్నాథా! 


(ముందుకు సాగిపోవును) 


(జయదేవుడు నొచ్చుకొనుచు దన కుటీరమువై పు మజలును) 


విప రంగము 


(కుటీరము (పక్కన నికుంజపం క్రి, ఎక్కడో కింకిణీ 


నాదము విని జయఎచవుడు కలయజూచును. వెనుక పొదరింటిలో 


నుండీ ఒక యువతి బయటికి వచ్చి జయదేవుని జూచి కొంచెము 
బెదరి ముకుళిత హస్యెొ నిలబడి) 
అకాల మనా 


ఆమ ఏ పరమహంసలకు జోహారులు. 


ఇయ : (తేజటిపాఅజూచి ఓహో మదయంతివా? సరి వాసవ 


సజ్జికవు అభిసారిక కూడ ఐనట్లున్నా వే? 


"సెపేంబరు 
€ం 


మద : హే స్వామిన్‌! అలంకారళాస్త్ర లక్షణములు( బరఠించి 
ఆనందించు దౌర్భాగ్యమే పోయినది నావు. నేడు నొ 
జీఎతమే రస (ప్రబంధము. నా (పియుడు నేను సృష్టిలో 
నుండు ఆనందమంతయు మీదుకట్టుకొన్నా ము. వోకిల 
కంఠ మార్షవమ్సు నుషమా (పసూస సౌరభము నంద 
నందన మురళీగాన లహరి అన్నీ మా జీవితాంకితములు. 


(జయదేవుని నునస్సున నొకొనొక అలౌకిక భావము 
స్ఫురించును. అతని ముఖ ముజ్వలమె దుర్నిరీక్య్యమగును. 
బా" రా 
మదయంతి అతని జూచి భయపడి తొలగిపోవును. 


జయ ; బేదు. రనమయ జగత్తు అగాధ మనన్యము, ఆలంకార 
శాస్త్ర్రములకు నాట్య దర్శనములకు అందని ఏదో ఒక 
లావణ్యమయ రసథావ వీచిక వస్తచ్భాయవలె మున్ముం 
దుకే పోవుచున్నటి. పాంచభౌతిక దేహమున కావల 
ఇంకొక జగ తృన్నద్‌ి. ఆది ఆనందపేలా వలయితముః 
సర్వ భావములు అందు సాగరగత నదులవ౫ లీనమగును. 
అది ఆనందమయ లోకము. అది సచ్చిదానంద న్వరూ 
పము. దాని6 జేరుటకు దారి? అందు జీవితము నిశ్చలము, 
నిభృతమ్వు న్ని ఫపరంగకము అట్టి జీవితము నాకు (బసా 
దింపవో హృూషీ వేళా! 

(శిరిగివచ్చి యథాస్థానమున గూర్చుండును. వేణువన 
ద్వారమునుండి గోచర్దనాచార్యులు శిష్యుడుదయునితో వచ్చును. 
గోవర్టనుని ఒక చేతిలో గమండలముః వేజొకదానిలో దండము; 
చంకలో దాళప్యత (గ్రంథము) 


ఉక జు బస ల జర అర క్‌ 
గోవ; (పాత ౪కాలముననే ఏ సమస్యాపూర్తికై నిష్ప కవీ 


జయ : (హర్షోత్ళుల్లుడై ) మహాకృప. దివాతల సూర్యుని దర్శనా 
నంతరముు క్ష్యాతల సూర్యుడు గోవర్టనుల దర్శనము! 
సుఖాసీనులు కండు. 

గోవ : లేదు బంధూ! తీరి3క్కడిది? నా *ోఆర్యా స్తపళతి” 
(ప్రతులు (వ్రాసి ఒకదానీ ఉమామహేశ్వరున కంకితము 
జేసి వచ్చుచుంటిని. నీ గృహమును జూచి భూతభావనుని 
(ప్రసాదము “ఆర్యా న్నప్ట శతి (పతిని తమని వచ్చితిని. 
(గవర్ధనుడు పొత్తము. నిచ్చును. జయదేవుడు 

గ్రైకొనును. అరటియాకు నెకదాని (దుంచి దొన్నెగా జేయును* 

గోవర్ధనుడు వెండి స్టారినుండి తీర్చజల మిళఠ క్షీరము పోయును-) 


తల్‌ 1989 


భారతి 


జయ : [తావి] అమృత తుల్యము.... అన్నట్లు ఆచా ర్యులవారూ! 
మీరు శృంగార రసాధినేతలు గదా! మాధవుడేమి చెప్పి 
మానవతి రాధికా మన్యుపశమనము జేసియుండునో 
చెప్పెదరా? 

గోవ : నవరసరాట్టులు కవులు నన్నడి గెదచేప?? తాదాత్మ్య ఫలిత 
నమ్యగను భూతియం దే రసావిర్శావము! 

జయ : తాదాత్మ్యమా? (విలక్షణ స్వర మున) 
[పరవశుడై నిశ్చలుడైై ధ్యానబద్ధుడగును. గోవర్ధనుడు 

చకితుడ్డై తదేకదృష్టితో జయదేపుని జూచును మెల్లగా నటనుండి 

నడచి బోవుచుండుసు. జయదేవుడతని వెంబడించును] 


గోవ : (జయదేవుని చేతులు పట్టుకొని నొళొ నెక్కడికీ? 


కూర్చుని శాంతి టొందుము. 
జయ : శాంతి ఎక్కడిది? అసంపూర్ణ అష్టపది. రసావిర్భావను 
నే మార్గము సెలవిచ్చితిరి? దానినే పొందచెచను, 
[తటాలున వెనుకకు దిరిగివచ్చును. గోవర్ధనుడు మంద 
స్క్మితుడ్రై వెళ్ళిపోవును, జయదేవుడు పీఠము దగ్గటికి వచ్చి భూర్ణ 
పృతముల్హు మషీపా(త్క లేఖిని కృష్ణ వ్యగహ సమక్షమున 
నుంచి] 
మౌధవా చెప్పవా? మానవతీ 
తివి? దారి జూపింపవా నాస్వామ్‌? మనమిద్రరము 'వేర్వేరా? 


[కోధ మెట్టుపళమిం పంటేసి 


మనకు దె ్వధీభావమెక్కుడిది? సీ వేషమే నాది. నీ భావము 
కమలాలు 

నాయపి. చెప్పవా? నాథా! జగనన్నా థా!! 
[జయదపుడు (ప్రణయాంకీత్‌ దృష్టితో, [బతిమవై పు 


త దేకధ్యానుడై. చూచుచుంజెను. తాను రూడ రాతి_పతినముమైనొ 
డన్నిట్లుండును. వి(గహం కిరీటము దీసి తా ధరించును. అతని 
(పమ_త్తత వలన [ప్రతిమ పైవె పు వున్న యవనిక జారిపడి 
వి్మ[గ్రహమును మటలుగు పటచును. తెరనీడయు, లతా నికుంజ 
చ్భ్చాయయు బడి జయదేవు దేహమును శ్యామల మొనర్చును. 
అతడేమో [వాయ మొదలిడును. తెర వెనుకనుండి పద్మావతి 
పాటి వినదిడును.) 


లలిత లవంగలతా పరిశీలన కోమల మలయ సమీరే 
వుధుకర దనికరక రందిత కోకిల కూజిత కుంజవివోదే. 


[ముగ్గురు నలుగురు స్రీలు పాలకుండలు తీసుకొని వత్తురు. 
ఒకతె ఇంటి ద్వారమువణకు వచ్చును. తక్కి.నవారు వేణువనము 


ఆ త . స్ట క్‌ న. 
దగ్గణన నిల్చియుందులు. లతా మంట పమున నిల్ఫియున్న 


సెపైెంబరు (1 


(శ్రీకృష్ణ (ప్రతిమ యున్నచోటనే అట్టి మూర్తియే కూర్చుండి 

(వాయచుండుట జూచి ఆశ్చర్యపడుదురు. వారేదో గుసగుస 

లాడుచుందురు.్న 

మొదటి గోపిక 2 (తలుప్పు తట్టుచు దేవీ! వాకిలి దెరువుమమ్మాూ. 

పొలు తెచ్చినాను. 

పద్మాః (పాట నిలిపి వారు బయటనే ఉన్నారు గదే అక్కడే 
ఉంచుము, 

గోపి ఏ; ఇక్కడ ఎవరు లేరమ్మా? 

పద్యా: (తలుపు తెజిచ)ి, ఎవరూ లేరూ? వారు స్నానమునకు 
పోయివుందురు, సరి. ఆ పండ నిటుంచి తర్వాత తీను 
కొని పొమ్ము. 

[గోపిక పాత నిచ్చును- పద్యావతి తోపలకు పోవును. 
గోపిక తిరిగివచ్చి తన నెచ్చెలుల గలిసికొనును. వారందతు ఆ 
సజీవమూర్తి గాంచి భయముతో పర్విడుదురు, ఇట జయదేవుడు 
లేచి రెండునొర్లు ఉచ్చస్వ రమున రాధీ రాధే అని పిలుచును, 
అంతఃపుర ద్వారము దరికి వచ్చి రాధే రొధే అని సంబోధించును] 


పద్మా: (తలుపు తీస్సి స్నానమౌడి వచ్చితిరా? భోజనము 
సిద్ధము. 

[జయదేవుడు రాధే రాధే అని మ్మాతమని భావో చ్వేగమున 
బిగ్గణగా నవ్వును. పద్మావతి మొదలే రోషముగా నున్నది. అతడి 
చేష్టలు చూసి ఈసడీంచుకొన్న ట్లు కనబడీ త్వర త్వరగా వెళ్ళి 
సోపవును. బయట నీకుంజమువై_ పు చూచును. విగ్రహ కిలీటము 
పడియు-డుట గాంచి పొదరింటోలోనికి పోవును. చేలమీద భూర్త 
పత్రముల గాంచి చకితయగును. కిరీటము విగ్రహము శిరముపై 
నుంచును, భూర్జప[త మొకటి తీసి చదువ ముదలిడును. పత 
మును కుడిచేత నిడుకొని ఎడమ హసృమును కపోలముపై నిడు 
కొని శిరము ఎడమవై పునము వంచి విచార(గ్సస్త్యయె యుండును. 
జయదేవుడు స్నానమాడి వచ్చును. చన్నీట మునిగినందున 
“చలాకీ”గా నగపడును.] 
జయ : పియా! నుస్తిష్కలో నెంత వ్యథయో కుక్షి తో నంత యథ. 
పద్మా: ఇన్ని దినముల కీ రసికత నేర్చితిరా! 

వెళ్ళలేదా? 


అపుడే భుజించి 


జయ : ఇది నొరసికతయా? నీ పరిహాసమా? 

పద్యా: నా పరిహాసము కాదుఇండు. నాయెడ అపహాస్యము, 
(రోషముతో) నాపై మీకింత వె ర మేల? నా చరణములు 
మీ శిరోభూషణములని [వాని నన్నుడికింప నెంచితిరా? 
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పద్యావతీ చరణ చారణ చ(కవర్తి 


జయ : (ఆశ్చర్యమున) మజల నేనేమి (వాసితిని? 

పద్యా:ః (ప(త్రమును జూపించి) ఇదిగో చదువుకొని సంతసింపుడు. 

జయ : (చదివి) దీవిని నే రచించితినా? 

పద్మా: మీరు కొకున్న ఆ కృష్ణ శిలా _పళిమ రచించునా? రచించు 
నపుడు లేని సిగ్గు పఠించునపుడేల? చదువుడు. 

2హి పద 


జయ :; స్మర గరళ ఖండనం మమ శిరసి నుండనం 


పలవ ముదారం, 
మ్‌. 


(పద్మావతి ముఖము చూచి) లేదు లేదు. దీని నే రచింప 
లేదు. నొధవుడు మాధవుడే రచించినాడు. (పియురాలి చరణ 
రుచిర రుచి చ్భాయలలోనే (పేమికుని నందన ముత్ఫుల్లమె 
ఆమోదము గుబాళించునని (పయ పదాంగుళీ విరపా హృదయ 
వీణాతం [తుల మేళ గించునని నొ స్వామయే తెల్చినాడు!!] 
పద్మా: (భయముతో) అయ్యో అట్ష్లనవలదు. నాకు భయమగు 

చున్నది 


జయ 


టి 


నే మొదటనే చెప్పియుంటి గదా! ఈ అష్టపదిలో నొజవ 
దాని మాతము పూర్తి చేపితినని. కోపశమనమందు నొ 
యనుభూతీి ఎంతవజకో అంతవజశే రచింగితి. 
ఈ దివ్యానుభవము నొ మాధవునిది. వాడొకడే పురుషుడు. 
పురుషోత్తముడు. తక్కిన 
మానవులలో గొందరతవి యథిసారికలు; కొందలు వాసక 


కాని 
నూనవులందజు స్త్రీదేం 


సజ్దికలు; కొందు విరహిణులు. 
తప్పు నింకవ్వరు తెల్చ్పగలరు? వివాహము పాణి[గహణ 
మెన్క (పేమ చరణ(గహణిమని! వివాహము కర(గహ 
చానా 

మున నైన సిర్వాహము పద(గహమున!! ఆతని శృంగార 
(కీడయే రాసలీల. మధురభక్తి పరాకాష్ట! ఈ రాధా 
మాధవ రసలీలయే నా మతము!!! ఇప్పుడే అష్టపది 
అప్‌ ఊం, 

చనెద, 


పూ 


రి 
అవాలి 


ఆ లీలా పురువుడు 


[త్వర త్వరగా (వ్రాయుచుండునుు ఇంతలో బ్యాత 


తీసుకొనిపోవ గొల్లతరలు వ త్తుము. 
పద్మా; మీరున్మ త్తులై నారా? హక నుట భగవంతుడే నచ్చి 
దీనినంతయు లిఖించినాడని నేనెట్లు నమ్మగలను? 


గొల్లవారు: జొనమ్మా! ఆ పొదరింటిలో గిరీటధారియగు మూరి 
యేమో లిథించుట జూచితిమి, 


పద్మా; సిజముగనే? 


[వివిధ భావ కిలికించితయె వడకి పడిపోవును. గోపికలు 
లేవనె ళతబోవ జయదేవుడు తర్షనితో వారించును. అష్షపది ముగించి 
వచ్చి పద్మావతి పొంత గూర్చొని ఆమె పాదముల [గహించి 
అప్పుడె రచించిన అష్టపది నందుకొనును.”] 


జయతి జయ దేవకవీ భారతీ భూషితం 
మానినీ జన జనిత శాతం 

(పియే! చారుశీలే! (పియే చారుళశీలే 
ముంచమయ మానమ నిదానం. 


[జయదేవుడు మెల్ల మెల్లన పద్మావతీ పాదముల తన శిరము 
దగ్గణకు తీసికొనిపోవును, చరణములు తల దాకుచుండగనే 
పద్మావతి తటాలున లేచి కూర్చుండి జయదేవుని కాళ్ళు పట్టు 
కొనును. ఒకరి చేతులలో నింకొకరి పొదములుండును. గోపిక 
లాశ్చర్యామోదముతో బాడమొదలిడుదురు. ] 


తవ పద పల్లవ వైరి పరాభవమిద పనుభవ మతసువేశం 
క్షణమధునా నారాయణం అనుగతి మనుసరరాధే 


[గోపికల స్వరము (క్రమముగ తారస్థాయికి బోవుచుండునుం 
దూరమునుండి పసుల కాపరుల పిల్లనగోవి పాట మలయ 
మారుత లేక భటియార్‌ రాగమున వినబఐడుచుండును. మెల 
మెల్ల గా తెర పడును. ] 


ల్‌ 1889 


పాతూరి రవంరామయ్య 


శ్రీ 
మాదిరాజు వంం ;:తతఠౌాలు - ఒక పరిశిలన 


మౌదిరాజు ముక్తకాలు మినీ కవితలు, (పతీకాత్మకంగ్యా 
కళామయంగా (ప్రజాస్వామిక చింతన ___ మానవీయ భావన 
ఇత్యాదుల సమ్మేళనంతో మానవుని మనోలోకపు లోతుల్ని చూచే 
ఉద్దేశ్యంతో కవిత్వం (వా స్తున్నారు. అనుభూతియుత మైన 
అభ్యుదయ మానవీయ కవిత్వం మాౌదిరాజుది. (ప్రపంచ చరి[తలో 
అనేకమైన జాతులు మతాలు భాషలు ఇత్యాదులై న భేద భావ 
నలు కొస్కారమునిచ్చు అంశములు మానవజాతి మస్తకాల్లో 
పీఠం వేసుకున్నవి. ఒక జాతికి గానీ ఒక (పాంతానికి గానీ 
ఒక కులానికి గాన్తీ జఒక దేశానికి గాస్తీ ఒక ఖండానికి గానీ 
ఒకానొక (ప్రత్యేకో ద్రేళ్యంతో మాదిరాజు కవిత సంకుచితమెన 
దృక్పథాలను _ప్రవచించలేదు. 


(పపంచ మౌనవుని దృష్టిలో ఉంచుకొని అతని సమగ 
మైన అభివృద్ధి దిశాఖిముఖంగా అనేక సమస్యలనూ _ భౌతిక 
[పపంచంలోని సమస్యలనూ ఆంతరంగిక మనోగత సమస్య 
లనూ యధావిధిగా గుర్తించి చిత్రించాడు. ఈ చి(తించే పనిలో 
విలక్షణమైన ఒక ధ్వసిని (పవేశపెట్టాడు. ఆ ధ్వని సద్యః 
పరనిర్వృతి ఒక్కటే కాకుండా మానవున్ని కర్యశీలునిగా, 
యోజనాపరునిగా తయారచెసే ఉత్తమ (ప్రయత్నం _ ఈ రెంటినీ 
కలిగి ఉంది. చి(తించడంలో మానసిక స్థితులకు అనుగుణంగా 
తత్సంబంధిత [పాక్ళతికాంశాల సాదృుశ్యములను చూపుతూ ఒక 
ఆర్ట్‌ ఫిల్మ్‌లాగా ముక్తకాల్ని కళశామయంగా తీర్చిదిద్దారు. 


ఉదయం నిశామృగాన్ని వేటాడుతూ రవి 
గగనవనంలో అవతరించాడో లేదో 
మేల్కొని నీదురించే పర్యంతం భూమిపై 
మనిషిని వెంటాడే మనిష్వి నీడను నీడ. 


కవిత్వం ఆలోచనామృతం. యోజనొ 
మధనంనుండే మళ్ళీ అది మానవునిలో యోజనొ శక్తిని పెంచే 
ఉద్దేశ్యంతో ఆనందాన్ని (ప్రసాదించేటందుకు (ప్రకటితమువు 
తుంది. నిశను మృగంతో పోల్చటం ద్వారా గగనాన్ని వనంతో 
పోల్చటం ద్వారా కవిలోని కవిత్వశక్తి పాఠకుని హృదయ 
స్పందనను పెంచుతుంది. కవి ఈ రకమైన చి(తణద్వారా.. 


జ్య 1ష దడి 
ఆది పుట్టం 


'సెపెంబరు 
ఛి 


అంటే కావ్య లక్షణాన్ని దృష్టిలో వుంచుకొని పొడి వచనొన్ని 


అందించక _౨ మానవ జీవనస్టితిని పోలిన _పొకృతికాంశాన్ని 
జోడిస్తూ (పపంచ మానవులకు సమస్యలు సహజాతములన్న 


ఉర్ధైళ్యం (పతిపాదిస్తాడు. దీనిద్వారా పాఠకునిలో క_ర్త్హవ్యంపట్ట 
చెక్కుచెదరని ఆకాంక్ష (_ప్రబలమవుతుంది. జీవితంలోని కష్ట 
దశలు మానవునికి జీవితానుభవ నిర్దిషత కోసం ఉపకరిస్తాయి. 
ఈ విషయం గూడా అంతర్గతంగా శోభి స్తున్నది. 


భాగ్యహీనుని కంటినుండి జారిన బాష్పకణం 
చీకటి చివుకు | బతుకునె త్తి చూపే దీపం. 


కవి మానవ హృదయం కనే కలల్ని పడే ఆరాటాన్ని 
కళామయంగా అభివ్య కం చేస్తాడు. దాొషస్పరణాన్ని దీపంతో 
పోల్చ్బటంలో కవిత్వంలో మైౌదిరాజుగారి ఆత్మీయత ముద 
(పగాఢంగా దృశ్యమానమవుతుంది. శబ్ద సంయోజన కూడా 
అత్యంత రమణీయమెన సొగసులతో అలరారుతున్న ది. 


సూర్యుడు ఆరిపోడు భగవద్భావన చావదు 
తమస్సు ఉ౦ండదెపుడు = ఆశలేక [బతుకులేదుం 


ఇదివరకు పద్యాలలో చెప్పే ఎన్నో విషయీలు ఇప్పుడు 
వచనంలో వస్తున్నాయి. పరిస్థితులు ఎలాటివె నా ఒక భాషలో 
ఒక కవితో కవిత్వం ఆగిపోతుందా? అది జీవనగంగ = ఎవరు 
ఉన్నా ఎవరు పోయిసనొ కొత్తి థ_కులు వాటంతటవే పుట్ట విజ్యం 
భిసాయి,! మాదిరాజు కవితలో నిగూఢమైన తాత్విక విషయాలు 
కూడా తేలిక భాషలో కనిపిస్తుంటాయి, ఆశ లేక (బళుకులేదు. 
అన్నది అలాంటి పాదమే, ఆళశకూ ,(బతుక్కీ. ఎంత దగ్గరి 
మానవునిలో ఆళాదీపం వెలిగించి జీవితంపట్ల 
స్పృహను పెంచే కర్తవ్యం [పశంసనీయం,. 


సంబంధం” 


చావు జయింపబడదు అందుకే అంత భయం 
గతం చచ్చినా రాదు _ అందుకే అంత దురభిమానం 
మెలకువయే వర్తమానం _ అందుకే ఆంత ఇష్టం 


భవిష్యత్తు భ్యదమై౦ది - అందుకే ఎంతో ఆశ. 


8ర 1080 


మాదిరాజు ము క్తకాలు = ఒక పరిశీలన 


మానవ మనోధర్మాలన్సు లక్షణాలను (పతిబింబించే కాలసం 
బంధ స్పృహాత్మకమైన ఇట్టి పాదాల్లో వర్తమానమే అత్యుత్తమ 
మైన విలువైన సమయమనస్యీ మేల్కొని ఉండటం పర్మిశమించ 
డమే ఉన్నతికి మార్గమనీ స్పురింపజేసే వివేచనను అందిస్తు 
న్నాడు. మానవ మనస్తత్వ సపరశీలనంలో కవికి గల శి 
అపారం. నిత్య నూతన సత్యాలుగా విరాజిల్లే ఇటువంటి 
పాదాలు కోకొల్లలుగా మాదిరాజు కావ్యాల్లో దర్శనమి స్తుంటాయి, 


కొందరికి చీకటిలో పయనించడంకన్న 
వెలుగులో నిదురించడ మభిమతం 
కొందరికి చీకటిలో నిదురించడంకన్న 
వెలుగులో పయనించడం అభిమతం. 


త్యాగశీలురు కొందర్వు త్యాగళీలం లేనివారు ఇంకొందరు. 
ఈ విధంగా మానవులలో ఎప్పుడూ రెండు రకాలు ఉంటారు. 
చెప్పేరీతిలో వై చిథతిస్తీ అర్ధ వై చితిని వెలార్చే పై పద్య 
పాదాలు ఒకింత తార్కికంగా పాఠకున్ని ఊపేసే ఏలక్షణళ్వాన్ని 
పుంజుకున్న వి. 


(బతుక్కి. లేదొక నియతమైన ఆకృతి 
కల్ఫ్సివ స్తే పుష్పశయ్య లేకపోతే శరతల్పం, 


మానవ జీవనరీతులు వేనవేల రకాలు=ఒకొ్క-క్క- మనిషి 
ఓకో[ఒరకమైన చింతనతో వాని జీవిక కోసం జీవనరీతిని మలచు 
కుంటాడు = లేదా ఆందుకోనం న్వప్నిసాడు. [(శమిస్తాడు, 
అయితే ఈ కృోష్కీ సాధన్క వె ఫల్యానికి 
గురయినపుడు నహజంగా అతని మనోబలఅం దెబ్వతింటుందిం 
తద్వారా ఆతని (బతుకు శరతల్పం అవుతుంది. వ్యాఖ్యాన 
(పాయంగా కనిపించే పాదాల్లోనూ కవిత్వపు ఆర్ట ౦గుణం కని 
పిస్తూనే ఉంటుంది. 


ఆరాటపడతాడు. 


కొన్ని చెట్లు పూలు ఎరగవు. 
కొన్ని పూలకు పరిమళం ఉండదు. 
కొందరికి హృదయం ఉండదు, బుద్ధిఘనులు 
కొందరికి అనుభూతి పట్టదు, అద్భుష్టవంతులు 
ఇందులో వున్న బుద్ధిఘనులు ణు అదృష్టవంతులు అన్న 
పదాలు సంస్కారంతో నుండుతున్న నిషుకణికలు*, పూలు లేని 


చెట్టును హృదయం లేని మనిషితోన్తూ పరిమళం లేని పూలను 
అనుభూతి పట్టనివారితో నూ పోల్చడంలో ఒక విలక్షణత భాసిస్తు 


'సెపెంబరు 
రు 


త్రి 


న్నది. ఈ విధంగా ధ్వని (ప్రధానమైన 'పయోగాలు అపూర్వంగా 
మాదిరాజు కృతుల్లో శోభి స్తున్నాయి. 


వలుగు చీకటి ఎన్నటికీ కలవనీ మహాకాల నదీతీరాలు 
స్వర్షనరకలోక సంకేతాలు మనసుళోనీ ఆనంద విషాదాలు. 
మానవుడు తనలోని ఆంఠరంగిక స్థితులకు భావనలకు 
నిర్మింపజేసుకున్నా డు. 
స్వర్షం నరకం సుఖదుఃఖాలకు ఆనంద విషాదాలకు సంకేతాలే. 


అనుకూలంగా భావనా (పపంచా న్ని 


జీవితం ఎగపిపోయే కాంతి విహంగం 
బహుందూరం వెళుతుంది గతి స్తుంది 
వెనక్కి- రావడమంటూ ఉండదు. 


కాంతియొక్క తత్వం జీవితానికి అన్వయించడం ద్వారా 
కవి విశిష్ట (ప్రయోజనొన్ని నెరవేరుస్తున్నాడు. జీవితం కాంతి 
వంటిది. అది మున్ముందుకు వెళ్ళుటాన్నే కలిగి ఉంటుంది అన 
డంలో మానవునికి ఒక నలహా అనేది గింగిర్లు తిరుగుతూందిం 
విహంగంతో పోల్చటంద్వారా సజీవన్య క్తి నిత్య వైతన్య గుణ౦ 
కలిగినవాడని చెప్పక చెప్పుతున్నాడు. 


కొన్ని దిక్కులు మూసుకుని కొన్ని ఎత్తులకు చూపు 
తప్పించి దేశ కాల్లైక దృష్టితో పరిమిత స్టానములోని అనుభ 
వాన్ని పొందటం సహృదయుడు చేయడు.2 అని సు(పసన్న 
ఉద్దాటన. మానవుడు ఇట్టి స్వేచ్చాపిపాన గల వీహంగం పంట్‌ 
వాడు. నకల ఏిలువలను తెలీనికొన్మి సకల భావ-వ స్తు [పపంచ 
అఆమూల్యాలను = త్మదహస్యాలనూ తలినీకో వాలి. మానవుడు 
ఉ తమమైనవానిగా రూపొందాలి. అలాంటి జొన్నత్యం మానవు 
నిలో కలిగించే జిజ్ఞాస ఈ కవిలో జాజ్వ ల్యమానంగా శోభి స్తు 
న్నది 


ఆకాశ మత్స్మికమించే దురాశలో తహతహతో ప్కెపె 'కెగి'రే 


విహంగం 
రవి కేజానికి భగ్గున మండి బొగ్గె ఏ మట్టిలో కలిసిపోయేదీ 
లా ఎరగదు, 


దురాశ అత్యాశ వినోశకరమని మానవునికి హెచ్చరిక. 
ఇందులో మానవుడు అత్యున్నతమైన స్టానం కోరే [క్రమంలో 
పరిమితి దాటి చరి స్తే కలిగే (ప్రమాదము కూడా స్ఫురింపజేశాడు. 
మానవునికి సమదృష్టి ముఖ్యమై నదన్ని సమన్వ యవృష్టి శక్షేమకర 
మని అంతర్గతంగా స్పష్టం చేస్తున్నాడు. ఈ విహంగం మన 


1880 


భారతి 


స్సుకు (పతీక. ఇలా (ప్రతీశాత్మలంగా చెప్పే వై లక్షణీయ 
ఆంళంగా పేర్కొనదగింది. 
మానవుని సమార్ద 9 (పవృ త్తి వివృత రూపాలు సంగీతం, 
సాహిత్యం శిల్పం, త్యాగం, మానవుని కఠోర (సకృతి 
వివిధ ముఖాలు అధికారొన్న్మాదం, అహంకారం యుద్ధ 
మహాదాహం౦. 
మానవుని సున్నితమైన కోమలమైన్య నిరాడంబరమైన 
వరోపకార భావనా సంయుతుడై నవానిగా తీర్చాలని ఆశి స్తున్నా 
ఈ కవి ద్వంద్వ (ప్రకృతులనూ సమదృష్టితోనే చూస్తున్నాడు. 
[బ్రతుకులోని చివరి గడియ గత స్క్యృాతులకు కేం[దం 
ఆవేళ కదిలే ఊహ విషబిందుయుత మధుకోశం. 
కవిసాధన లక్యము సత్య్గళోధనయే కాకున్నను సత్యళోధ 
నొస క్రి యాతనికి గలదు. కవి సమస్త విషయాలను పరిశీలి 
సాడు. భావనొాశ కిద్వారా తొదాత్మ్యం పొందుతాడు. తాను 
యాజక అాాలో 
తెలుసుకొన్న సత్యాన్నే ఆవిష్క-రిసాడు. ఇక్కడ మాదిరాజు 
మానవునియొక్క అంతిమ గడియ గురించి పరిశీలించాడు. ఆ వేళ 
కదిలే ఊహ విషం నిండిన మధుపా(త్ర అని వాస్తవాన్ని వ్యక్తీక 
రించినాడు. పరిశీలనా నె శిత్యమే ఇటి పం కులో కనిపి సున్న ది. 
| యా యు అలి రే అ= 
తద్వారా సత్య[పకొాళశము కలుగుచున్నది. 


ఆగకు నడువు ఆలోచనలతో ముందుకు 
ఎదురుపడని పరంపరగా పెనుచీకట్లు 
విచ్చుకొని దారులవే ఇస్తాయి వెలుగుకు 
గమ్యం తెలీనపుడు ఉన్నచోటు చాలు. 


సార్వతికంగా పరిణామాన్ని ఆంగీకరించేదే ఆధునిక 
కవిత్వంఓ అని సోమసుందర్‌ 
కవిత్వం దాన్ని అంగీకరి స్తున్నది. సార్వ (తిక పరిణామాన్ని 
శవి మానవుని సమగ్రాభివృద్ధి కోసం ఆళి స్తున్నాడు, సమూలంగా 
గత వాసనలనుంచి విము క్రుడవు కన్మునే చెప్పుతున్నాడు. ఈ 
ఉద్పోధలో ఒక విషయం మనం గమనించాలి ఆగమ్య సంచారం 
అనర్జాలకు హేతువు. అందుకే నిర్దిష్టమైన గమ్యం తెలిసి (ప్రయా 


(పకటించాడు. మాదిరాజు 


ణీంచాలని కవి తొత్పృర్యం. 


మానవుని ఊహ చివరి బిందువు, ఈశ్వ రుడు 
ఈశ్వరుని సృష్టి చివరి రూపం మానవుడు 
ఎవరికోసం నిర్మితమొతుందో ధవనం 

వారి చేతులలోనే అవుతూంది వినొళనం. 


హేతువాద దృక్పథమే కాక మానవ జీవిత సమ్మగ అవ 
గాహన మౌదిరాజుగారికి ఉంది. మానవ (పవర్తనరీతి అతనికి 
తెలుసు, మానవుని యొక్క ఊహ చివరి టఏందువు ఈశ్వరుడు. 
భగవంతున్ని మానవుడు ' తనకోసమే కనుక్కొాన్నాడు. దర్శిం 
చాడు. భగవంతుడు మా్య[తము మానవలోకొవ్ని నిస్వార్ధంగా 
సృజించాడు. వినాశం అన్నది ఇప్పుడు మానవుని చేతుల్లోనే 


ఉన్న వ్‌; 


ఇనుక రేణువులు వక్క పెడుతూ కాలక్షేపం చెయ్యకు 
ఎడారి విప్పిన ఎదరూపం చూడు (పవాహ తరంగ 


పం కుల నుహబచేయి. 
శాాశే 


మానవునిలో నెలకానవలసిన 
గురించి కవితలో ఆందోళన ఊంది. ఆరాటం ఉంది. 


మనిషి ఒక పూవ్వు (పపంచం ఒక తోట 
ఈ పూవులెన్ని విధాలం పే చెప్పరానన్ని. 


ఈ చిత్త సంస్కారం 


అన్న కవి విశ్వమానవీయ సంగీతజ్ఞుడెన కవిశిఖరం. 
మానవీయకాంత్సి (ప్రజాస్వామిక స్వేచ్చ్భాభావనలు హృదయ 
(పమాణగతమెన మనోలోకస్పృహ ఇత్యాదులను కలిపి ఒక 
విలక్షణమైన స్వరచి (తం సృజించినాడు. అది అతని కవిత్వం. 


ఉపయు క్త _గంథ వ్యాస సూచిక : 

క ఠరవిత్వ్వానికి జబ్బు చేసింది _... పురాణం సు[బహ్మణ్యు శర్మ 
వెలుగులోకి ఇందూరు భారతి *వ వార్షిక సంచిక పుట 65. 

2. భూమిక = సు(పసన్న సహృదయ చ[కం. 

3. కవి సృష్టి ఆధునికాం [ధ కవిత్వం పి.నా.౩. 


4. కవిత్వం కాలాతీత కాంతిరేఖ _. సోమసుందర్శొ పేజి, 87. 
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శ్రీ కాకులసాటి గురువమూర్తి 


రలారా 


ఆపభూ! ఏముటి 
కుంటోంది! 


రాయిచా? = 


యీ వె[రిలోకం _* మీరా వె(రిదను 
కృ్దా! నష 
ఈ రాతిలో వున్న రామణీయకత వీరిెెలా తెలు 
స్తుంది. మానవుకీ రాతిగుండె కరిగినప్పుడే రాతిలోనుంచి నీవు 
పలికేది. పసితనంలో 


పెళ్ళిష్తుడని అహ్మును అల్లరి పెట్రానట. 


రాయి మగడేమిటంటున్నా రు! 


'స్నేపాతురాలి పెళ్ళి అపుతళూంపే నొ 
నాభ ర్త యేజీ, 
అడిగానట. అమ్మ కోపంతో “*అడుగో!ొ అని సి స 
ఆమె కూడా 'ఆ రాయే నీ మగడు అని 
విసుగుతో చూపించిందేమో! పూజ మాతం రోజూ చేస్తూండేద్వి 
రాయి భావంతో. కాని రనుణీయ భావాన్ని నాను అందించింది. 
తర్వాత నొ కళ్ళల్లో నీవే నిండావు _- నా హృదయమంతా! మన 
సంతా! దేహమంళా! 


చూపించిందట. 


ఎందరో మానవులు నాకు కన్చిస్తూనే వుండేవారు, 
వారందరూ నీ రూపంలోనే నాకు కన్చించేవాలు. వారందర్నీ 
"కృష్ణా! అనే పిల్చేదాన్ని. నన్నే నీ నివాసం చేసుకున్నట్టు 
న్నావు. ఎక్కణించి వొచ్చింది ఈ సంగీతం! ఈ పాటలు! 

ళ్‌ 

అందులో యేదో మాధుర్యం వున్నదట్క వినడానికి! ఆ మాధు 
ర్యాన్ని [గోలడానికి జనమంతా నొ చుట్టూ మూగేవారట. నౌశేమీ 
తెలియదు. నీ మీద పాటలు పాడడమే! ఏమి పాడు 
తున్నానో నాకేమి తెలుసును? నీవే పాడుతున్నా వేమో; లేక 
పోతే నీ నామంలో అంత తీపి యేమిటి! ఆ తీపి యేమిటో చెప్ప 
లేక దాన్ని సేవించాలని తిరుగుతారట నాచుట్టూ ఈ జనం! 
వారు కూడా అలా పాడకూడదూ? ఆ మాధుర్యాన్ని 


= అంతె! 


స్వయంగా 
(తాగకూడదూ? 


నాకు నీతో చిన్నప్పుడే పెళ్ళి అయింది. మళ్ళీ మహారాణా 
వారితో పెండ్డి చేశారుటం ఇ దేమిటి హిందూ 
స్రీకి ఇన్నిసార్లు పాపం! మావారు నన్ను 
రాణివాసంతలోనే వుంచాలని / చూశారు = కాపలా పెట్టారు = కొని 
నాలో నీపై 1పణజయ (ప్రవాహం ఉవీకి నన్ను (తోసుకుని బైటికి 
లాక్కు వొచ్చేది. నేను మహారాణీనట! నన్ను ఎవ్వరూ చూడ 
కూడదట! నేను వీధుల్లో పాడకూడదట! కానీ ఏం చేయను? 
నాకేం తెలుసు? తెలియకుండానే నీ గుణాల్ని స్తుతించేదాన్నిం 


హ[$! హ! హా! 
నహ క క 


పెళ్ళి చేస్తారా? 


"సెసపెంబరు 
రలు 


కృష్టా! దీనికి ముహారాణావారు వో ఉపాయం చేశారు. కోట 
ఆవరణలోనే వో పెద్ద కృస్తాలయం కట్టించారు సీ ఆలయం 
ఎక్కడ వుంపేనేం? = అక్కడే పాొడుకునేదాన్ని. అంతటితో, 
జనం రాకూరదని శాసించారట లోపలికి. అలాగే లెక్క. లేనన్ని 
పాటలు 'పాడుకునేదాన్ని. నా తప్పేముం౧? నేను రావొద్దనలేదు 
జనొస్ని. అలా పాడ్తూం టే నీవు నృత్యం చేస్తూ కనిపిం చేవొడీవి. 
మెల్లగా బయటికి [తోవ తీసేవాడివి. నే లోపల వుండగల్నా?__ 
నేనూ బయటికి పరుగెత్తుకు వొచ్చేదాన్ని- జనమంతా నొ వెంట 
పదేవారు. నా పాటలు వారు కూడా నొతో పాడేవారు. -మళ్ళీ 
తుురుమని ఆలయంలోకి పరుగె_శ్తైవాడివి. నేనూ నీతోపాటు పరు 
గె త్తి వొచ్చేదాన్ని. నొతో జనమంతా ఆలయం లోపలికి వచ్చె 
వారి. మళీ పాటలూ, భజనలూ సాగుతూనే ఉండేవి. ఇహ 
నేనొక పిచ్చిదాన్నని వొదిలి పెళ్టుశారు. 

నీవు నన్నాకచోట వుండని స్తావా? బృందావనానికి లాక్కా 
చ్చావు. నా వెంట యెంతోమంది జనం కూడా వొచ్చారట! అది 


నాకేం తెలుసు? అందరూ నీలాగే ఉండేవారు. ఇంతమంది 
కృషులా!! ఇంతమంది భ రలా![ హా! హూ! హూ! వింత భర 

వ! అడి చో ఖా అనో వూట 
వయ్యాా నువ్వు! పదహారువేల గోపికా స్త్రీలకు పదహారువేల 


కృష్ణులుగా తయారయ్యావట! నీ సంగతి నీకే తెలియాలి! నాకం 
తెలు సుంది? 
అణాల 


ఓ రోజున ఓ వింత జరిగిందట. ఇవన్నీ ఎందుకు 


. చె ప్తన్నావంటారేమో? ఇం3వరితో చెప్పను భర్తతో చెప్పక?- 


ఆ ఏంకేమిటం ప్కే అక్పరు పాదుషాకు నన్ను చూడాలని అంటే 
నీమీద పాటలు పాడే నన్ను చూడాలని -_ యెన్నాళ్ళనుంచో 
ఉందట. కాని పాదుషాలాగా చిత్తూరు యొలా రావడం? అందులో. 
మహారాణీని చూడడం యెలా? అందుకని పాదుషా ఆయన 
ఆస్థాన సంగీత విద్వాంసుడు తాన్సేను యిద్దరూ భక్తుల వేషాలు 
వేసుకుని మెల్లిగా ఆలయంలోకి (పవేశించారట! నేను పాడుతూ 
ఉం ప్కే పాదుషా తన్మయుడై అలాగే ఉండిపోయాడుట! తాన్సేను 
ఆయన్ని మళ్లీ వైతన్యంలోకి తెచ్చాడట- భజన ముగిసిపోయె 
లోగా = ముసల్యాన్లు యెవరో కోటలో దూరినట్లు తెలిసి తెగ 
గగ్లోలవుతోందటం విద్వాంసుడు ఎలా పసిగట్టాడో, పాదుషాని 


త్మీప్ల 1880 


మీరా 


మెల్లిగా బయటికి లాక్కు పోటోయాడట. 
పువ్వులే వీ తేలేదట. అప్పుడు పాదుష్కా ధ్యానంలో ఉన్న నౌ 
చేతుల్లో ఓ హారం పడేసి మెల్లిగా బయటపడ్డాడట, సహచరుడితో, 
నా చేతుల్లో ఉన్న హారాన్ని పువ్వులోబాటు సీ చరణ కమలాలకి 
ఆర్పించానట. ఆది హారమో యేమో నొకు అంత పరీక్ష లేక 
పోయింది. తర్వాత రతకభటులు వచ్చి ఆలయం కూడా వెదకి, 
ఆ హారాన్ని చూసి బయటికి తీ స్తె దానిమీద పాదుషా నామాక్ష 
రౌొలు ఉన్నాయట. రాణావారికి యిది తెలిసి, పెద్ద అల్ల రయిం 
దట. = నన్ను దండిస్తానన్నారట. నొవేం కెలుసు? “*న్వొక్సు 
ఆలయంతో ముసల్మానులెవరూ కనిపించలేదు అందరూ కృష్ణుల 
కసిపించార” అన్నాను, నిజమూ అంతే! ఇదంతా చూస్త స నేను 
రాజకుటుంబానికి అగౌరవం తెస్తున్నా నన్నారట అందరూ! 

రాణావారికి తెలియకుండానే యెవరో ఘాటయిన గరళం 
తెచ్చి యిచ్చారట నాకు, నీ పాద తీర్థమం టి తాగేశానట! నేను 
(బతికే ఉన్నానుట! ఆం! బతికే ఉన్నానట! నాలో దాక్కున్న 
నువ్వే తాగేశావేసూ! . అలా కనిపించిందట అందరికీ! ఈ 
సంగతి యెలాగో మహారాణావారికి తెలిపింది. ఆప్పటినుంచీ 
మహారాణావారు కూడా నాతోబాటు మీ పాదసేవ మొదలు'పిట్టారు, 
అప్పటినుంచీ నాకు యే యిబ్బందీ లేకుండా గడిచిపోతోంది?; నా 
పాటల్లో - నీ ఆటల్లో!! 

పెడమొగం పెట్టావా ఇక వినవూ? పోనీలే ఇదుగో 
చిక్కిపోయావు = కొంచెం వెన్నైనా తిను - తింటున్నావూఓ 
హహ్మయ్యాా[ రుచిగా ఉంటుందంటుసన్నాపు కూడానా!ఎక్కడిదో 
యీ వెన్న యిక్కడ? నేనెక్కడికీ వెళ్ళి తేలేదు సుమాంఇక్కండే 
ఉంది - నేను నీకు అందించానంతే!. దొంగా! తినేసి పారిపోతు 
న్నావు?- కృష్టా! కృష్హై! వళ్ళిపోతున్నావూ - నన్ను ఒంటరిగా 
వదిలేసి వెళ్ళిపోతావా? - ఇది న్యాయమేనా? అర్ధరా (తి వేళ 
భార్యను ఒంటరిగా వదిలేసి వెళ్ళిపోతావా?. నాకు భయం ' వేసోంది. 
నేను ఒంటరిగా ఉండలేను - కృష్ణా! కృష్ణా వచ్చావా? = ఎక్కడి 
కయ్యాా పారిపోతావు? నా దేహం నీకు ఆర్బ్చించేశానే-ఇంతకం టే 
చక్కూని సౌధం _- ఇంతకంసే స్వచ్చమైన హర్మ్యం-ఇంతకం టే 
శాంతి గల భవనం నీకు దొరుకుతుందా?. నవ్వుతూ వెళ్తు 
స్నావూ? ఇది హిస్యంగా ఉందా నీక. ఆగు! ఆగకపోతే 
చెట్టుకి కట్టించేస్తాను = అప్పుడెలా పారిపోతావు? - అయ్యో! - 
ఆగి బిక్కమొగం వేశావు = ఏమన్నాను? - కఠినంగా మాట్లా 
డానొ?- నొప్పించానొ? (ప్రభూ! (ప్రభూ! మన్నించు - నీవు వళ్ళి 
ఫోతే వియోగాన్ని భరించలేనని అన్నానేమో!- (ప్రభూ! వచ్చావా 
మళ్లీ ఆలయంలోకి? నీవు వెళూంకే ఈ ఆలయమే చిమ్మ చీక 
ఉయింది! నీవు ఆగగానే మళ్ళీ మెరిసిపోతోందిం(ప్రభూ!! 


పాదుష్వా తెలియక, 


*చిమ్మచీకటిలోన - చిరుచుక్కలున్నాయి 
చెదరి కౌంతులు కొన్ని = వెదకికొనివచ్చి నీ 
మొగమ్యుపైె చిందినవి ముత్యాల మినుగురులు 
[(పాంగణముున నిలచి = పలుఠరించాను -_ క్‌ 
పెదవి కదలిందేమొ _ కదలనేలేదేమొ, 

పలుకవాా నా (పభూ? 
అలుకయా నా _పభూ?* 
ఉలేనె చిప్పిళ్లేటి _- తెలిపూలు తెచ్చాను 
తెలిపూలు తొలిపూలు నిలచి _ నే చెయా్యల్ని 
జలజలా రాలి అవి _ కిలకిలా నవ్వారి. 
పూల్పపై తలపెట్టి - తెలివి కోలోోయినే 
ఘడియలో క్షణములో _ సడీ 
తెలుసుకోవాలి 
తెలుసుకోవాలి. 
పలుకవ్వా నా [పభూ? 
అలుకయా నా _పభూ! 


ఎసి సడి 


కృష్ణా! ఇలా కనిపిస్తావు అలా పారిపోతావు! నొ పేమ 
స్వచ్చమయింది కాదా? ఇదో వేదన ఆరంభమయింది నాలో!= 
నీవు యెప్పుడూ నొ కళ్ల యైదుటే ఉండాలి నీ కాంతులో నా 


=. కళ్లు మిరుమిట్లు గొలపాలి! సీ వాత్సల్యంతో నన్ను నే మర్చి 


పోవాలి = ఇదీ నొ వాంఛ! నేను సవ బవేకుండానే నీదయా 
సము[దాన్ని యూదుతున్నా నేమో ఆసేపించింది - ఆ దయార్హవ 
తరణానికి నావ సద్గురు వేనని విశృ్చయించుకున్నాను జ అన్వేషణ 
ఆరంభించాను = ఆ ఆవేదన వరి ంచలేనుం 

“సద్గురు జ్లైసా వేదన ప. పూఛో వేదప్పరాన్నొ 

మీరాకే (పళు గిరిధరనొగర - అమరలోకమే రహోనా!”_ 
అవీ పాడుకుంటూ అన్వేషించాను ___ నా అద్భుష్టంవల్ల 
"సింతరై దాసు” లభించారు - వారివల్ల సిన్ను కట్టివేసే పరమ 

వత గ 

రహస్యం (గహించాను ___ కృష్ణా! [గహించాను పరమ 


'రహస్యం!!. బంధించాను నిన్ను!. నా విశ్చల (పేమతో[= నీ 


నాను స్మరణతో జు కృష్ణా! కృృప్తా = నీ నామమే జపించానుం 
పాడాను - ఆడాను _ నన్ను నే న మారిపోయాను 
నీరై పోయాను!!! 
“కృష్ణ కృష్ణ మై కరతీ థీ! 
తో మోహీ కృష్ణ హోగ ఈ! 
కృష్ణ కృష్ణ మై కరతీథ్సి 
తో మోహీ కృష్ణ హోగఈ''! 


అావాణాణనబ వరమై ఆపేస్తే ట్ల స్రష్ట త్తను చ్రష్తామనవారాబులానా. 


"సె పెంబరు 
వ్‌! 


క్తీవ్రీ 


19000 


ఆశ 


శ్రీ ఆదూరి వెంకట నతారామునరూర్తి 


తూగుటుయ్యాలలోని పాపాయి కేరింతలు చూసి మురిసి 
మాతృమూర్తి కళ్ళలో ధేను 

వీరతిలకం దిదై వీర జవానును తీర్చిఏ రై 

వీరవనితల కళ్ళలో కదలాటే కన్నిటి శేరటంలొ నాం. 
నిండుపున్న మి పండు వెన్నెలగా పరుచుకున్న వెళ మ 
హృదయాగమంగా హ్యృదయెశ్వరున కోసం పరితపించి 
జవరాలి వలపు కళ్ళలోన తలపుల గోదావరిసి నేను, 
సిళిరా ఈ జైలు కటకటాల పసుక రోదెంచే 

నిస్సహాయ నిర్దోషి కళ్ళలో మిగిలే కాంతిని నేనె! 
అగమ్యుమమై అ స్తవ్య స్త్రమైన సంఘంలో 

దారి తెలియని; మార్గ దర్శకులు రాని 

నిర్భాగ్యపు నిరుద్యోగుల మనసుల్లో న దడేపటి వెలుగుల 


సూర్యుళ్ల చ్‌ 
అంచలంచలుగా తోటివారి శిరసుల్న సోపానాలుగా 
జేసురుసి 


'పెపెకి పోయే స్వార్ధపరుల అణువణువునా నేనే! 
కడుపు దహంచి పడుచుకునే యీ దేశపు అఆడపఢథుచుల 
జీవనంలోనూ, 
కడుపును పుట్టి న బిడ్డల్ని కాసుకు అమ్ముకునే 
తలిదండుల గుండెల్లోనూ. 





అన్నలిల! 
అన్న మున బుట్టి "పెరుగును అఖిల జీవ 
రాళి మరణించి మరియొక (పాణతతికి 
నన్నమగు సృష్టి యంతయు నన్న లీల 
అన్నమిలను పర్య బహ్మమగును సుమ్మి! 


అమావాస్య ఆకాశం [కింద సగంఠూడ నిండని 
కిడువులతో 
రేపటికోసం కళ్ళలో వత్తులేసుకునేవారి తలల్లానూ 


నిరుద్యోగుల్ని కన్న నసనృహాయ తలిదం[డుల 


తలపుల్లొనూ 
చట్న పిశాచాల బారిన పడుతూ పగటికలలు కనే 
మగువుల కలల్లొ నూ... ఇ టేటే' 
అభివ" నుల దండ ల్‌ మునిగి జనాల చప్పట్త్లలో తేలి 


ఏింహాసనాల మె తలో విిశమించే నాయకుల మనసులో 
లిం లు 
నెను 


ఏ అభివమూానాలకూ నోచుకోక ఆదరణ కర ౦ అనలే 
శిలియ క్ష 


పనసితసం౦ంలో" సె కష్టి ౦చే బాలకార్మికుల. అమాయక 
వదనాల్లానూ నేన! 
మేధావుల్ని మేలుబంకతుల్ని సృష్టించి క. 
నేటి అస్తవ్యస్త అల్ప కల్లోల పరిస్థితులకు 
తల్ల డిల్లె భరతమాత నయ నాల్లొ నూ నేనే! 
నేను ఆశని 
భవితవ్యంలోకి నడిపించే బాబని_ 
ఆశయాలను జోడి స్తే 
ద్విగుణీకృత వెలుగునిచ్చే జ్యోతిని! 


ఇద్దరును లేని కా క ల 


ం కుని పంటచేతను కాయవు 

కత రచనల మనసుకు గలుగు తుష్టి 
గాన ౧౫ దరును లేని కాలమందు 
మనుజుడున్నను లేనక్రై మపాతలాన! 


శ్రీ కపిలవాయి లింగనరూర్తి 


సెపెంబరు ర్శీగ్మే 
ళం 


1080 


పఏలటాణ! 
శ్రీ బులుసు వేంకటేన్వర్డు 


ఆశలు మోసులై వలపు టామని సిమ _ నిరంత చింతనా 

భ్యాస వియోగ యోగ పరిపాటిత చి త్తముం దాల్చి _ మాధునీ 

శ్రీ శివ సత్యసుందర విళిష్తము నీ యెద దల్సి _ యృశుధా 
రాశకలమ్ము ముక్కుకొనలంబడి జారగ నిల్లు బొమ్మన !! [| 


గడచిస కాలమెల్ల యొక కత్తుల బోనయిం దోచు _ చీకటుల్‌ 

తడబడి వెళ్లు రేళలకు దారుల నిచ్చిన యీూక్రణాన_లూ 

గడుసు కరాళ శై శిరపు కర్కశ నృత్యము మందగింప _ గు 
య్యిడెడు మదీయ జీవవని కింత వసంతము నిచ్చి _ నిల్బవే!! ద్ద 


'వదుకుచు వీథులం దిఆీగి వెట్టిగ నే గెడు నన్ను(గాందుదు 

ర్మద పరిహాస మూఢజనులం౧ దలవంపగం: బేతు _ నీ 

మృదు పద కోమలాంబుజ సమోిహిత భాగ్యమను గహింపుమో 
విదిత కళాకలాప కల వేణు రవామృతసాంద! మతృ*భూ!- వ్‌ 


కాల నద్మిపవాహమున కాళులు చేతులు కొట్టుకొంచు ద్వి 

పాలను వేలుదాటి యిటు వచ్చితి _ న్త్‌శ భరాలసంబుగా 

(వాలితి భూమిపై _ రసభవ న్మురశీరవగీతి మచ్చ%వః 

పాళికి( జేరకున్నె డల (పాణము గూటికి. జేరునా |పభూ!! రీ 


వున్నమి రఠెలతో కరిగిపోయితి. బోయితి బృంద వీథులన 

కన్నుల వ త్తివె చుకొని _ గాఢతమాల నికుంజ సీమలన్‌ 

సన్నని ముళ్ళ బాటలను సాగితి _ త్వత్సి్యంయహాస రేఖ క్రై 

ఎన్నని విన్నవించెద మదీయ విషాద కథా తరంగముల్‌ గ్‌ 


ఏ నీటి మడుగుంగానీ ఎదురైన యా 
యమునయే నన్చించు నన్ని సార్టు 
ఏ మయూరమును.గానీ కాంచినంత యా 
శిఖభిపింఛమౌళియే చిక్కుమదికి 
రాగాల గని _ మృదురాగాల;గని _ వంశ 
నాళమ్ము _మోగును నా యెడంద 
పద్మ ప తమ్ము సం భమము, గొల్బును నల్ల 
నయ్యకన్ను లవోలె నవ్వు రువ్వి 


కీస్‌ 1009 


భారతి 


అసలు నాలోక మేమొ _ లూ రస్మపకృతికి 

నాకు బాంధవ్యమేమొ _ సుంత గనరాదు 

తెల్వి సగమును మణుపు బంధించినట్టి 

విశ్వగ వేషణాయితను గోపికను నేను! గ్ర 


మకరికాప్మత సుందరిత కపోలము, 
గూర్మితో ముద్దిడుకొన్న గుర్తు 

_(పణయ పరీరంభ రసడోల నిర్వ్యతి, 
[(బాణమ్ము లుడి కిం చినట్టి గుర్తు 

కల వేణు రవగతికా సతీర్థ్యముం గాగ 
సన్నగా, బాడించుక్‌ొన్న గుర్తు 

హృదయ నై వేద్య మధూర్జిత క్షణమున 

మూగవై తలవంచి మొక్కు గుర్తు 

అంది అందని స్వప్న చేలాంచలములు_ 

విరిసి విరియని తలవుల విరులు _. ఉరులు!! 

ఎక్కడో మందగతి మోగునే మురళియొ_ 

వీనులంబడి _ హృదయంబు చవేగిరఫడు!! / 


నాయన్వేషణ వ్యరమె _ (బతుకు నానాకష భూయిషమి 
యథ6-- త్త 9ం రూ 
నా యాశానవపహమ్ము _ చింతన మహోాంధక్షపశ పమ్మువై 
ఏయే దారుల సాగుచున్నఏయొ _ అండే నుహాపదునీ 
టు 
(పాయంబైన యవుస్గ నొాందెడినాొ! గోస్నామోా! విలోకింప వే!! లి 





అనంతయా (ఈ 


ఇ ఆటం లల 
శ్రీ శాగన లై న గాం 


ట్‌ 


కాలతలంపై విరగమ్మే వ్యళావ్య క రాగదిపాల చలిత కాంతి 
నిరంతరంగా పరి్మిభమించ సెకన్ల ముల్లు వనన స్పృహ సంకోచించి 
అంతరంగపు లోతై మనోబిందువై 
నిశ్శబ్రంలో మత్తుగా జపించే గుండె చప్పుడు భౌావికంనుభూతి తీరంనుండి వేరయి.... 
ఈ 


ఆ సాంధ్యవేళ కరగిపోయి 


నా ఆకాశ తెర-సై 


అవ్య క్తపు టలలను విసిరే అదృశ్య కందం దిశగా 


వొక గారడీగా వాలిన నక్షత పూమాల ఎదురీదుతూ .... 
పారదర్శక రెక్కల్ని లోనికి ముడుచుకుని _- ఇది అనంతయా త 


కనుపాపలు స్వప్నలో కాల్లో 


"సెపంబరు 
చి 


తగి 1080 


శ్రీ తురగా క ప్రనమూర్తి 


క్‌ ణ్‌ ణ్‌ 
౨ఎ౪౨ఎవభివు, మైలవుభివు- ఒకటి కాదు! 


మెైలమ భీముడు తమ వంళ పూర్వుడని చెప్పుకొను 
పూసపాట్‌వారు చిక్కభీమ్కు మై లమభఖీమ్క భండనభీమ్క ఏజువ 
భీమ పరిచ్చేదిఖీమ నామవ్య కులు ఒక్క-రేయని విశ్వసించి 
(గంథస్థ మొనరించియున్నారు. ఆ సందర్భమున వారు చెప్పిన 
పద్యములివి. 
సీః అంబాతులిత మైలమాందా సుతుడౌట 
మైలమ భీమాఖ్య మలయుచుండె 
భీమావహకతోణి భీమాంచితుండౌట 
భూమి మహోద్ధామ భీముడయ్యె 
దొరమౌ యేనుగు (ఏజువ) దుర్గ పాలనమున 
ఏజువ థీమాఖ్య మీరుచుండె 
నియమాభి రామత నిర్వటిల్లుచు బిక్క 
చిక్క భీమాఖ్యచే చెన్ను మిగి౩ 
గీ॥ నిశిత ధారాధరంబుచే నళనిదుసిమె 
బూర్వజితుడై న భల్లాణ భూమివరుడు 
మరలరా వాని (ద్రుంపక మహిదునాత్య్మ 
భేద మొనరించుటను పరిచ్చేది యయ్యె 
(నరస భూపాల రాజీయము) 


న్స్‌ బిక్క భీముండన బెం పచ్కె జన్మపు వేళ 
బహుబాంధవ (ప్రేమ పా[తమగుట 
మ్రైలమభీముడ్రై మహి (ప్రసిద్ది వహించె 
మై లమాంబికకు గుమారుడొట 
భండనభీముడన్‌ భవ్యునామము గాంచె 
భండన శౌర్య (పచండుడౌట 
ఏజువభీముడై_ యిలకీ ర్హి విలసిల్లె 
నెలమి నేజువదుర్ల మేలుకొనుట 
గీ॥ _ దండి మన్నీల మూకల గుండె దిగులు 
విడుగు తునకలు చేసిన బిరుదు మగడు 
దేవపతితుల్య విభవుడు దేవవర్మ 
నందనుండై న ఖీమ భూనాయకుండు. 
(పూసపాటి తమ్మభూపతి కృష్ణవిజయం) 


“స పెంబరు 
ఈ 


త్న 


సీ॥ మై లమాంవికకు గుమారుండగుట నిల 

మె లమభీమ సమాఖ్య గాంచె 
దాటు 

భండనందబిున భీమ బలమున మించుట 
భండన భీమాఖ్య (పౌఢి మించి 

నలువ దుర్గంబు సెలమి పాలించుట 
నేలువ భీముడన్‌ పేరు గల్గె 

జిక్క భీమాఖ్య (పసిద్ధి వహించెను 
మహితాభిజన నియమమును జేసి 


గ్‌! యశని పొడిచేసి నిసితాసి నభచరులు 
వెరగుపడ దండభల్లాణు వఏిజతు మరల 
ననికివచ్చిన (ద్రుంపక నాత్మతనువు 
ఛేదన మొనర్చితొ. బరిచ్చేది యయ్యె 


(పూసపాటి వేంకటపతి ఉషాభ్యుదయము) 


ఒకదానికొకటి [పతిరూపమున దగినట్లుగ నచ్చున (గుద్ది 
నట్టుగ నున్న యీ పద్యములు పూసపాటి కవులు తమ వంశ 
పూర్వుడగు వాని ఆధిక్యతను వెల్లడించు యుర్రేళమునతే (ప్రాధాన్య 
మిచ్చి చారిత్రక విషయముల పరామర్శించి ముందు వెనుకల 
కాలవ్యత్యాస నిర్ణయము పొంతవోక ఏబువ భీముడు మైలమ 
భీముడు చిక్క భీముడు భండన భీముడు పరిచ్చేది భీముడు 
యొక్క_రే యని నిర్హళెంచుచు నొతదే సేవవర్శ్హ సుతుడై నట్లు 
వక్కాణ్‌ంచినొారు. ఈ భీముల పరా[క్రమముల వర్షించుచు 
చాటువులు పెక్కు బభయలుదేరినవి. ఆ పద్యములలో జిక్క- 
భీముని గూర్చి 2 పద్యములు, భండన ఖీమునిగూర్చి కే ఏయువ 
ఖీమునిగూర్చి 3 మైలమ భీమునిగూర్చి 9 పద్యములు (ప్రసిద్ధము 
లై నవి. జిక్క భీమునిపై చెప్పిన పద్యములలో నాతడు పిడుగును 
నరకి తునియలు చేసిన యుదంతము (పస్తావింపబడి చిక్క.భీముడే 
పరిచ్చేది భీముడగుట తెలుపబడినది. ఏణువ భీముని గూర్చి 
చెప్పిన 3 సద్యములలో నొకటి చారి(తక విషయ (ప్రస్తావనము 
దెచ్చినది. ఇక మైలమ భీముని గూర్చి చెప్పబడిన 9 పద్యము 
లలో ఒకదానిలోను చార్మిత్రకాంశముల (ప్రసకక్రి లేదు గాని అది 
వేములవాడ భఖీనుకవి కృతమని చెప్పుటచే కాఇళ చారి([తక వాసన 





భారతి 


సంతరించుకొని వేములవాడ భీమకవి మైలమ ఖీముని సమకాలీను 
డను నిర్ణయము చేయ పరిశోధకుల నుత్సహించి తలపట్లు 
పట్టించుచున్నది. ఆ విషయమై వేరొక వ్యాసమున (బసా 
వింతును. (పస్తుతమున ఏలణువ భీమునిగూర్చి ఆతడు మైలమ 
భీముడగునా? కాదా? యనుటను గూర్చి విమర్శింప యత్నింతును. 


“*త్రోగ్రదూోూ ఏయీవ దుర్ష పాలనమున - ఏణజువ భీమాఖ్య 
మీరుచుం డో”, *ఏయివ భీముడై. యిలగీర్పి విలసపిల్లై నెలమి ఏలువ 
దుర్ష మేలుకొనుట;'' *ఏజువ దుర్షంబు నెలమి పాళలించుట నేలువ 
భీముడన్‌ పేరుగల”; ఈ పై పద్యములలోనున్న చారితకాంశ 
మొక్కటే! అదేమన = (ప్రసక్షన్య క్తి ఏయువ దుర్షాధిపత్యము 
వహించి పాలించెననుటయే! అయిజే ఈ ఏజువ దుర్షాధిపత్య 
మాతనికెట్లు (పా_ప్రించినది? ఇది పూర్వా ర్లిత మా? ఆయిన ఆతని 
పూర్వీ కు లెవరు? వారి కాల మెద్ది? ఇత్యాది (పళ్న లుత్చున్న 
మగును. వీనికి సదు త్తరము లీయపలసియున్నది. 

పశ్చిమ చొళుక్యుల పాలనా కాలమున నల్ల గొండతో కలుపు 
కొనీ తిాలంగాణమందు పెక్కు మాండలిక రాజ్యములు సంపా 
దించి సామంతులుగా రాజ్యము చేసినవారు తెలుగుచోడులే! 


కావేరీ నదీతీర (పాంతములనుండి వచ్చిన ఈ వంళ సులు సూర్య 
వంశోదృవులు. కరికాలచోడ వంళ్వులు. (కీ ఇళ రవ శతాద్దము 
నుండీయు ఈ వంశస్తులు తెలుగుదేశములోనికి వలన వచ్చి 
తమ పరొా[కమ శౌర్య (పతాపములచే పెక్కు. షాండలికములు 
సంపాదించి పరిపాలించిరి. కృష్ణానదిని దాటి తెలంగాణముటో 
స్థీరపడీిన చోడళాఖవారికి తెలుగుచోడులని (పసిద్ది కల్లినది. 
అందులో ఏటువ వంశమునకు చెందిన తెలుగుచోడ శాఖయొకటి 
ఇటు తెలంగాణమునందును అటు కృష్ణకావలను మిక్కిలి [పాము 
ఖ్యమునకు వచ్చినది. 


తెలుగుచోడులు మొదట నల్ల గొండ జిల్లాలోని ఏలేశ్వరము 
(పాంతనులపై అధికారము సంపాదించి [కమముగ దానిని 
కన్నెనాడు లేక కందూరునొడు అని పిలువబడు మహబూబ్‌నగర 
జిల్లాకు విస్తరించి దానితోపాటు కొలనుపాక, కొండపల్లి నొడులు 
సంపాదించి ముఖ్యస్థలమై న పానుగల్లు_ నల్ల గొండ పట్టణములో 
తమ రాజధానిని స్థిరపరచి *ఏలువ సింహాసనొ మని "పేరుపెట్టిరి. 
అందువలన కందుకూరు కొలనుపాక, కొండపలి (పాంతము 
లన్ని యు “ఏజువనాడుూగ యేర్పడి ఆయా (ప్రాంతముల నేలు 
చోడులకు ఏటువ నొమము విశేషణముగ వాడుచు వచ్చిరి 


సెపెంబరు 
చ్బ 


త్న 


అట్లుగా యేర్పడిన ఏజువ విషయము (బహ్మారాక్షస 
గండ పెండేర గంగయసాహిణ్‌ (కాయస్టుడు) మహామండలము. 
లోనిది ఈ గంగయసాహిణి  హేదరాబాదు రాజ్యములో 
నల్ల గొండ జిల్లాలోని పానుగల్లు మొదల్లు మార్చవాడివరకు గల 
తెలుగు దేశమునంతను పరిపాలన చేసెను. కడప మండలములోని 
పులివెందుల తాలూకాలోని మోపూరు మొదలుకొని వె సూరు 
రాజ్యములోని చింతామణి తాలూకాలోని మిండిగల్లు వరకు గల 
(ప్రదేశమునకు “*మార్దవాడి దేశ మహారాజపది” యను నామము. 
గలదు- మార్చవాడికి “తె వారకోటొ యను నామాంతరమున్నది. 
ఈనొడుకు “వల్లూదో షట్టణము రాజధానిగ నుండెను. ఈ 
విశాల (ప్రాంతము పై గంగయ అధికారము చెల్లుబడి యగుచుండ 
కాకతి గణపతి. రాజ(పతినిధిగ మారిన గంగయ కడప 
కందనోలు (కర్నూలు, అనంతపురం, బళ్లార్తి నెల్లూర్వు 
గుంటూరు మండలములపై _ సర్వాధికారియె పరిపాలించెనని 
యనేక శాసనములబట్లి నిర్హారితమగుచున్న ది. 


గంగయ సాహిణి కాఠరతి గణపతిచే నోడింపబడి ఆరని 
(పతినిధిగ్య సై న్యాధ్యక్షునిగ్క సామంతునిగ గణపతి కొలువు 
చేయు టెట్లు సంభవించినదో ఇచట వివరించుటప స్తుతము, 
ఆ సంఘటన [కీ॥ళ॥ క్ష2౭47వ సంవత్సరముననో ఆ తర్వాత 
కొద్దికాలమునకో జరిగియుండును." 


కాకతి గణపషతిచేవ చ్మక్రవర్శి గండికోట, ములికినొడు, 
రేనాడు పెనగాడి, పెదగల్లు సకిలినాడ్కు ఏజువనాడు, పొదత్తపి 
నొడు మొదలగు సీమల'నెల్ల జయించి గంగయదేవ మహారాజును 
తనకు పె న్యాధ్యతునిగ నుండి యాతడు తనకు (పతినిధిగ జె 
సీమల నెల్ల పాలించునట్లు గణపతి యనుజ యొసగెను. అప్పటీ 
నుండియు గంగయ సర్వాధికారియ్రై నై న్యాధ్యతుడై (పతినిధి 
పాలకుడె మిగుల వాసి గాంచెను. గణపతిదేవ చ్మకవర్షికి 

ల వానతో 
లతోబడీన సామంతరాజుల నెల్లర ననుశాసించి యదుపుతో నుంచి 
(పథ్యాతుడై నందున గంగయ సాహిణికిం మాండలిక (బహ్మ 
రాక్షసుడనియు రక్కెస గంగనియుం బేరులు వచ్చెను. ఆ 
కాలమున నాం(ధచ(కవదర్హి గణపతిదేవుని రాష్ట్ర్ర౦0బును డెబ్బది 
"రండు వినియూోగంబులవారు గలరు వార ల3ల్ల నీ గంగయ 
సాహిణీ అధిఫతీ గావున “బాహత్తరి నియోగాధిపతిొ” యను 
విరుదము వపాొంచిను, 


పశ్చిమ చాళుక్య (పభువుల అండదండలతో నేజలువ 
విషయములోని పానుగల్లు (పాంతమును పాలించినవారు వల్లభచోడ 
మహారాజులు (966 ఎ.డి) ఇరుగనచోడ మహారాజు (1667ఎ.డి 


1080 


ఏఆయివ భీము మైలమ భీమ - ఒకటి కాదు! 


బధైనచోడ మహారాజు (1067-1073 ఎ.డి) బధైనచోడ మహా 
రాజు పిదప నెవ్వరు రాజ్యమునకు వచ్చిరో తెలియవచ్చుట లేదు. 
కాని _. ఏణఖువ తొండయరాజు పానుగంటిని పరిపాలించిన మొదటి 
రాజని చెప్పబడుచున్నది- అదెట్లనినః_ ఏయువ తొండయరాజు 
భార్య మై లమ దశ్షారామ కశాసనమున నొతడు పళ్చిను చాళుక్య 
వి(కమాదిత్య 6 సామంతుడని తెలియుచున్నది. (శ్రీ నేరాల సత్య 
నారాయణ శర్మగారు తమ *ోఏటువ సింహాసనము = నల్లగొండ 
జిల్లా” యను వ్యాసమున (1973 మే నెల భారతి తొండయి 
రాజునకు పూర్వులు ముగ్గురు (క్రీ॥ళ॥ అరర నుండి (క్రీ॥ళ॥ 10/73 
వరకు ఏలువ నేలిరని చెప్పియున్నారు. ఆ పిదప తొండయరాజు 
రాజ్యమునకు వచ్చెను. తొండయరాజునకు ఎ. మువ్వురు రాజులకు 
మధ్య గల సంబంధము తెలియదు, ఆ వంశములో తొండయరాజు 
మొట్ట మొదటివానిగా గుర్తించుట జరుగుచున్నదని స్పష్టీరరించి 
యున్నారు. మరియు నీ తొండయరాజు పళ్చిమ చాళుక్యరాజె న 
ఆరవ విక్రమాదిత్యుని వలన (క్రీఃళ॥ క076లో కొలనుపాక 
ఏడువేలునాడును పానుగంటిని పరిపాలింప నధికారము పొంది 
నటుల తెలరిపియున్నారు. ఈ వకా్య్శాాణమునకు వారు కాసన 
[(పమాణము చూపుచున్నారు. తొండయరాజు తుది శాసనము 
(కీ॥ళ॥ 1886 లోనిది. 


ఈ (ప్రకారము [క1ళ॥ 1073 వరకు ఏఆజువ నేలిన 
దబ ధైనచోడ మహారాజునకు పిదప అత్యంత సన్నిహిత కాలమందు 
అనగా ,(క్రీ;శః 1076లో తొండయరాజు ఏటఅువ సింహానన 
మధిష్టించెనని తేలుచున్నది. 


ఏజువ  తొండయరాజు తుది ళాసనము (814 10౧68 
నాట్నిి నను ఆతడు (కీ1ళ॥ 124 వరకు జీవించియున్నట్లు 
తలంపబడుచున్నది. ఈతడు ఆరవ వి[కమాదిత్య చ(కవరరి 
మహో (ప్రధాని అనంత పాలయ్యతో కలసి వేంగీ దండయా. తలో 
(క్రీ॥ళ॥ 1123-1124 సంవత్సరమున పాల్గొని నట్లు శాసనాధార 
మున్నది. (యస్‌. ఐ. ఐం వాల్యూం. 4. నెం. కే2ంష2) ఆ విధిని 
తొండయరాజు ఏయఖువ విషయమును (క్రీ॥ళ॥ 1076 నుండి [క॥ళ॥ 
క్షే124 వరకు 465 సంవత్సరములు పాలించినట్లు తేలుచున్నది. 
ఆరవ వి [కమాదిత్యుడు (కీ1శ॥ 1126లో మరణించెను. 


(క్రీళః॥ 1126.27లో విక్రమాదిత్య చ్యకవర్పి ర మర 
ణించిన పిదప కుంతల చాళుక్య సామంతుడై న కాఠరతి [పోలరాజు 
స్వతం(తుడై. (పత్యేక సా్యమాజ్యము నెలకొల్పి పరిపాలింపవలె 
నని యత్నించుచు బలహీనులగు [పక్క మాండలికుల పై 
దండెల్తి జయించుచు [క్రమ (కమముగ బలము పుృంజుకొను 


సె పెంబరు 
ళ౬ి 


చుం డెను. (కీ॥ళ ॥ కైెకష27 నుండి 11368 వరకు భూలోకమల్ల విరు 
వాని తర్వాత 'రెండవ 
నాతని 


దాంకితుడు మూడవ సోమేశ్వరుడు 
జగ ఒక మల్లుడు (కీ॥[ళ॥ 148 వరకు, 
తై 9౨లోక్యుమల్ల బిరుదాంకితుడు ము+ఢవ తై లవుడు కుంతలరాజ్య 
పాలన మొనర్చి కాకతి (ప్రోలరాజు (ర్రీ॥ళ ॥ 1158లో మరణించగా 


పిమ్మట 


నాతని కుమారుడు రు(దదేవుడు సింహాసనమెక్కి. హతశేషులై న 
మాండలికుల నెల్లి జయించి ,కీ॥;శ॥ 1162 సంవత్సరము నాటికి 
తస సాషమాజ్యమును విస్తరింపజేసికొనను. ఆ సంవత్సరముననే 
తై లపుని పె న్యాధ్యతుడు “కలచురి బజ్జన” స్వామ(దోహియైై, 
తై లపునిపె తిబగుబాటొనరించి రాజ్యమును హ_స్తగత మొనర్చ్భు 
కొనెను. 
బలమన కుంతలరాజ్య మట్టు బలహీనమె వారి సామంతు 
రాల న్‌. (యాలు 
లగు తెనుగుచోడులు పట్టుతప్పి నిష్వీర్యిలె రి. 11వ శతాబ్లి 
యలు దూల టు 
నుండి తెలుగచోడులలో నొఠ శాఖ పళ్ళ్చిమ చాళుక్య చక్రవరు 
లకు సామంత మాండలికులుగ నుండి వర్ణమానప్పరమ్యు కందూరు 
(ఏజువ) పానుగల్టు మొదలగు (పదేశములను పాలించుచుండిరని 
ఇదివరలో చెప్పియుంటిని,. 
రాష్ట్రిమునందలి మహబూబ్‌ నగర్‌ నల్లొండ జిల్లా (పాంతము 
లోనివి. వర్షమానపురమ్యు కందూరు పానుగల్లు దుర్గములు 
మాండలిక రాజులకాయా కాలములందు రాజధానులుగ నుండుచు 
వచ్చాను. కుంతల చాళుక్య (పభువు తై లపుని సంతతివారీ చోడు 
చం 
లను జయించి తమ (ప్రతినిధులుగ నక్కాడి చేశములను పొలించు 
టకు నియమించినపుడు వారలు తరచుగ *కోడూయ*" రాజధానిగ 
జీసికొని పారించుచుండెడివారు. చోడ మాండలికులు వారికి లోబడీ 
యాయా దుర్గముల కధిపతులై పరిపాలన చేయుచుం డెడి వారు. 


ఆఅయ్యవ ఇప్పటి పైౌదరాదాదు 


(కీ॥శ॥ 1162వ సంవత్సరములో తె లపదేవ చకవదర్రి 
కల్యాణ కటకమును గోల్పోయిన పిదప పానుగల్లు దుర్షాదీశుడు 
ఉదయరాజు స్వతంతుడగుటకు (ప్రయత్నించెను. ఈ ఉదయ 
రాజు పొలనలోనే పండిత మల్లి థార్దునుడు రాజుచే నవమానితుడై_ 
పానుగంటిని శపించి వెడలిపోయెను. ఇది (కి॥ళ॥ 1162వ 
సంవత్సరమున జరి గియుం డెనని శాసనములు తెలుపుచున్నవి. 


పానుగల్లులోనున్న ఒక శాసనమునుబట్రి ఏజువ తొండయ. 
మె లమ 2వులకు ఉదయనచోడ్త  భీమచోడ గోకర్తచోడులను 
మువ్వురు పుత్రులున్నట్లు తెలుపబడినది. (థ్రీ సత్యనారాయణ 
శర్యగారు ఆ వంశవృకము నిట్లు రూపొందించినారు. 


కర్రీ 18038 


భారతి 


వజణువతొండయ చోళమహారాజు (1076.77.1088 ఎ.డి) 


మైలాంబికా దేవి (క123.24 ఎండి) 





| | 
ఉదయన భీమ నేక నల్లభీమ 


| 
దీనమ్మ దేవిఉ 


| 
థీమ (1178ఎ.డి) 


| 
సోమనొధదేవ 


ఉదయాదిత్య (1235 ఎండి) 


ఈ పై వంళశవృత్రమును దక్షరాముమునందలి మై లాందికా 
దేవి శాసనమునుబట్రి తొండయరాజు మై లమాంబల సుత [తయ 
ములో ద్యితీయుడు భీమయే మైలమ ఖీముడగుచున్నాడు. చాటువు 
లలో నెక్కడను ఆతని కార్‌ళ్ల దీనమ్మ చవి యని చెప్ప బడియుండ 
లేదు. అదియునుగాక దీనమ్మ నల్ల భీముని భార్య యగుచో నామ 
మె లమభఖీముని భార్యయగుట పొసగదు. నల్లభీముడు మైలమ 
భీముడు భిన్న వ్యక్తులని చరి[తత చెవ్వుచున్నది. అందుచే మైలమ 
భీముడన్న మైలమ సుతుడనుపే సంభవము. ఏ ఆధారమును 
పురస్కరించుకొని శర్యుగారు మై లమ భీముని నల్ల భఖీముడన్నారో 


క 
గోకరదేవ (1215-16 ఎ.డి) 
మ! 


| 
ఉదయన(1162-.76 ఎ.డి) 
| 


| 
గోకర 1178 
చం 


| 
భీమ (కే230 ఎండీ) 


| 
పీర మల్లి నొథ 


| 
గరామనొధదేవ (1282 ఎ.డి) 

(గాహ్యామగుట లేదు. మైలమఖీమన్త నల్లభీములు ఒకటి కాదని 
వేర్వెయు వ్యక్తులని రామచంటదన్స్‌ డాక్షర్‌ నేలటూరి వేంకట 
రమణయ్యగారలు అభి(ప్రాయపడిరి. అదియే సరియగునని అంగీక 
రింపక తప్పుదు. 

మెలమ భీముడు తొండయరాజు _ మెలాంబికల కుమారు 

యాల యైలూ 
డని నిర్దయించుకొనవచ్చును. 

భా 


(మరింత విషయ విశదీకరణకు మార్చి [089 భారతిలో 
(పచురించిన నౌ వ్యాసాన్ని పరిశీలించవచ్చు.) 


షీ సరన్వ తి! 


శ్రీ దాశరథుల బాలయ్యు 


బరువు బరువుగా హృదయము మరిగిసవుడు 
మనసు చెదరగా నిద్దుర మరచినవుడు 

వారలి పొరలి కన్లీళులు కురిసినవుడు 

ఓ సరస్వతీ! నివు నన్నూ రడింతు! 


వాడిపోయిన తీగెకు మోడులకును 
చితికిపోయిన దుఃఖ జీవితములకును 
తావకీన పదాబ్ద సుందర దళముల 
ఛాయలొనగూర్చు తీరని హాయి నిజము! 


సెపం౦ంబరు 
ఈ 


నాదు హృదయమ్ములో నీవు కదలగాన 
ఏవొ కమ్మని తావుల) నేవొ మధువు 

లో పున్నమరేలు మరేవొ మంచు 

చినుకు లగుపించు మురిపించు చి త్తమలర_ 


మామకీని జీవితవు టారామ మందు 
వైజయంతీ పరీమళ వై భవములు 

కలుగ జేయుము (బతుకును వెలుగబేయు 
మో సరస్వతీ! నీకు నమోస్తు సతము! 


ర్‌ [080 


కలగూరగ౦ప 


శ్రీవ దామాయణ స్త 
నాన శాఖలు తుంర వి 


“*క్కూష్తంతం రావ రామేతి 
మధురం మధు రాక్షరమ్‌ 
ఆరూహ్యు కవితా ళాథాం 
పందే వొల్మీకి కోకిలమ్‌” 


“అది ఒకి పవి[త తపోవని. అందనేక మహావృక్షములు. 
కొన్ని వేదాశ్వత్థములు. నుటికొన్ని శాస్త్ర మహావటములు, కొని 
అందున్నది ఒకేఒక్క కవితారసాలము. ఆ ఆ (మళాఖిక్నప 
వాల్మీకి యనెడి కోకిల మధిష్టించి మనోజ్ఞ ముగ్య మధురాక్షరము 
లతో మధురాతిమధురముగ *రామ రామొ యని అపురూపముగ 
గానము చేయుచున్న ది! ఆ కోకిల స్వామికి నమస్సు మనస్సులని- 
ఆదికవి [వాల్మీకికి అంజలి వై చేసి ధన్యుండైనొండు ఓ కవి 
మూర్చ న్యుడు, 

వాల్మీకి కవికోకిల కషౌయ కలకంఠ కాకలీధ్వనితో వై దిక 
వాజ్బ్యయాద్యాన వనమునకు వసంతోదయమైనది, వేద కవితా 
కొసారములళై న (కొంజిగరులే ఆ కోకిల స్వామికి (కొత్త 
గొంతుకను (పసాదించినవి. కవితా మాకందపు పుణ్యములు 
పూచినవి. అంతదనుకను నిత్య పరిచితములై న శ బ్రములున్సు 
అర్థములును దాని ముఖమునంబడి రసస్తావితములై (కొం[గొత్త 
రూపమును సంతరించుకొనిన ఏవి, 


ద వేద్యే పరే పుంసి 

జాతే దశరధా త్మజే 

వేదః (పాచేతసా దాసీఠ్‌ 

సాక్షాత్‌ రామాయణుత్మనా” 

(శ్రీమద్రామాయణము వేదసమ్మతమ్యు [ఇదం పవి [తం 

పాపమ్ను౦ పుణ్యం వేరై శ్చ సమ్మితమ్‌” -వా.రా. 11977 
పరమ ప్పరుషుడగు శ్రీమన్నా రాయణుడు దళశరధాత్మజుండగు 
(శ్రీరాముండుగ నవతరింపగనే పరమాత్మ గుణపర్ణనై క పరాయణ 
మగు. వేదము వాల్మీకి మహర్షి ముఖమున _శ్రీమ[దామాయణ 
రూపమున వెలువడిసది. 


"సె పెంబరు 
ల్ని 


(ప్ర(పధమముగ లౌకిక సంస్కృత భాషలో వెలువడిన 
ఈ మహాకావ్యము [ప్రాచేతసుండయిన వాల్మీకి (పపంచమునకు 
(పసాదించిన (పాగ్భారతి, వేదము రామాయణముగా నవత 
రించుట్క అత ఃపూర్వుము లేవి లౌకిక ఛందో వివర్తపు టవతర 
ణము = రామావతొారముతో కలిగిన మథఠి 'ర0డవకారములు, 
దీనితో ఆధ్యాత్మికమైన ఆనంద చేతనమునుండి రసాత్మకమైన 
రామకధామృత మవతరించినది. బుషినుండీ కవి పుట్టినాండు. 
పరమ పురుషునినుండి పరిపూర్ణ మానవు. డవతరించినొాండు. 
సత్యవర్శనము నుండి సత్కావ్యు ముదయించినది, లోకమున 
నాదికాప్య మవతరించినది. [తెలుగులో రామకవులు పుట-!1] 
దీనినే “వాల్మీకి సాదశ్చ సుసర్జపద్య” మ్యని యళ్వ ఘోషండు 
“స్వకృతిం గాపయామాస కవి (ప్రధమ పద్దతొొమ్మని కవికుల 
గులువు కాళిదాసు; *అధ భగవాన్‌ [పావతసః (పధమ మను 
ష్యేషు శబ్ద (బహ్మాణార్య తాదృశం వివర్త మితిహాసం 
రామాయణం (_పణీతాయ”ొ అని భవభూతియు (పస్తుతించిరి. 
ఇట్టి రామాయణ కావ్యనామము కమఏయము, రమణీయము, 
గూఢార్ధ ద్యోతకము, ఇతివృత్త సూచకమ్ము అక్షర రమ్యతా 
శోభి తముం కావ్యనామకరణములో కపులనుసరించు 
ధోరణులను కుంతకు(౦డు తన “*వ[కో క్రి జీవితము” నందిట్లు 
నిస్తశించినాండు. 


అసలు 


“అస్తాం వస్తుషు వ్రైదగ్ధ్యం 
కావ్యే కామపి వ [కతాం 
(ప్రధాన సంవిధానాంక 
నొవ్నూ2౬. పి కురుతే కవిః” 

కవులు ఇతిన్ఫ త్త సూచనము, చమత్కృతి ఉచ్చారణ 
సౌలభ్యము అక్షర రమ్యత సంకేత గూఢార్థములు, రమణీయత 
యను గుణములను మనసునందిడుకొని కావ్యములకు నామకర్‌ 
అము చేయుదురు. తల్లి దండ్రులు తమ సంతానమునకు నామకర 
ఇము చేయుటలో ఎంతయో ఆలోచన మొనర్చి చమక్కృతీ 
సామంజస్యములు నిస్పైెళించుచుండగ్య సప్త సంతానములలో 
(పచుర పచార (పళ స్తి గన్న కాన, నానముకరణములో కవి తీసి 
కొను జాగరూకతన్సు పడు అవస్థను గుర్తించవలసిన యావళ్యకత 
యెంతమేనియు కలదు. 


18029 


భారతి 


సాధారణముగ కావ్యశీర్షి క గుణము లన్నింటిని సంపూర్ణ 
ముగ గుత్తంగొనియుండక పోవచ్చును. కవి (ప్రతిభా మనో 
ధర్మముల(బట్టి కొన్నింట్‌నే కలిగియుండవచ్చును. 
ణమునకు “పథావతీ (పద్యున్నుము, ఆ జాం బ్ర“తీ పరిణయ” 
కావ్యనొమములు యితివృ్ఫ త్తసూచకములు, “* వతిమ” “*ము[దా 
రాక్షసము” “*మృచ్చకటికము” “ఆము క మాల్యద” లాదు 
చమత్కృతి విశిష్ణ గుణము, “మను చర్మిత'”” “వసు చరిత” 
లందు ఉచ్చారణా సౌలభ్యమధికము. “రాధా మాధవము” “గీత 
గోవిందము" లందు అక్షర రమ్యతా రామణీయకత లున్నవి, 


ఉదాహార 


“ అభిజ్ఞాన ఛాకుంతలము” “కళాపూర్ణోదయము” లందు అన్ని 
గుణములును శోభించినవి. ఇశన్తు “*్రీమ(దామాయణము”ను 
నామౌచిత్య విషయమున సర్వగుణ సంళోభితముం 


“రామ+-ఆయన” _ గసవర్షదీర్త సంధి _ అకస్సవరేదీర్త 8 
హా ఖు చం మి 

6-1-101] “రామాయన” మగును. 
యానుగజ రషాభ్యాంనోణసృమాన పె” 
'“రామాోయణి” మయ్యును. “రామణఖ్య అయనః.” 
అయనము అని దీనికి విగ్రహము చెప్ప్తుకొనిన ఇట షషీ 
(0 
తత్పురుష సమాసము, “*స్వతం (తముగా కర్త్పృత్వమును గాన్వి 


పూర్వ పదాత్సండ్హా 
అను శాన్త్రవిధిచే 


రాముస్‌ ర్క 


భో కృృత్వమును గాని సమర్ధించగల "౦డు  నామరూపములకు 
అవినాభావ సంబంధమును కూర్చుటయే షష్టీ విభక్తి సాధించు 
(ప్రత్యయ పరమార్దము”. ఇట్టి విధక్తితో నేర్పడిన తత్పురుష 
సమాసము 'రామాయణముిః “రామొ” శబ్దము ““రషఘి అను 
ధాతువు నుండి యేర్పుడినది. దీనికి రమించుట్క ఆనందపడుట్క 
ఆనంద పెట్టుట హాయిని గొల్పుట ఆని అర్ధము, “అయన 
శబ్దము” 'ఇ” ధాతు నిష్పృన్నము. దీనికి కదలుట్క నడచుట, 
పయనించుట అని అర్ధము కనుక రామాయణ మన శ్రీరాముని 
చలనము బేక గమనము లేక స్పందనము అని అర్హము. అంతే 
కాదు * ఈయతే౬ (పాష్యతే పురుపార్ధః అనేన ఇతి అయనమొ” 
అని ఆయన శ బ్రవ్యుత్ప త్తి పురుషార్ధమును సంపాదించి పెట్టు 
చక్కని (పవ ర్తనమును అయన మని భావింపవచ్చును. “రామస్య 
అయనమ్‌ రామాయణమ్‌ రామాయణము 
మా[తముగ చశేవల రామకథను కాక్క రాముని అయనమును 
సూచించునదిని ఫలితార్ధము రామ శ బ్రములోని రమణీయతరు, 


ఇతివ్ఫ త్హిసూచక 


అయన శబ్దము కమనీయమగు గమనమును వేగమును సమకూర్చి 
నది. శ్రీరాముండు జనించినది మొదలు పట్టాభిషేకము వజకు 
ఆయన జీవితములో ఈ అయనత్వము నిరంతర్త నిర్విరావు 
నియమనిష్ట = కన్చించును, జీవితములో నొక్క క్షణము కూడ 


సెపంబరు 
ఈం 


ర్స్‌లై 


స్టాయ్యి హాయి లేక కడలేవి ఇడుములు బడయుచు; సత్య ధర్మ 
చ్యుతి యొనర్పుక సాగిన రాముని జీవనయా[త ఒక గొప్ప 
ఆయనమ్ము అందులకే అది రొమాయణము,. 


రామాయణ మహాయనములో కేవలము రామునియొక్క_ 
అయనమే కాదు. రామా [సీత] యొక్క అయనము కూడ 
ఇతోధిక మే! 'రామా అయనం” కూడ రామాయణమే యగును. 
సీతాదేనిని వాల్మీకి అనేక సందర్భములలో “రామా శబముతో 
సూచించినాండు, ఉదాహరణమునకు, అప్పుడప్పుడే అడవులలో 
ఆడుతూ పాడుతూ తిరుగుచున్న సీతాదేవిని గుతించి సుమంతుడు 

కలతనొందిన కౌసల్యతో నిటుల చెప్పినట్లు వాల్మీకి వర్ణనము. 

“భాలేవ రమతే సీతొా౬ఒ బాలచం [దనిభాననాొ 

రామా రామే హ్యుధీనొత్యో విజనేఒపి వనే సతి”. 

(అయోధ్యా కాండము సర్ష6౦. శ్లో 10] 


రాముని జీవిత భాగస్వామినిగ్య సహధర్య్మచారిణిగ 
క రామా [సిత] యుక్క అయసమును యిందు కలదు. కనుక 
“రామాయా। అయనం” అని చెప్పుకొనవచ్చును. 
['రమయా ఇదం రామమ్‌" అని రామాయణ నారో ద్ధారము 
ఉత్పరకాండపు భూమిక యందుళ్లై ఖితము]. నుటీయు_ 


గాడ్‌ 


“రామా యన చపలాక్షుల పేరు 
రామ యన (బ్రహ్మమునకు పేరు 
అను నొదమునిి త్యాగరాజు కీర్వన యందును _- రామా 
కబ్రము అందమైన స్తీ యను నర్ధమున్మ _బ్రయషక్తముు సీతా డవివి 
రామాభిధానముతో వ్యవహరించుటలో నెంతయో సామంజస్యము 
రన్వట్టును. సీతాదేవికి మఖథియు రామచం(దునకు పేరులోనే 
కాదు; తీరుతీయములందును గూడ నఖేదము గలదు చూడుడు. 
అశోకవనమున సీతాదేవిని గాంచిన హనుమంతుడు తన మనసున 
ననుకొన్న మాటలివి. 
“ అస్యా ఒవ్యా యధారూప మంగ (పత్యంగ సౌష్టవం 
రామస్య చ యధారూపం తన్యేయ మనికేక్షణ” 
[సుందర కాండము సర్గ ర్దాం 60] 
[ఈమె శరీరాకృతి. బోలు ఆకృతిని రాము(డున్తు రాముని 
యవయవముల చక్కని యమరిక నామయు గలిగి ఒకరికొకలు 
తగియున్నా రు]. సీతారాముల మధ్యగల యీ అన్యోన్యత్వ మును, 
అభిన్న త్వమున్తు అనుబంధమును అక్షర రూపమున నిరూపించు 
టయే రామాయణ పరమావధిగ భావింపవచ్చును. రామాయణము 
నందలి అద్వైత రసపిద్ధి కిదియు (ప్రత్యక (పమాణము. 


1980 


కలగూరగ౦ప 


'"రామాచ రామశ్ళ్చ రామొ రామయోః అయనా” అని 
వి[గహ వాక్యము చెప్పుకొనిన పరమ సుందరులగు సీతారాముల 
చరితము నభివ్యకృము చేయుచున్న ది కాన రామాయణమనయ్యెను. 


ఇంకను *రమయతి సర్వాన్‌ గుజై రితి రాను”, అను 

వ్యుత్చు 8. ననుసరించి గుణములచేత జనులందయు ఎవనియందు 
ఆనందించుచుందురో అట్టివాడు రాముడు అని రామ శబ్దమున 
కర్థము “రామ రహస్ఫోపనిష త్తొలో, 

* రామ ఏవ పరం (బహ్మాం రామ ఏవ పరం తపః 

రామ ఏవ పరం తత్త్వం (శ్రీరామో (బహ్ముతార కం” 
అనియును; “రామ తాపిన్యుపనిష త్తుొలో 

“*టప్రుంతే యోగినోఒ నత్తే నిత్యానం చే చిదాత్యని 

ఇతిరామ పదే నొనా పరం (బహాాభి దీయతే” 
అనియును; 


“సదా రామోఒహ మస్మ్కీతి త త్స్వ్వతః (పవందలియే 
నతే సంసారిణీ మానం రావు న సంశయః 
రమ_న్హె యోగినో ౬(కేతి వ్యుత్వ త్త్యా అ స్తర్యామీ=ంతస్సాయనం 
చిత్తశుద్ది ద్వారా (పాపఠం త్ప తి పాదకత్వాత్‌ =ఇతి ఆధ్యాత్మ 
స్‌ రామాయణహఘ్‌. 
శ్రీరామ రామ రామేతి రమే రామే మనోరమే ఇ 
సహస నామ తత్తుల్యం రామనామ వరాననే” 
అని (శ్రీరామ నామ మహాత్మ్యము వివరింప బడినది. అట్టి 
రామునియొక్క అయనము (శ్రీమ[దామాయణము. 


“రాము మయతి (పాపయతీతి వా “రామస్య అయనం 
న్దూన మితి వ్వా *రామః అయ్యతే (పాష్యతే అనే నేతి' వా; 
“రామ మయతీతి జ్ఞాపయతీతి” వా రామాయణ మిత్యాదిః 
వ్యుత్స త్తిభిః (శ్రీరామాఖ్య పరలహ్మ జిజ్ఞాసా పూర్వకం 
(శ్రీరామ (బ్రహ్మాజ్ఞానా త్రై్కైవల్య (ప్పాాప్టి రితి తత్సాధనోపాయ 
[ప్రతిపాదన [గంధో రామాయణ మితి చ నిధ్యతి అని *రామా 
యణ సారోద్దరము”న [బాలకాండ పీఠిక్క పుట 8] రామాయణ 
శబ్ద విచారము సుష్టుగ జరిగినది. 

రాముని [ప్రాప్తింప6 జేయునది లేక జ్లాపకము చేయు 

అబావాత ఠా 
చున్నది కనుక రామాయణమని యొక అభ్మిపాయము మజియు 
"రా యన (పపంచమనియు్యుు “మి యన నీశ్వురుండనియు 
“రామి శబమునకు వేతొక నిర్వచనము [కింది ళ్లోకమున 
౮ న 
గన్సటును. 
ల 


సె పెంబరు 
6౬ 


ర్‌లి 


“రా శట్టో విశ్వవచన్నో మళ్చాపీశ్వర వాచక । 
విశ్వాధనేశ్వరో యోహె, తేన రామః (పకీ ర్తితాః” 
ఇంతియే కాదు ఆపలు రామ శబ్ద అక్షరద్వయ సెద్దిని పెకు్కూరు 
విజ్లులిట్లు వివరింతురు, వె షవ మం[(తములలో 'అషాకరి 

మా తి యిటు వ! 
(ప్రధానము శ వులకు సంచాక్షరిీని మంచిన (పసిద్ధ మంగకము 
మజభేదియును బేదు. 

ఓం నమా నొోొరాయణాయ [అహైతరి] 


ఓం నమః శివాయ, [పంచాక్షరి] 


“నాయనాయ యదృ్భ తేఒ క్షరాష్ట్రకమ్‌ 
పంచకంచ న శివాయ యవ్విన 
యుద్వయమ్‌ భవతి ముకి హేత మే 
ల్‌. వనాల 
తద్ద్వ యమ్‌ వయ ముపాస్మహేఒద్వ యమ్‌. * 


అను శ్లోకము సు[(పసిదము. ఇట్లు రామ శబము అఫాక్షరీీ 

లి థి రం యట వ! 
పంచాక్షరీ మం్యతములలో దాగియున్నది. 
అపస్టాకరిలో "రో పధానము, "రాను తొలగించిన నాయనాయ 
[న అయనము)] మోక్షము కొజకు కాదను విపరీతార్ధము సిద్ధించును. 
అజ్లే పంచాక్షరిలో “*మఃొ తొలగించిన 'న శివాయి = ళివము 
కొజణకు గాదను నళు భార్ధము "కలుగును. ఆ రెండక్షరములను 
గూర్చిన “రామః” శబ మేర్చడుచున్నది ఆనగా “రామి శబము 

ది చి 

హరి హరా భేద తత్వ (వబోధకమని సారారము, అటి రామ 

వాశాలి ఖఇ వ! 

చరితము వర్ణ్వముగా గలది రామాయణము. 


రామి శద్దము. 


ఇంకను ఆధ్యాత్య్మవిదులు “డ త్వమని” అను మహా 
కావ్యము యొక్క అర్థము * రామో" అను రెండతరములలో 
నిండియున్న దని వ్యాఖ్యానింతురు. “కతత్రో అని 
అర్ధము. “మి” అనగా “త్వమ్‌” అని అర్హ ము* ఆ రండక్షరముల 
సంయోజనమే (అని) “త_త్త్యమని" ఇట్లు “రామొ అను శబ్ద 
ములో ఆ మహావాక్యార్ధమంతయు' ఇమిడియున్నదందురు. 


"రా అనగా 


“కావ్యం రొమాయణజణం కృత్స్నం సీతాయాశ్చరితమ్‌ మహత్‌ 
పొల_స్యవధ మితక్యేవ చరిత |వత$” 
| బాలకాండ అధ్యా త్జాం? 


అని వాల్మీకి రామాయణముననే పేర్కొానంబడినది. 
“రామస్య ఆయనం శ్దానం రామాయణమ్‌”. లోకో తర గుణో 
_త్తరుండగు ్రీరామచం (దుని యాదర్శ చరి(తమును వర్జించుటచే 
నమ్మ హాకావ్యము శ్రీమ్మ్యద్రామయణమనియు; తన సౌశీల్య సచ్చా 
రితములచే నొదర్శభూతమై, సకల సద్గుణములకును కాణాచి 


1889 


భారతి 


యైన సతీ తిలకవుగు సీతాదేవి పూత చరితమును వరి సెంచుటచే 
“సేతాయాళ్చరితమ్‌” [సీతాచరిత ము] అనియును; “శ్రీమ్మద్రామా 
యణ మపిపరం 1సాణీతి త్వచ్చరి తే” 
(పసంగత 9” _ ఇత్యాది వచనములళలును సీతాచరిత (పాధాన్య 
సూచకళములే! రాముని కథకున్తు రావణుని వధకును మధ్యగ 
సీతాచరిత ముండుట ఈ నామమును ఆన్వర్ధ మొనరించుచున్న దిం 
రామాయణము మొత్తము కావ్యమనియు, సీతాచరిత న్వరూప 
మైనందున నది మహాకావ్యమై నదనియు ఆర్యుల అభివర్షనము. 


“మద్యా హ్నే ర్తీ 


గొప్పదియగు సీతాచరితము కనుకనే రామాయణము సమతను 
సంతరించుకొనినదని ఆన్యుల అభిభాషణము. ధర్మము నణగింప. 
జేయుటయీ వ జత్తిగా నెంచి మదోన్మ త్తుండై. దీన సాధ్వీ=ఎసాధు 


జనులను అహరహము బాధించుచు అధర్మ మార్గమున చరించ్చు 


(తిలోక కంటకుడగు రావణుని వధను వర్ణించుట ద్వారమున విశ్వా 
(శేయస్సు (ప్రతిష్టాపక మగుటవలన రామాయణము “పౌలస్త్య 
వధ” మనియును పవ్యవహృృతము. 
ఇంకను శ్రీమ[దామాయణము త౦ం(త్రి లయ సమస్వితమెై 
గాన యోగ్యమగుటచే *గీత” మని చెప్పడినది. 
* జృల్సిగీ త మిదమ్‌ గీతమ్‌*” 
[బాలకాండ అధానాశ. ల్లోం27) 


“పాఠ్య గేయేచ మధురం (ప్రమాజై _న్సింభిరన్వితమ్‌ 
జాతి థిస్సప్ప భిర్పద్ధం తం[తీలయ సమన్వితమ్‌ 
రన కంగార కారుణ్య హోస్యవీర భయానప్వైః 
రౌ(దాదిఖిశ్సు సంయుక్తం కావ్యమే తదగాయతమ్‌” 
[దాత. వ 9] 


మనోహరముగ పఠించుటక్కు సప్తస్వర యు కృముగా 
పాడుటకు ననువుగానుండి నవరసములను పోషించుచూ కుశలవులు 
రామాయణ కావ్యమును గానము చేసిరని వాల్మీకి మాట. ఏదైన 
ఒక విషయము (పచారము చేయవలయుననిన అది ఖీలనా 
యోగ్యమై , రాగతాళములతో అభినయావకాశముతో నున్న అట్టిది 
శి[ఘముగ పూజా కర్షక మగుననుటకు రామాయణము చకకని 
నిదర్శనము. అండువలననే రామాయణమును. 'గీత” మనుట 
సార్థకము 

రఘువర చరి[(తమును పర్షించుటతోబాటుగ ధర్మార్ధ కామ 
మోత్త రూపములగు చతుర్విధ పురుషార్ధములను వర్షించుటచేత 
నిది “ ఇతివోస ” మనియు "'పేర్కానంబడినది. 


'సెపెంబరు 
ళం 


_అనుకూల్య సంకల్పము (ప్రాతికూల్య వర్ణనము 


“ధర్మార్ధ కామ మోక్షణా ముపదేశ సమన్వితమ్‌ 
పూర్వువృ త్త కాధాయుక్త మితిహాసం (ప్రచక్షతే 
[శబ్ద కల్చ[(ద్రుమము] 
ఆని ఇతిహాస లక్షణము నిర్హళింప(బడినది. 


(శ్రీమ(ద్రామాయణ మొక పవిత్ర (గంథముగ భారతీయులచే 
తరరరములుగ నారాధింప(బడుచున్నది. పారాయణము చేయ 
బడుచున్నది. తన్ని దర్శనమీ క్లోరము, 


“చరితం రఘునొధస్య శతకోటి (ప్రవిస్తరమ్‌ 

ఏకై క మక్షరం (పోక్స కం మహాపాతక నాశనమ్‌ 
కృణ్వన్‌ రామాయణం భక్రాయః పాదం పదమేన వా 
సయాతి [బాహ్యణ స్దానం (బహ్మణా పూజ్యతే సదా” 


[శ్రీరాముని చరిత్రము] _బహ్మాది లోకములలో | అనేక కోట్ట?] 
శ్లోకములలో విస్తృతము- [వాల్మీకి మహర్షి దాని నీలోకములో 
(పవ ర్రింపంజేసెను.]. అట్టి రామాయణములో నొక్కౌాక్క- 
యశరమును ఎంతటి మహాపాతకముల నైనను నళింపంజేయ, 
జాలినట్టి వె. ఎవ(డు రామాయణమును భక్తితో వినునో థక్తి 
చాలదేన్హి అందలి యొక్క_ శ్లోక పాదమును కాన్ని కనీసము ఒక్క 
పదమును గాని వినునో _ అట్టివాడు (బహ్మలోకమున కేగును. 


సర్వదా (బహ్మాచేత సమ్యానింపందిడును. ఈ విధముగా 
1పాచీనులు రామాయణమును కీ ర్పించిరి. ఆందువలననే 
(శ్రీమ్మదామాయణమునకు “అను (గహ (గంథొ మనియు పేరు 
కలిగినది. 


వైష్టవులు రామాయణమును 'దీర్షశరణాగతి” అని 
"షేర్కొనుచు దులు, అనగా శరణాగతుల యొక్క. పరంపర 
ఆని యర్థము. 
“అను కూల్యుస్య సంకల్ప: 
(ప్రాతి కూల్యస్య వర్జనం 
రక్షిష్యతీతి విశ్వాస ః 
గో ప్వత్వేవరణం తధా 
ఆత్వ్యనిక్షేప కార్పజే; 
షడ్విధా శరణాగతిః 
అను శ్లోకము శరణాగతి ఆరు విధములని తెల్పుచున్నది. 
ఇతడు నన్ను 
తప్పక రక్షించునను విశ్వాసమ్యు ఇతడు రక్షకుడని వర్ణించుట, 
తన సర్వస్వమును రక్షకుడైన భగవంతుని వశ మొనరించుట, 
దై న్యము అను ఆరును శరణాగతి లక్షణములు. 


ర్ట్‌శ్డ 1980 


కలగూరగ౦ప 


రావణుని బొధలను పడలేక దేవతలు (శ్రీమన్నా రొాయబున్సి 
శరణు జెచ్చుటతో వాల్మీకీ రామాయణము ఆరంభమగుచున్నదిం 
ఇది [పధమ శరణాగతి. విశ్వామి[తుడు కూడ శరణాగతుడేం 
అహల్య జటాయువు, శబరులు శరణాగతుల కోటిలోనివారే. 
సుగీవుడు రాముని శరణు బొచ్చెను. ఈ సందర్భమున అంగద 
హనుమ శరణాగతులును గోచరించును రామాయణమున చివరిది 
విఖిషణ శరణాగతి. రావణుని సోదరుండయ్యను విఫిషణ,డు 
రాముని శరణము జొచ్చెను. ఇంతేకాదు దశరధుడు మున్నగు 
వారందరును (శ్రీమన్నారాయణుని అవతొరమైన రాముని శరణు 
చొచ్చినజ్రు కన్పట్టును. శరణాగతు లుండుటచేతనే 
రామాయణమునకు 'దీర్హ శరణాగతి” యను నామము సార్ధకమగు 
చున్నది. 


ఇన్ని 


ఇట్టి రామాయణ మహాుూవ్యుమును రచించి 
త లమునను౦డీ 
సోపానములు 


అవనీ 
రనికు లాకాశరంగమున నొనందించుటకు 
నిర్మించిన కవి పుంగవుడు వాల్యీకి మహర్షి. 


వాల్మీకి వేదాంతులకు వేదాంత్తి దార్శనికులకు దార్శనికుడు, 
కోవులకు కవ్వి [పజా మార్గదర్శి. లోకమునకు కవితాభిక్ష పెట్టి 
ఆదికవి పీఠము నొ_కమించుకొనిన ఆ కవితా తపస్వికివే 
కై మౌడ్పులు, 

“ఆదికవీ చతురాస్వా కమలజ వల్మీకజా వందే 

లోక న్లోక విధ్యాతోః యయోర్శ్ఫితా లేశమా(త్రేణ.” 


కమలజ్య వల్మీకజులు ఆదికమలు, ఒకరి ముఖమునుండి 
వేదమ్యు మజీయొకరి ముఖమునుండి రామాయణమును వెలువడి 
నవి. ఉభయులును చతురాస్యులు, ఒకరు చచుర్ముఖులు మటి 
ఒకరు లోకవిధాతృ మతశీయొకరు 
శ్లోక విధాత. వీరి ఏధాతృత్వమున లోక శ్లోకములందు భేదము 
లేళ మాత్రమె! అట్టి వీరికి నమస్క-రింతును = అని అనినాదొక 
సుకవితా సకృతాత్ముడై న సుకవి యొకడు! 

“జయ న్పితే సుక్ళొతినో రససిద్దాః కవీశ్వరా ః” 


---ర అవరవు వెంక_్టామయ్య 


యొకరు చతురవాక్కులు,. 


భారతి 58వ సంవుటవముం అకారాది విషయూాను కమఃణిడ 


"సెపెంబరు 
ర్త 


ర్‌ర్స్‌ 


1. వ్యాసములు 
శీర్షిక రచయిత సంచిక సంఖ్య 
అంత్యోదయ కార్య [కమం రాజస్టాన్‌ అనుభవం లింగమూర్తి; సుదర్శన్‌ 2 
అక్సరొషా రచించిన సంస్కృత శృంగారమంజరి (కల) ఆర్‌. (శ్రీహరి న 
అనుభూతి కవిత్వం కొడవంటి లీలామోపహానరాపవు 
స్వరూప స్వభావ (ప్రయోజనాలు ముదిగొండ వీరభ[దయ్య 
(లేఖ) సూర్యదేవర రవికుమార్‌ 10 
అన్నమాచార్యుల పురందరదాసుల సాదృశ్యాలు ఎస్‌, గంగప్ప 6 
అన్నమాచార్య సంకీర్తనలు = రాయలసీమ మాండలిక 
పద (పయోగం గంగప్ప 2 
అప్సరోజాతుల జన్యస్థానములు (కల) సూర్యదేవర రవికుమార్‌ 6 
(కల పచ్చమట కృష్టసూర్యనారాయణరాజు వ్‌ 
(| 9 
అభ్యుదయోద్యమం ౨ వచన కవిత టి. ఎల్‌. కొంతొరావు ట్రే 
(లేఖ) చతుర్వేదుల ఉదయళంకరొ 6 
(కల శంకఠకరగంటి రంగాచార్యులు ళ్‌ 
“అరవను (కల) తి రి 
(కల) డా! వెంకటరమణన్‌ | 9 





శీర్షిక రచయిత 
(కల) రాగం 

ఆలరుబోడి ఇత్యాధి సమాస విచారణ జి. లలిత 
అసనపురము రాజమహేం[(దవరమా? (కలు) తురగా కృష్ణమూర్తి 
ఆంధ్ర (పదేళ్‌లో జాతీయ వయోజన విద్యా కార్యక్రమము ఎ. రవీందర్‌ 
ఆం౦(ధ్ర భాషార్జ మకర్త ఎవరు? (కల) . వి్నిఠకాల "శేషాచార్యులు 
ఆం(ధ సాహిత్యము “ కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు, 
ఆగామి శతాద్దానికి సాహిత్య వురోగమవం సోమ సుందర్‌ 
ఆధునిక విజ్ఞానం ఎటు పోతూంది? వసంత రావు వేంకటరావు 
ఆరవ (పణాళకలో పారి(శ్రామికాభివృద్ధి మార్గాలు బి. ఆరా. 3. రావు 
ఆర్థి కాభివృద్ధి = కొన్ని ఆలోచనలు (కల) గుమ్మునూరు ర మేష్‌ బాబు 
ఉత్తను సాంఘిఠ నొటకాలు రామమోహనరాయు 
ఎజెయస్పో రుని అంకాలమ్మ గూడూరు శిలాళశాసనము చివుకుల అనంత పద్య్మనాభళాశ్త్రి 
కలువకొలను కై ఫీయత (కల) కిశోరుబాబు; అళోకుబాబు 
కవిజన్మాశయము - కర్షృకాలము కొర్త పాటి (శ్రీరామమూర్తి 
కవిత్వము = అనౌచిత్యము యు. ఎ. నరనింహమూ ర 
కవిత్వము = [పమాణము 
కావ్యూలాపము (కల). బులుసు వేంక పఅేళ్వర్లు 
కృష్ణశాస్త్రి నిర్వేదం ఆర్‌. యస్‌. సుదర్శనం 
కేర్యదకామ్లూలు జీవరహన్య కీలకాలా? గుమ్మునూరు రమేష్‌ బాబు 


కేంద్రము = రాష్ట్రముల మధ్య ఆర్షిక సంబంధములు 
ట థి 
విత్తసంఘముల పాత 
(కం అంతర్జాతీయ ఆర్టీ సంబంధాలు-ఒక చారి(త5 పరిశీలన ఆర్‌. నీరజ 


జంధ్యాల బాలగంగాధర తీలక్‌ 


క్షయాధికమాస నిరయము... **4.... చింతలపాటి రామళాత్తి ; సోమదిక్షితులు 
ణు | 
గోపాలగోస్వామి జమధగ్ని 
(గామీణ బ్యాంకులు _- [గామీణ పరపతి ఎ. లక్ష్యారెడ్డి డి. నాగమణ్వి జి. సుదర్శన్‌ 
చలంపె [పభావం నాశేశ్వరం శంకరం 
రాలు సు 
చాళుక్యు రాజరాజనరేం్యద వీరవిజయాదిత్యుల సంతతి తురగా కృషమూరి 
యై అణా 
చెరబండరాజు కవితాస్కృతి టి. ఎల్‌. కాంతారావు 
జనమంచి వేంకటరామయ్య కవిగారి కృతులు మల్టంపల్షి శరభయ్య 
జనమంచి శేషా (దిశరశ (కల జానమద్ది పూనుమచ్చా శ్రి 
జనాభావిద్య అర్ధము అవసరము అధికారుల కర్తవ్యము _బి, ఆర్‌ ౩, రాపు 
జె. పి ఎల్‌. గ్విన్‌ తెలుగు చుట్టం (కల) పురిపండా అపషృలస్వామి 
జె నక్షే[తం = గుమ్మిలేరు (కల మేడవరపు సంపత్‌కుమార్‌ 
యుల 


గ్‌ 


ఏ2 ెఐ2ంంగూ 


సంచిక సంఖ్య 


శి ర" ఏ (౮; ఈ ఆశీ ద 


క్‌. 


కలగూరగ౦ప 


శీర్ష క్‌ రచయిత సంచిక నంఖ్య 
తిక్కనకు జొచిత్యం తెలియదా? (కల) రాచపా*?ం చం (దశేఖర రెడ్డి క్ష 
తెలుగు-ఇంగ్లీ ములలో సమాన అర్థ సమాన ధ్వని కల పదములు శ్రి | 
తెలుగులో (పతిధ్వని పదములు (బేఖ) సూర్యదేవర రవికుమార్‌ క్ష 
దన్నకూరః శలాక రఘునాధళర్మ క్ష2 
దాయగజకేసరి ఖండవల్లి శాసనము తురగా కృష్ణమూర్తి క్షే2 
ది హపుండ్‌ ఆఫ్‌ హెలెన్‌ = శీర్షికానువాద సమస్య (కల తి వ్‌ 
దేశ (ప్రజల్మపె న్యాయవ్యవస్థ దాడీ చాణుక్య టే 
దేశోద్ధారక కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు అవటపల్లి నారాయణరావు డ్రె 
దేళోద్ధారకువి నిర్యాణము ముట్నూరి కృష్ణారావు క్ష 
ధర్మాద్వ్వైత స్థితి = అభిప్రాయాల పరిశీలన మోపీదేవి కృష్ణమూర్తి 7 
నాయని కవితాయా[త = సొభ్యద్రుని _పణయయా(త సి. హెచ్‌. నరపింవో రెడ్డి క్ష 
నాళికా శక జననం అభ్యుదయమా? అధఃపాతాళమా? గుమ్మునూరు ర మేష్‌ బాబు 6 
నిగమశళ ర్కోపాథ్యానము = రామకృష్ణుని హృదయము (కల) శంకఠరగంటి రంగాచార్యులు 
నిపష్పువుల్ల కౌదు విద్యున్షపం మానేపల్లి సత్యనారాయణ - క్షం 
నేటి' తెలుగులో సమాస నిర్మాణం ఎన్‌, శివరామమూ ర్తి త్రి 
న్యాయమూర్తుల బిదిలీ సమస్య -_ సుప్రీంకోర్టు చరి|[తాతఠ్య్మక 
నిర్ణయము చాణుక్య త్రి 
సట్టుకార్థు. అన్యదేశ్యము కాదు (కల కపిలవాయి లింగమూర్తి క్ష 
పద నిర్మాణంలో భాషాదృష్టి చేకూరి రామారావు ర్‌ 
పల్లవకుమార విష్ణువు బౌబ్బేపల్లి తా(మ్రపట్టికలు. పి. వి. పర్య హ్మళౌస్తి ర్‌ 
పల్లవ నరసింహవర్మ పొండూరు తా (మశాసనము రామచం (ద్రమూర్తి గోపాలరెడ్డి 8 
పాబ్లో పికాసా (కల) డి. రామలింగం డై 
పారిజాతాపహరణం .. విభిన్న కధనొలు బులుసు వేంకట రమణయ్య వె 
పునర్ము(దిత సూర్యారాయాం (ధ్ర నిఘంటువు = ఒక పరిశీలన ఆర్‌. (శ్రీహరి వ్‌ 
పూసపాటి రాజుల పూర్వ చరిత కొర్లపాటి (శ్రీరామమూర్తి కక్ష 
పూసపాటివారి సీసమాలిక క్‌ తి 
[ప్రజలు పత్రికలు కవితా (పకియలు ఒక పరిశీలన గుమ్మనూరు రమేష్‌ బాబు 7 
(పతిభాపూర్ణుడు రవీం (ద్రుడు (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ క్రి 8 
(పభుత్వరంగంలో ఉద్యోగి బృందపాలనా నిర్వహణ ఒక 
నూతనమార్గ ఆవశ్యకత నరసింహారావు రామేశ్వరము న 
(పాచీన తెలుగు కావ్యాలలో బడుగువర్గాల వర్షన బండ్ల పల్లె ఓబుళరెడ్డి త్త 
(పాచీన సాహిత్యానికి సమాధి తెలుగు అకాడమీ సాహిత్యపదకోశం నిడుదవోలు వేంకటరాష ర్‌ 


సెప్టెంబరు ఫ్ట్‌/ 1888 


లీరి క్ర 
యె 
(ప్రొఫెసర్‌ వి. జి. యల్‌. స్వామిగారి విశిష్షకృతి 
హసరుహొన్ను 
వ్లాటినస్‌ 
బతికిన షజణాలు 
బమ్మెర పోతన _ తరిగొండ వెంగమౌంబ 
బసవని కుటుంబ వ్యక్తులు 
బసవేశ్వరునకు ఉపనరయపనమై సదా? 
దాణాలకోట (కల) 
భారత ఇతిహాసంలో (పభుత్వ [శామికనీతి 
భారత దెశ ఎన్నికల వ్యవస్థ 
భారతీయ (పేమసుధ (కల 
బై రాగి తత్వీయ పరిణామం 
బొట్టు (లేఖ) 
(కల) 
బౌద తామ కరండము 
ధి 
(లేఖ) 
బౌద్ధమతము హిందూ మతమునకు భిన్న మై నదా? (కల 
(తేల) 
భారత ఇతిహాసంలో (పభుత్వ (శామిక నీతి 
భారతదేశ ఎన్నికల వ్యవస్థ 
భారతీయ (పేమసుధ (కలి 
మన ఆర్థిక వ్యవస్త చిరకాలప్ప సమస్యలు (కల) 
మనిషి కారణజన్ముడా (లేఖ) 
మరో గోపాలస్వామి (కల 
మళ్టంపల్లి శరభయ్యగారి వేణుగోపాల శతకం (కల) 
చమావితోపు 
మినీ కవిత (కల 
'మెలమ ఖీమన 
చరా 
య తదరళాల యదారం 
వి ధు థి 
రాయలసీమ తెలుగు . అసాధారణ లక్షణాలు 


"సెపంబరు 
రి 


రచయిత 


జానుమద్ది హనుమచ్చా స్త్రి 9 


హెచ్‌, ఎస్‌. [ిహ్మానంద 
"వేగుంట మోహన[ప్రసాద్‌ 
కె. జె, కృష్ణమూర్తి 
రేకళి గెముఠం వీరయ్య 


కిశోర్‌ బాబు అకోకుబాబు 
బండ పల ఓబుళరెడి 

ఉం ఈ యె 
పి, సత్యనారాయణ 
ఖండవిల్లి సూర్యునారాయణళా స్పి9 
సోమసుందర్‌ 
పసుమర్తి 
శంకరగంటి రంగాచార్యులు 
ముసునూరి సొంబళివరామమూర్తి 
ఘంటా జవహర్‌లాల్‌ 
రేబల్లె వెంక టేశ్వర్లు 
గుమ్మునూరు రమేష్‌ బాబు 
బండపల ఓదుళ'ెడి 

ఇ ౧౫ టె 
న్‌ సత్యనారాయణ 
ఖండవిల్లి నూర్యునారాయణళా స్తి9 
"3, వెంకట నారాయణ ఎ. సదానందం 
బండ్ల పల్లె ఓబుళ రెడ్డి 
బులుసు వేంక టేశ్వుర్లు 

శా 

ఆదూరి సత్యవతీదేవి 
సూర్యదేవర రవికుమార్‌ 
కొర్త పాటి [శీరామమూరి 

భా అణాల 
కుంటముక్కల లక్ష్మీనారాయణ శర్మ 
సి. యస్‌, ఆర్‌. శర్మ 


ర్‌ి 


సంచిక సంఖ్య 


టే 


తే 
1 12 


కేం 


క్షే 


కేం 
క్షం 


క్షే 


క్ష 


10 


10 


కం 


1080 
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శీరి క్ర 
చ 


రాశ్రస తంగడి యుద్ధమా? 


విజయదళమి . దీపావళి నిర్ణయము 
విజయనగరం జిల్లా [గామ నామములు - ఒక పరిశీలన 


(కల) 


విట్‌ గన్‌ పైన్‌ దార్శనిక చింతనలు (కల) 

విరియాలమల్ల ని గూడూరు సానుబంధ శాసనము 

విలియమ్‌ కేరే, 

విశ్వ (బొాహ్య్మూణ కవులు 
(కల) 
(కల) 
(కల) 
(లేఖ) 

విశ్వ(బాహ్మాణ కవులు మరికొందరు 

వెదురు కౌర్మికులు _ సమస్యలు 

వేంకటి పార్వ తీశ్వరుల కవితా సౌరభం 

వేదులవారి దీపావ? 

వేదులవారి దీపావళ 

శాతవాహనులు జై నమత పోషకులా 

శాస్త్ర నిఘంటువులు ఆవళ్యకత (కల్ఫ 


శాస్త్రీయ కళారంగాలలో అనుసృజనాత్మక ఆత్మపరిశీలనము- 


శాస్త్రీయ దృక్పథం = ఒక అవగాహన - ఒక పరిశీలన 


కార్ల్‌పాపర్‌ భావనమై ఒక వివరణ 


శిపతాండవము 


శివయోగి వేమన 


శిళువాక్కు- = లగృణావృ క్రి 


(కల) 


(శీపాదవారికీ జలసూ(తంవారికీ మధ్య నడిచిన లేఖలు 


దేవులవల్లి వారికీ 


సులతొానీ నాటకం 


సైకో (కూనిక్స 


"వె వె లట నిరు 


(కల్ఫ 


మ! 


(కల్ఫి 


(కల) 
(కల) 


రచయిత సంచిక సంఖ్య 
యస్‌. (శ్రీషతినాయుడు 
పిడప ర్తి సోదరులు 
ఎ. విజయ దత్తా_శేయ శర్మ 
శివపురపు వేంక పేశ్వరరావు 
కొర్ల పాటి (శ్రీరామమూర్తి 
డీ. రామలింగం 
వేదము వేంకటరాయశా స్పి9 
బండ పల్లె ఓబుళ రెడ్డ 
కొమాండూరి రామానుజాచార్యులు 


నాగవై రవ కో టేశ్వర రావు 
విద్వత్పెదపాటి నాగేశ్వర ళా స్తు9లు 


౧౩66 ల౨ఎ ఆఅ అ ఇ కీ ఇ 


కొండూరు వీర రాఘవాచార్య 10 
బి జనార్దనరావు జి. సితంబరస్త్వామి, జి. వినోద 9 
శివతంక [(పకొశ రావు ల్ల 
జానకీజాని 2 
(పభాత౦ ం 
ఘంటా జవహర్‌లాల్‌ 0 
ఆర్‌. ఎల్‌ ..ఎన్‌* శాస్తి) కై 
గుమ్మనూరు రమేష్‌ బాబు 7 
గుమ్మనూరు రమేష్‌ బాబు ప్రి 
భట్టి (పోలు కామేశ్వరరావు శ 
(శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 

ఎన్‌. ఎస్‌. సుందరేశ్వురరావు క్ష 
(బ్రహ్మానంద 

తి 


కనక (పవాసి 


ఏ ధర 6 34 అల 6౨ 


మహతీ శంకర్‌ క్ష 
వసంతరావు వేంకటరావు 
గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు 


శీరి క 
ప్రేమన్‌ న్యూ కూంద్‌ ఆర్భిక ఆలోచన 


కలగూరగ౦ప 


రచయిత 
బి. ఆర్‌, ౩3. రావు 


సోమలదేవి _ దాక్షారామ శాసనము (కల) సూర్యదేవర రవికుమార్‌' 
ర్త ఒప 
(కల) తురగా కృష్ణమూర్తి 
సౌందర్యం = కళలో జీవితంలో తి 
హరిజన సమస్య = ఆం(ధ కవిత్వం మెటు మురళీధర్‌ రావు 
బ్‌ 
హిరణ్య హరిణం = ఒక పరిశీలన (కల) రెడ్డి 
ని, తఈథలు 
శీీరి క్ర రచయిత 
యె 
అన్ని ౦చాడు పాలడుగు వేంకటేశ్వరరావు 
ఆవేశ ఫలితం 
ఎన్నిక 'క్రేయస్వీ 
పాటు వి వి, వీ. రామారావు 
పాత బాకీ (ఆను) వి. వి రమణ 
మృత్యు హేల పాలడుగు వేంక పేశ్వరరావు 
(మొకు్కుబడీ బెహరా వెంకట సుబ్బారావు 
రేగుపండు రుచి ఆర్‌, ఎస్‌, సుదర్శనం 
పీటు దొరికింది రంధి సోమరొజు 
చ్‌ లన్‌ ఇచ్చాపురపు రామచం (ద్రం 
వాల్‌ పోస్టర్లు (రూపకం) (అను) (శ్రీనివాసాచార్యులు; సభాపతి 
తీ కవితా రచయితలు 
"పేరు కవితలు) (పచురించబడిన "పిఠరు 
సంచిక(ల) సంఖ్య 
అంజయ్య. శ. కృష్ణమూర్తి. గన్ను 
అప్పలస్వామి. పురిపండా క్ష కృష్ణా రెడ్డి. పులికంటి 
అబ్దుల్‌ థాదర్‌. కలిగిరి, వి. 12 కేశవరావు. దేశెట్టి 
ఉదయభాను ; నరసింహమూర్తి. కోడూరి 3 ఖమొద్దిన్‌ 
ఉపాధ్యాయ త గోదావరి శర్మ. ౩3. 
“కన్న థి వా ం్ర గోపాలకృష్ణ దేశపతి 
కాళిదాసు. వజ్బల వెం చం (దశేఖర్‌, కోవుటం 
కిళోరుబాబ్యు అళోకుబాబు రవి శేచే 12 చిదంబర రెడ్డి. సడ్డపళై 


సంచిక సంఖ్య 


సంచిక సంఖ్య 


క్ష 


పం చ కం 


టం 4 ఇ ధర ౮౭ (యథ 


గ్ర వితలు (పచురించబడిన 
సంచిక (ల) సంఖ్య 
చే 


క్క శ్చ 10, 11 
1 
29 
కై 12 
12 
12 
3 


క్‌ 


భారతి 


కవితలు) [(పచురించబడిన 


సంచిక(ల) సంఖ్య 


"పీరు 


క్‌ వితలు (పచురించబడిన 
సంచిక (ల) సంఖ్య 


జగన్నాథం. జూకంటి ౫2 రాధాకృష్ణ శర్మ. చల్లా క్‌ (అన్ను, శ్ష్త2 
జనసజ్వాల త 10 రామకృష్ణమూ ర్తి. కొం పెల్ల శే 1 11 
జో ఫత్స్న 10 (అను) రామసూరి శశ 
తిరునగరి 36, 19 రెడ్డి. యస్‌. యస్‌. కె 11 
తిలక్‌ బి. వి. బి. 4 (అను) లక్ష్మీపతి. విరియాల ౦ 
దాశరథి క్ష 4 లీలామోహనరావు. కొడవంటి శేరి 
దినకర్‌. శె. క్షే 4 లీలావతీదేవి. కోడూరి 9 
దిలావర్‌ త 7 11 విశ్వనాథ్‌. రత్నశీకర కె 
నరసింహస్వామి. శనగన 8, 6 వెంక పేశ్వర్లు. జి. శ 
నరసింహాచార్యులు, వేముగంటి త్తి వేంకటరావు. వసంతరావు 0 
నరసింహారావు. వి, వి. యల్‌. || వేంకటశర్మ. మంగిపూడి 0 
నారాయణరెడ్డి. సిం క్కువ 11 వేంక కేళ్వర్లు. బులుసు శక్యా 4 
నారాయణ'ండి. సుంకిరెడి శే శశికాంత్‌ శాతకరి చె 
ణి లె ణు 
నిఖిలేశ్వర్‌ 2 4 శాస్తి. పి. యస్‌. త్రి 
పర మేశ్వరరావు. రాపోలు క్ష శివకుమార శర్మ. రామగిరి 12 
పార్ధసారధి యస్‌. కె. 12 శివారెడ్డి. 3. ఫీ 
పార్ధసారధి రెడ్డి. పూరికుంట గ "శేషగిరిరావు, పోచిరాజు 79 
పురుషోత్తం. బొడ్డుపల్లి 3ె థోభ తె 12 
పూర్ణ త శ్రీనివాసాచార్యులు. దీవి ల 
వెడి (శ్రీ 6 [శీరామమూ ర్తి, గంటి 7 
(పభాకరరాపు, ముదివేడు క్షం (శ్రీరాములు. గూడ క్షే 
[పియదర్శి ౭ థి థ్రీ 2 
భగ్వాన్‌ య 12 సంజీవ్‌. ఎన్‌. యస్‌. కళ 10 
భానుమూర్తి. ఇం(ద్రగంటి 9 సంపత్‌కుమార్‌. మేడవరపు 6 
భానుమూర్తి, పి. ఆర్‌. త్తే సంపత్కుమారాచార్య, వి తె 
మందేశ్వరరావు. వడలి 12 సత్యనారాయణ. ఖీశిట్టి ర 
మన్మధరావు. మేకా 2 సత్యనారాయణ, మానేపల్సి 6 
మహేం్మద షై సత్యవతీరేవి. ఆదూరు క్ష? 
మార్కండేయ శర్మ. నాగాభట్ట 3 సాంధ్యశ్రీ 4 రి 
ర౧గారావు. మాదిరాజు 711 సిధారెడ్డి. నందిని ఉర 9 
ఈశంగారొవు. రొవి శం సుజొత, ఇసుక పన్ని ద్శీ 
రఘునాథం. గుడిహాళం న్డ్‌ సుదర్శనరాజు. కొండపల్లి క్రై 
రమణ, క. యస్‌. లి సుధాకరరావు. మేకా 3 
రమణారెడ్డి. 3 వి. 2, 10 సూర్యప్రకాశ్‌ . ఎం 6, 11 
రమేష్‌బాబు, గుమ్మనూరు కే ఉం 9 12 సోమరాజు. రంధి 38 
రవికుమార్‌ . సూర్యదేవర ర్క 7 (అను) సోమరాజు. వేంపాటి తే 
రాంమాహనరాజు* క త్శే సోమసుందర్‌ 2,8, 10 
రాఘవాచార్య, కందాైై. క. హనుమచ్చొొప్తి . జానుమద్ది 10 (ఆను) 
రాధాకృష్ణ బండి 12 హన్మం(త్రావ్‌ . యస్‌, 8 
రాధాకృష్ణమూర్తి. పాఠతకోట శ కల : కలగూరగంప అను : అనువాద రచన 
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౬ 


గ్రలంథవఖఐవుర్శ్భలు 


ఖ్‌ 
శ్రీ లలితా [తిశతీ భాష్యమ్‌ 
[అనువచనము : శ్రీ తాడేపల్లి రాఘవనారాయణ శాస్త్రి, 
(సాప్రినానము ; సాధన (గంథమండలి = తెనొల, మూల్యము; 
రూ. 30/_] 
“నాధన (గ్రంథమండలి* (ప్రచురిస్తూన్న శంకర (గ్రంథ 
రత్నావళిలో ఇది ద్వాదశ సంపుటం. 
అగ స్తునకు హయ్యగీవుని ముఖతః పర మేళ్వరి పలి 
కించిన స్తుతి "లలితా (తిశళతి,. 
దాణశే 
'సర్వపూ ర్సికరి” = అని యీ స్తుతికి "అమ్మ" పెట్టిన 
= అది “లలితా (తిశతిగా (పసిదమయింది, 
ధ 
“పంచదశి” అక్షరాలను ఆదినుంచి వరుసగా ఇరవై శ్లోకా 
లకు విభజించి చెప్పగా ఆ తల్లి నామాలు మూడు వందలయాయి. 
అదే '(తిశతీ స్తుతి అయింది. కొన్ని అమ్మ చెప్పగా కొన్ని 
అయ్యగారు - కొన్ని ఇద్దరూ కలిసి చెప్పినవి. ఆ శ్లోకాలను 
నొరాయణావతారమూ రి అమ్మ అనుమతిని కుంభనంభవునకు 
ఉపదేశించాడు. 
ఆ దివ్య స్తోోతానికి మానవ వేషధరుడై. శంకరుడు 
అంజని షా 
భాష్యం పలికాడు. దానిని ఆ భాష తెలియనివారిక్కీ తెలిసీ తెలి 
యని వారికీ తేటతెల్లముగ తెలుగున చెప్పిన సచ్చిదానందమూ ర్హి 
(బహ్యాటభ్రీ రాఘవ నారాయణశాన్తిగారు. 
లలితా సహస నామస్తో(తంకన్నా ఇది ఫల(పదానంలో 
మిన్న అని "అమ్మి మాట. కాబట్టి దీనిని సవినయంగా (ళదా 
ట థ్‌ 
భక్తులతో పారాయణ చెయ్యడం సత్క్బృతిగా వచనీయం,. 


*హాదివిద్యా* = పర మేశ్వరి నామం. దీనికి 'వోదివిద్యా= 
లోపామ్ముదోపాసిత మనురూపా ఇత్యర్థః (శంకర భాష్యం) 


దీనికి 'హకారము ఆదియందు గల పంచదశీవిద్య హోది 
విద్య లోపొమ్ముదచేత ఉపాసింపబడిన హోదివిద్యా మం(త్ర 


సెపెంబరు 
ళు 


(0 య. 


స్వరూపము గలది అగుటవలన శ్రీ (తిపురసుందరగ్రి హాదివిద్య 
అని స్తుతింపదిడుచున్న ది. ఈ వామనునలన మం[త్రమునకు 
ఠస్టైవతకు గల అభేదము సూచితము అని శొస్తిగారి వివరణ. 
ఆదిశంకరుడే తన భాష్యానికి 
తెలుగులో వివరణ ఇచ్చాడని నొ భావన. 


ఈనాడు ళాన్తుగారి రూపాన 


ఈలాటి. దివ్య (గంథ సముదాయమును ఆం (ధులకు 
అందించడానికి పూనుకున్న (శీ బులుసు నూర్య(ప్రకాళ కాస్తి 
గారిని (ప్రత్యేకించి అభినంది స్తున్నాను. 

ఒక సామం శోక రూపములో "కస్తూరీ తిలకోజ్జ్యులా”.. 
అని ఉంది. భాష్యరచనలొో.... తిలకాంచితా” ___ అని అచ్చు .... 
దేనిని పాఠ్యముగా భావించాలో తెలియలేదు. 

అక్కడక్కడ అచ్చుతప్పులు ఉన్నాయి. సామాన్య 
పాఠకునకు సవరణ తెలియకపోవచ్చు. 

ఈ (గంథం చదివేముందు శళాస్తిగారూ్యూ బులుసువారూ 
(వ్రాసిన ముందుమాటలు చదివితే (గంథస్థ విషయ హృదయం 
అర్థం అప్పుతుంది, 


శ్రీ వినుర్శా (పకాశ 


పిరశ్వర స్మపభాతస్త్రవః 

[రచయిక: (శీ పోలారామ సుబ్రహ్మణ్యం కూచనపూడి, 
(ప్రాప్తిస్థానం, వెల-తెలుపలేదు.” 

కూ చనపూడీలో ఉన్న (శీ విమర్శా(ప్రకాశ వీరేశ్వరస్వామి 
శేవాలయం ఇంచుమించు పదారవ శతాబ్దంలో రూపొందినట్టు 
రచయిత ' ప్రవేళికి వల్లి తెలుస్తుంది. ఆ దేవాలయ (పధాన 
ధర్యాకర్తలు పులిగడ్డవారు. 

వీరేళ్వ రుడు ఈ కృతిలో శివుడుగానే దర్శనమిస్తాడు. 
“వీరేళ్వ రేశ్వర విభో! తవ నసు(పభాతమ్‌” = అనే మకుటముతో 


భారతి 


నలభై వొలుగు క్లోకాలూూ మంగళాశంసనముగా పన్నెండు 
శ్లోకాలూ, చివర రచయితకి సంబంధించిన ౩0డు క్లోకాలూ 
ఉన్న స్తవం ఇదె. స్తోత్రం, (పపత్తి = అనే శీర్షికలు లేవు. 

శ్రీ గంధ పర్వత సమీకృత శీత గంధం 


గంధార్భ నార్థముపవాహ్య స స గంధవాహ; 


(శీ గంధయత్యఖిల భకృసమాజ మార్యం 

వీరేశ్వ రేశ్వర! విభో! తవ సుుపభాతమి-- 
నరసమైన పద (పయోగం-సరళమైన శై లింతెలుగు తాత్సర్యం 
ఇంకా సొంపుగా ఉంది. 

కిశవ శ్లోకములో "కేక్రీరవం” _ అనేది మార్చొలి. 

మంగళాశంసనంతో 
సవరి ప్పే అర్థం సులభంగా తెలు స్తుంది. 
పోతంది. అలాగే తరువాతి శ్లోకములో 'హిమశళ్ళుంగ నంగళం 
గాయి” = అనేది సవరించాలి. 


“గిరిజోత్సంగ సంగాయి” = అని 
గణభంగ దోషం 


(శీ చథక్రాంకిత మూర్దాయ” _ అనే సమ_స్రపదం - సమా 
సాంతమందు మూర్దన్‌ ఛశబం అకారాంత మౌెతుందా? 
ది 


ఏది ఎలా ఉన్నా - స్తోోతంం (పపత్తి = శీర్షికలతో సహ 
ఉంపే సాం (పదాయ పాలనం జరిగినట్టు ఉండేది. 


శ్రీ వెలుగొండ స్వామి చరిత 


[రచన : విద్వాన్‌ కొమాండూరి రామానుజాచార్యులు 
(ప్రతులకు: రచయిత పేర- ఉలవపాడు. (పకాశం జిల్లా.523 292 
అని (వాసేది. వెలవఐరుం 10.00] 

ఇది ద్వితీయ మ్ముదణ. ఈ ము[దణకి (శీ శివలెంక రాధా 
కృృష్ష మహాశయులు (ఆం (ధ్రప (తికి పోసిన ఆర్థిక సాహాయ్యుం 
1పథమ గణ్యం. 

క్షే(త్రాలకు ఆనొళ్ళలో ఉన్న మర్యాద యీనాడు ఉన్నట్టు 
గటిగా చెప్పలేను. గదెపెనున్న పెద్దలు కూడా అంత పట్టించు 

టు ఉల టి ల 
కున్నటు కన్పటదు, రాబడి కళనిండుగా ఉన్న ఏ తిరుపతివంటి 
బ లు ళం ఐం 
క్షేషతానికో అది జరుగుతూందిగాని యీ వెలుగొండలాటి క్షేతా 


లకు ఆ యోగం దొరతనంవల పటినటు కనటదు. ఆ 
గం టట ట్‌ 


[పాంతంలో ఉన్న ఉదార హృదయుల సేవలు మృతం కొంత 
వరకు అరం 


పట్టిన చెదలనూ పొదలనూ వదిలి స్తున్నట్ల్టు 


స్‌ఈ (గంథం చదివితే తెలు స్తుంది. 
ఆచార్యులుగారు శాసన పురాణ (ప్రమాణాలతో యా క్షత 
చరి[త (వాశారు. ఇక్కడ ఉన్న దేవుడు కూడా 
తిరువేంగళనొథుడే * తలనీలాలు సమర్పించడం లాంటివి 
ఇక్కడ కూడా జరుగుతూ ఉంటాయం పే మరి ఆ వేంక దిశ్వురుడే 
యిక్కడ ఉండి భ_క్రులను ఆదుకుంటున్నాడని భావించి సంభా 
వించాలి. 

(ప్రథమ మ్ముదణి న. నేను సమీక్ష [వాయడం-అది 
క985 ఏపిల్‌ భారతిలో వెలువడడం అయింది. 
కృతికి పునః విశేషించి (వాయనక్కరలేదని ఇలా పరిచయం 
వాక్యాలు నాలుగు (వ్రాసి విడు స్తున్నాను. 
ఉఆపనిషవి ంతన 

[రచన : (శ్రీ ఏటుకూరు బలరామమ్బూలర్హి (ప్రతులకు: 


విశాలాం (ధ్ర పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌ విజ్ఞానభవన్‌ త్మ 435కం బ్యాంక్‌ 
స్టీంట్‌, “హదరాబాదు 500 001 వెల: రూ. 101] 
ట్‌ ద్‌ 


కొబటి యీ 
ళు 


విశాలాం(ధ బుక్‌ హొస్‌ విజయవాడ విశాఖపట్నం, 


తిరుపతి మొదలై న శాఖల్లో కూడా లభ్యం అవుతుంది. 


ఇదొక వింత విమర్శ రచన, 


పేరు 'ఉపనిషచ్చింతని _ [గంథస్థ విషయం వివిధ మత 
చర్చ = ద్ర్వైతాద్ర్వైత సాంఖ్య, వై 'శేషిక, న్యాయ్య బౌద్దం 
జ నముల పదతులను పేర్కొని పరస్పర విరుద విషయాలను 
మలా (లు (లు 
పేర్కొంటూ రచన సాగించడం కనిపి స్తుంది. 


ఆత్మ; నరమాత్మ, (పకృతి పురుషచర్చ = దేహ జీవ 
సంబంధాలనూ వెల్లడిస్తూ ఒక దారికి తేవడం సాధ్యం కాని 


విషయం. కర్మకాండ (పొముఖ్యమూ వై_ముఖ్యమూ 'ర0డూ 
ఈ చర్చలో చోటు చేసుకున్నాయి. 
ఆలాటిరితిన పాంచభౌతిక విమర్శ గోచరిస్తూంది. అన్య 


చింతన లేళ తాత్విక విషయ (గహణం (పధానంగా చదవవల సే 
రచన యిది. మొ తృంమీద ఇదమిళ్ధం అని వ జరగ 
లేదనే నొకు అర్ధం ఆ అయింది. 


ఎ==యామిజాల పద్మనాభస్వామి 
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నాప- ఆరో గ్యానిక్కి 
సంతోషానికి దిన్యాన్ఫుతం 
అజీర్హం, వాయువు, కలతనిద్ర, వాంతులు, . 


విరేచనాలవంటి బాధలు వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 
ఆకలి, బీర్ణశ క్రి బాగా వుంటాయి. పాపాయి 


ఆరోగ్యం బాగుపడుతుంది. 


అస్ఫుతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 
4ప-45, లజ్‌ చర్చ్‌ రోడ్డు, 
మ(దాను 600 004 | 
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